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ΒΓ Ζ ΑΝΤΙΝΟΒΟΪΛΓΑΡΙΚΟΙ 
Π Ο Λ Ε Μ Ο Ι .

(Σ ι ιν ίχ ε ;α ) .

Κατά τδ 8 8S ,  Συμεών, δ διά την ολως 
'Ελληνικήν αύταϋ παιδείαν ήμ,ιέλλην έπο- 
νομασθεί; κατέλαοε τον Βουλγαρικόν Ορό 
νον. Γ0  ήγεμών οΰτο; καίτοι άνχτραφεΐς 
εν τφ Βυζαντιακφ αϋλίί και έν τοΐς Ε λ λ η 
νικοί; σχολε.οι; ούχ’ ηττον δμω<· έμίσει 
του; Βυζχντίνου; λ * ’, ευρών μικράν Αφορ
μήν έξεστράτευσε κ α τ ’ αύτών. ΓΙΙ δέ α 
φορμή ήν ί  εξή». Βούλγαροι έμποροι ηρι- 
σχν εν 0εσταλονίκή μ ετά  τινων 'Ελλήνων 
Ιμποοων έπίσ/ι; κχΐ προστατευομένων ύπδ 
τοϋ Μουσικοΰ ευνούχου καί εύνοουμενου 
τοΰ Στυλιχνβϋ Ζχυύτζχ τ^ενΟεροΰ τοϋ αΰ- 
τοκράτορος. ΟΕ Βούλγαροι χνεφέρθησ*ν εί; 
τόν Συμεών*, δστις έζ^τησε παρά τοϋ αυ- 
τοκράτορο; ίκχνοποίησιν δΓ  α5τού;. Ο 
Λέων οιυκο; χωλυόμ.ενος ύπο τοϋ πενθεροΰ 
του ή^ιφόρησε περί τη ;  α ίτή^εω; του Συμε- 
ώνος,δττις νομ.ισα; τούτο προσβολήν, είσέ· 
βαλεν είς τάς αύτοκρατορικάς χώρας. Μα- 
θών τούτο δ βασιλεύ; άποστέλλει τον 
στρχτηλάτην Κρινίτ^ν μετά  στρατού χαί 
πολλών εύγενών. Ά λ λ ά  γενομένη; μ ά χ ^ ί  
καί πεσόντος τοϋ Κρινίτου τρέπονται τα  
αύτοχρατοριχά στρατεύματα είς φυγήν 
ύπδ τοϋ Συμεώνος, δστις κάψας τάς ρίνας 
των α ίχμαλωτισθέντων Χαζάρων συμμά
χων τοϋ Λέοντος, απέστειλεν αύτού; είς 
*δ Βυζάντιον. Ίδώ ν  αυτούς δ αύτοκράτωρ 
Καί θελίον ΐνα  χα ταβάλ λη  τδν ισχυρόν αυ- 
τοϋ έ^θρδν, άπέστειλε τδν Ν ι χ ί τ ^ ν  τον

ποοσονομαζδμενον Σκληρόν πρδς τού; Τούρ
κους (1 )  η Ούγγρου; (2) του; περί τδν Δού- 
να β ι /, μετά πολλών δωρΜν ινκ τους κατά* 
πείσωσι νά λάβωσι xxt αυτοί τά δπλα κατά 
τοϋ Συμεώνο;. Ό  Σκληρό; επ ιτυχώ ν  τή ;  
άποστολή, του έπΙστρεψεν είς Κωνσταντι
νούπολή φέρων μεΟ’ έαυτοΰ Ούγγρου; δ" 
μήρους Έξασφαλίσας δ Λέων τήν συμμά-  
χίαν τών Ούγγρων επεμψεν κατά  τών 
Βουλγάρων ισχυρόν στόλον υπό την α ρ χη 
γ ί α ν  τ ο ΰ  π α ζ φ ι χ ί ο υ  x a l  d φ ο ν γ γ α φ ι ο υ  τ &>' 

rc lo i^w v  Ευστάθιου κ*ί πολυάριθμο / στρα
τόν ύπδ τά ;  δ ια τ α γ ά ;  τοϋ πατρικίου καί 
δομε-χτίκου Νικηφόρου τοΰ Φωκά. Σόναμκ 
δ>Λως έπιθυυ.ών τήν ειρήνην πέμπει πρός 
τδν Συχεών* ώ; πρέσβυν αύτοΰ Κωνσταν- 
τινάκην τδν Κοιαίστωρχ, ϊνα ει δυνατόν 
διωρθώσωσι τήν υ. ε - α '  υ αύτών έριδα χνευ 
δπλων. Ό  Συμεών δμω; ΰποπτευθεΐς δόλον 
τινά καί μα θών τά ;  κ α τ ’ αύτοΰ πολεμικά; 
«αοασκευάς, τδν μέν Κωνστχντίνακην εγ 
κλείει είς τά ;  φυλακά; αυτός δε επέρχεται 
κατά  τοΰ Φωκά

Κατά τδν αύτ^ν δμω; χρόνον οί Ο ύγ
γροι είσβαλόντε; είς τήν Βουλγαρίαν εδήουν 
αΰτήν καί Ανάγκασαν τδν Συμεδνα ινα α- 
φήση ήσυχα τά αύτοκρατορικά στρατεύμα
τα  καί έπιστρέψη πρός ύπερασπισιν του 
κοάτους του Οι δέ Ούγγροι κ α τετ ρ ο π ύ -  
σαντες αύτδν τδν έτρεψαν είς φυγήν συλλα· 
βόντες πλείστους Βουλγάρους, οδ; ίζ·/ίτησαν 
παρά τοΰ Λέοντος, ως μόνην ά% ταμόιβή··', 
ν’ άγοράσϊ). f0  Συμεών καταοληθ^ι,  
τ Λσε διά τοϋ Ευσταθίου παρά τοϋ αΰτο-

( 1 )  Κ α τ α  Λέοντα τόν Γ ρ α μ μ α τ ικ ό ν .
( 9 )  Κ α τ ά  ιόν  Κ ιδρηνόν .
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κράτορος τήν είρήνην. Ό  Αέων έδέχθη κβί 
άπέστειλε Λέοντα τινα Χοιρόσφακτον ποός 
συνομολόγησιν αύτής, Ανακαλέσας σύναυ* 
τον στρατόν καί τον στόλον αύτού. Γ0  ά 
π ιστος δμως Συμεών ίδών Απομακρυθέ*τα 
τόν κίνδυνον έκ μέρου; τών Βυζαντιακών 
στρατευμάτων, φυλακίζει τδν Χοιρόσφα- 
κτον καί «πιτεθίίς νικό: κατά κράτος τούς 
άβοηθήτους Ούγγρους. Μετά τήν νίκην ταύ* 
την  έζήτησ* παρά τοΰ Λέοντος πρδς συνο- 
μολόγοσιν τής ειρήνης την Απελεοθέρωσιν 
τών Βουλγάρων α ιχμαλώ τω ν. rO αϋτοκρά- 
τωρ συγκατετέθη εις τοΰτο. Ά λ λ ’ ενώ διε- 
πραγματεΰοντο αποθνήσκει ό ίχα νώ τ ίτο ς  
τών Βυζαντινών στρατηγών Νικηφόρος 6 
Φωκάς καί ό Συμεών θέλων νά έπωφεληθή 
τού θανάτου του ευρίσκει ποόφασιν δτι  κρα
τούνται εΐσέτι «ν Κωνσταντινουπόλει καί 
άλλοι α ιχμάλ ω το ι  καί ίπε'ρχε~α: κατά  τών 
Β υζαντιακών/ωρών. Ό  Λέων δργισθείς κ α 
τ ά  τής Απιστίας τού Βουλγάρου ήγεμόνος 
Αποστέλλει κ α τ ’ αυτοΰ τδν πρω τ σ(!εστ«ά- 
p id r  του Θεοδόσιον μεθ’ δλων τών θεμά
των καί τών τα γ μ ά τω ν .  Γενομένης μάχης 
εις τδ Β0υ.1γαρόφυγογ  ό Θεοδόσιος έπεσε 
καί ο στρατός δειλιάσας έτράπη είς αισχράν 
φυγήν.

Μετά τδν θάνατον τοΰ Λέοντος καί τής 
είς τόν Βυζίντιακδν θρόνον Αναβάσεως τοΰ 
Αδελφού αϋτοΰ Αλεξάνδρου καί τοΰ ανή
λικος ετι υίοΟ του Κωνσταντίνου, ό Συμεών 
έπεμψε πρεσβείαν ίνα Ανανεώση τήν  μ ε τά  
τοΟ ΒυζαντιακοΟ κράτους φ ιλ ίαν’ ά λ λ ’ ό 
Αλέξανδρος μετα  πΐριφρονη'σεως ε’ίέχ θ η  

τους πρεσβεις καί μεμφόμενος του κυρίου 
των διά την Απιστίαν του τούς Απέπεμψεν. 
Τούτο μαθών ό Συμιών εισβάλλει κατά τόν 
Αύγουστον τοΰ 9 1 4  *?ς τό Βυζαντιακδν 
κράτος καί φθάνει μέχρι της Κ ω νσταντι
νουπόλεως καί στρατοπεδεύει μεταξύ  τών 
Βλαχερνών καί -τ^ς Χρυστ,ς ΓΙόρτης ίλπίζων 
οτι  ευκόλως θα ιδυνατο νά κυριευση αυτήν* 
Αλλ’ ίδών τό δυσκατόρθωτο-ν τής έ π ι / ε ι -  
ρησίως δια τήν ίχυρότητα  τών τε ιχώ ν ,ζη-  
τ ε ΐ  τήν ειρήνην καί Αναθέτει τοΰτο είς τόν

Αρχιστράτηγόν του Θεόδωρον. Μετά t i<  
περί ειρήνης διαπραγματεύσεις S πατρ ιάρ
χης Νικόλαος καί άλλοι άρχοντες συμπα- 
ραλαβόντες τόν νεαρόν βασιλέα Ι ;χοντ# ι  
εις τ ’ Ανάκτορα τών Βλαχερνών, δπου ot 
δύο υιοί τοΰ Συμεώνος συνέφαγον μ ε τ ’ αυ
τού* ο i s  Νικόλαος έπορεύθη πρδς τδν Βούλ
γαρον ηγεμόνα, δστις προηπήντησε τόν 
πατριάρχην και έκλιν» την κεφαλήν, ίνα δε- 
χβή τή* ευλογίαν του. Ό  Πατριάρχης *ύ- 
λογήσας αύτόν έθεσεν έπι τής κεφαλή; του 
Αντί στέμματο; τό πετραχήλιόν του. Μετά 
ταΰτα  ό Συμεών καί οι υιοί αύτοΰ λαβόν- 
τες δώρα μεγαλοπρεπή έπέστρεψαν εις τήν 
πα τρ ίδα  των.

Μολοντούτο δ Συμεών δεν έπαυσ»ν έπ ι-  
δράμων τήν Θράκην καί κατέλαβε μάλιστα  
καί αϋτήν τήν Άδριανούπολιν προδοθεϊσαν 
ύπό τού διοικητού α ϋ τ ίς  Παγκρατούκα τού 
Άρμένη, μ ε τ ’ δλίγον δμω: Ζωή ή βασιλο
μήτωρ εξηγόρασεν αυτήν Εύρισκορί^ης 
Αντιβασιλίσσης Ζωής ε’.ς αμηχανίαν διά τας 
έπιδροαάς ταύτας τού Συμεώνος παρουσια- 
οθη ό πατρίκιος ’Ιωάννης ό Βαγάς υποσχό
μενος νά λάβη με τό μέρος τ ή ;  αυτοκρατο
ρίας καί κατά  τών Βουλγάρων τούς Π α τζ ι-  
νάκους, φυλήν οΐχούσαν πλησίον τής Βουλ
γαρίας, εάν αυτή τω  ύπήσχ*το μ ετά  τήν 
έκΐέλεσιν τής Αποστολής του τδ  Αξίωμα 
τού πατριάρχου. Ή  Ζωή συγκατένευσε καί 
δ Ιω ά ννη ;  Βαγάς Απήλθεν *ΐ; τήν  χώραν 
τών Παζτινάκων, μ εθ’ ών συνδέσα; συιιμα- 
χίαν κατά τού Συμεώνος έπέστρεψεν εις 
Βυζάντιον άγων μεθ’ εαυτού καί ομήρους 
πρδς π . σ τ ή ν  εκτέλεσιν τών συμφωνηθέντων. 
Σΰναμα δέ ή Ζωή θέλουσα νά κ α τα π ο λ ε μ ή '  
ση δ ι ’ δλων αυτής τών δυνάαεων τόν έπαρ- 
θέντα Συμεώνα συνομολογεί είρήνην μετά  
τών ’Αγαρηνών καί δέτει επί κ εφ α λ ί;  τοΟ 
πολυαρίθμου αύτής στρατού Λέοντα τόν 
Φωκά* διοικητήν τής αύτοκρατορικής φροιι- 
ρας διατάττουσα αϋτόν νά βαδίση Αμέσως 
κατά τών Βουλγάρων. Κατά δέ τήν 6ην 
Αϋγούστου 9 1 7  ήμέραν τής μεταμορφώσεως 
τού Σ » τ ίρ ο ς  οι δύο στρατρί ήλθον *ις χ»*"
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•ας πλησίον τού ’Αχελώου ποταμού. (1) 
*11 μάχη  έγένετο αιματηρα και τα  στρα
τεύματα ήδη τού Συμεώνος ίκλονίζοντο, οτς 
διεδόθη έν άμφοτέροις το ΐ;  στρατο ίςή  φ ή 
μη δτι δ αρχιστράτηγος Λέων ό Φ ω κ ά ;  ειχε 
φονευθεΐ. Αίτιον τ ή ;  ψευδού; ταύτη ; φήμης 
ήτο τό εξής- Γ0  Λέων φλεγόαενος υπό τού 
θ:ρ·.νοΰ καύσωνος καί τών Αγώνων ήΟέλησ* 
νά σβύσιι τήν δίψαν του εις πηγήν τινα 
έκεΐ πλησον  ευρισκομένην, δ ι ’ 8 καί άφ·.π- 
πευοε τοΰίΐπιτου του, δστις αισθανθείς εαυ
τόν έλεύ1» ε;ον έφυγε δοομαίως. Τούτο ίδόν- 
τες οί στρατιώται καί νομισαντες δτι b 
άρχογός αύτών έφονεΰθη έτραπησαν α τ α -  
κτω; εις φυγήν κ α τ α δ ιω γ μ έ ν ο ι  καί φονευό- 
μενοι ά σ π λ ά γχ νω ; ύπό τών πολεμίων καί 
καταπατούμενοι υ π ’ αλληλων και τοιαυτη 
εγένετο χΰαις α'ίματος ola έ ζ  αΐώ νος ού 
γ ί γ ο η ? . '  Ό  δε Λέων ό Φο»*ας κ α τ -  
έφνγεν έντός τών τε ιχών τής Μ-σ/ΐ|χβρίας, 
ίπόθεν έσκόπει βοηθούμενος υπό τού στό
λου νά ίπ ιπέση κατά  τών Βουλγάρων καί 
ίπανορθώτη τήν ή ττα ν  του. Δυστυχώ; δμως 
έρίσαντες οί δύο Αρχηγοί το» στόλου, Ρ ω 
μανός καί ’Ιωάννης Βαγάς Ανέτρεψαν τά 
σχϊδια  τού Φωκά* διότι οί ί ΐατζινάκοι 
βλέποντε; αϋτού; διαααχομένους έπέστρε
ψαν εις τά  ίδ ια  καί δ λοιπός στόλος οϋδέ 
κάν τού; φεύγοντας Βυζαντινούς παρέλαβεν. 
0 :. δέ Βούλγαροι έπαοθέντες έπί τή  νίκη ϊ -  
φθασαν μέχρι τής Κωνσταντινουπόλεως. 
Πρό; Αντίκρουσιν αύτών έξήλθεν 5 δομέ- 
στικος Λέων μετά  π^λλού στρατού και έ- 
στρατοπέδευσεν εις τόπ>ν τινά καλούμενον 
Κ α τα σ ύ ρ τα ς ’ τήν αότήν δμως^νύκτα έπιπε- 
οό/τες οί Βούλγαροι κατέσφαξαν τδ πλεΤ- 
στον τού στρατού καί ετρεψαν τον Λέοντα 
εις φυγήν. Έ π ί  τής βασιλείας τού Ρωμα
νού δ Συμεών έπεχείρ*3ε νέαν έπιδρου,ήν 
κατά τή* Θράκης εναντίον δ ΐ  αύτού έπέμ-  
φθη b Μιχαήλ ·  υίός τού Μωρολέοντος, 
δστις έπιπεσών θαρραλέως κατά  τών Β·υλ-

Μ1 ΟΰγΙ τοΰ ίν Άχαρνανίψ ποταμού Άχιλώ#υ
4λλ’ »,|ροι».

γάρων έπροςένησεν εις αυτούς μεγάλην φθο
ράν καί ετρεψε μάλ ιστα  αυτούς εις φυγήν 
μετά τού βασιλέως των Συμεώνος δεν έ“ 
δ«νήθη δμως νά καταδίωξη  αυτους επι π ο 
λύ* διότι πληγωθείς ήναγκάσθη νά ίπιστρέ- 
ψη εϊς Βυζάντιον, δπου και άπέθανεν έκ 
τής πληγή; του. θέλων να εκδικηθή δια 
τήν ή ττα ν  ταύτην δ Συμεοιν αποστέλλει 
υπό τήν Αρχηγίαν τού συγγενούς αύτοΰ 
Χαγάνου καί τοΰ Μινικίου πολυάριθμον 
στρατόν 'ίνα καταλάβωσιν αύτήν^τήν Κων
σταντινούπολή. Μαθών τούτο ο Ρωμανός 
εκλέγει άρ/ιστράτηγον τόν Πατρίκιον Ιω- 
άννην διατάξας συγχρόνως τόν 
τού στόλου Αλέξιον νά βοηΟήση αύτόν όια  
τού στόλου πρός υπεράσπισιν τής πόλεως. 
Ό  ’Ιωάννης έξήλθε τή ;  πόλεω; τήν π ε μ -  
π τ η  ν έβδομάδα τής μεγάλης τεσσαρακο
στής τού έτους 9 2 6  αλλα μόλις αντικρ  ̂
σας τόν Βουλγαρικόν στρατόν καί πτοηθεις 
έκ τών άγριων αυτού κραυγών ^τρέπεται 
μ ετά  παντδς τού στρατού αυτού εις φυγήν, 
καί ζη τε ί  Καταφυγήν εις τόν στόλον. Ο 
πατρίκιος Αλέξιος ακολουθεί τό παράδειγ
μά του Αλλά μή δυνηθείς να ίπ ιβ ή  τού 
πλοίου ΤΕίπτει είς τήν θάλασσαν και π ν ί 
γ ε τ α ι ,  ένώ δ λοιπός στρατός κατασφάζετα ι 
καί α ιχμ α λ ω τ ίζετα ι .  Ουτω δε οί Βούλγα
ροι ούδέν έτερον έμπόδιον ευρίσκοντες βα- 
διζουσι κατά τής πρωτευούσης.

’Ενώ ίξ  ενός οί στρατηγοί τού ̂ Συμεώνος 
θριαμβεύουσιν, ίκεϊνος πολιορκείς την Α  ̂
δριανούπολιν, όπερασπιζομένην υπό του 
γενναίου πατρικίου Λέοντος τού έπονομα- 
ζοαένου Μωρολέοντος, ένεκα τού τυφλοΟ

α  μ χ «  ·>“ · : °  " " 'ΛΑ νΑντέιτη μέ δλας αύτού τας δυνάμεις, αλλ 
ήναγκάσθη έπί τέλους νά ύποκυψη είς τδν 
λιμόν καί νά παραδοθή είς τάς -t®u
Συΐιεώνο;, δστις βαρβάρως β α σαν ίσ αςαδ-  
τόν τού άπέκοψεν *Ττα τήν κεφαλήν. Με- 
θυσθείς όπό τής νίκης ό Συμεών έκγατέ- 
λειψε τήν Άδριανούπολιν θέσας έν αυτή 
Ισχυράν φρουράν. Μετά δλίγον δέ ή φρουρά 
«δτ»  ά*©ύσ«σ« δτι  μέγας στρατός ήρλ·*·
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έκ Κωνσταντινουπόλεως Εγκαταλείπει τ α 
χέως τήν πάλιν.

ΙΙερί τά  τέλη τοΰ 9 2 9  δ Συμεών δια 
τρίτον ήδη φοράν επέρχεται κατά τοΰ Βυ
ζαντίου χαί στρατοπεδεύει προ τών Βλα- 
χερνών έκεΐθεν δέ προσκαλεΐ τον πατριάρ- 
Χ'Όν Νικόλαον και άλ>ους εύγενεΐς πρός 
συνομολόγησιν ειρήνης. Ε ίτα  δέ πάλιν 
ζητε ί  νά συνομιλήσγ] μέ τόν αύτ»κράτορα 
καί κανονίση μ ε τ ’ αύτοΰ τά  συμφέροντα 
Κμφοτέρων τών κρατών. fO 'Ρωμανός π :ο -  
θύμως έδέχθη καί ή συνέντευξις έμελλε 
να γίνη είς τήν παραλίαν τοΰ Κοσμοδίου 
εν τοπω περιπεφραγμένω. Ά ντα λλ ά ξα ντ ίς  
πρώτον ομήρους οί βασιλείς μετά προφυ- 
λάςεως ήλθον ε’ς τό ίρισθζν μέρος καί ή -  
σπάσθηϊαν άλλήλβυς ό δέ 'Ρωμανός, λέ
γε τα ι  οτι είπεν εις τόν Βούλγαρον κυριάρ
χων τά έξης:» Άκήκοά σε Θεοσεβή άν
θρωπον καί Χριστιανόν δπάρχοντα αλη 
θινόν, βλέπω δέ τά  εργα μη ίαμώ ς τοΐς 
λόγοις συμβαίνοντα’ ίδιον μέν γάρ Θεο* 
σε&οΰς ανθρώπου καί Χριστιανοΰ τό τή* 
ειρήνην καί την αγάπην άπασπάζεσθαι, 
εϊπερ δ Θΐός αγάπη έστί καί λέγετα ι,  « -  
σε>οους οε και απι«του το χαιρειν σφαγαΐς 
κ*1 αϊμασιν αδίκως έκχεομένων. Εί μέν 
•υν αληθής Χριστιανός υπάρχης, καθώς 
καί πεπληρβφορήμεθα, «τή^όν ποτε τάς 
άδί/.ους σφαγάς καί τ » ;  τών άνοσίων α ι 
μάτων έκχύ*εις καί σπεΤσαι μεθ’ ημών 
τών Χριστιανών τήν ειρήνην, Χριστιανός 
ων καί αυτός καί όνομαζόμενος, καί μή 
θέλε μολύνεσθαι Χριστιανών δεξιάς αΐμασιν 
όμοπίστων Χριστιανών' άνθρωπος εί καί 
αύτός θάνατον προσδοκών καί άνάβτασιν 
καί άνταπόδοσ ιν’ σήμερον υπάρχεις, καί 
«ΰριον είς κόνιν δίαλυθήσ·/)' εις πυρετός ά -  
παν  κατασβέσει τό φρύαγμα" τίνα ούν λό
γον δώσεις τώ ®ίώ έκεΐ ά-ελθών υπέρ τών 
άδικων σφαγών; ποίιρ προσώτ.ω τώ φοβερω 
και δικαί&ι ενατενίσεις κριτή ; εί πλούτου 
έρών ταΰτα  ποιείς, εγώ σε κατακόρως τοΰ 
έπιθυμουμένου έμπλήσω* μόνον έπίσχες τήν 
δεξιάν, ασπασον τήν ειρήνην, άγάπησον τήν

δμόνοιαν, ΐνα καί αυτός βίον ζήσ^ς ειρη
νικόν καί άπράγμονα, καί οί Χριστιανοί 
παύσωνταί ποτε τών συμφορών" ού θέαις 
γάρ αύτούς αϊρειν οπλα καθ’ όμοπίστων».

Ό  Συμεών άκούσας ταΰτα  καί λαβών 
πολλά μεγαλοπρεπή δώρα υπέγραψε τήν 
συνθήκην τής 9 λ; Νοεμβρίου 9 3 1  καθ’ -flv 
συνωμολογεΐτο διαρκής ειρήνη μεταξύ αΰ
τοΰ καί τοΰ αύτοκράτορος 'Ραιμανοΰ. Τόν 
μά'ϊον δέ τοΰ επομένου έτους ήττηθείς 
κατά κράτος υπό τών γειτόνων του Κροα- 
τών άπέθανεν έκ τής λύπης μετά  τεσσα- 
ρακονταετή βασιλείαν, καθ’ vW ουδόλως 
έπαύσατο πολεμών τό Βυζαντιακόν κράτος, 

£“Erreτ«ι αυνίχίίοι.]
2. Σολομωνίοηί.

Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι Α Ν ΕΚ ΔΟ Τ Ο Ι

’Α δ α μ ά ν τ ιο ν  Κ οραή  
πρός Chardon de la Rochette.

Θ.

Ή  ευαρέσκεια -flv έσχετε, άγαπητέ  μου 
φίλε, νάπαντήσητε είς τάς ενδιαφέρουσας 
με ερωτήσεις, ενθαρρύνει με ίσως πλέον 
τοΰ πρέποντος νά ποιήσω ύμΐν αύΟις 
νέας το ιαύτας' άλλά μή φοβήσθε ποσώς* 
δύνασθε νάπαντήβητε εις αύτά; άνέτως' 
αείποτε εν καιρφ αί υμέτεραι α π α ν τή 
σεις θά περιέλθωσιν εμοί, έστω καί μετά  
παρέλευσιν δύο μηνών. Καθορατε ϊ τ ι  
δεν είμαι καθ’ δλοκληοίαν αδιάκριτος 
καί δτι γνωρίζω τήν διαφοράν, flv πρέπει 
τις νά ποιή μεταξύ τοΰ χρ ή σ θ α ι  καί τοΰ 
χα τα χρή σ θ α ι.

Εΐπατέ  μοι λοιπόν: α) ’Εάν ό Κασο- 
βώνιος λεγει τ ι  περί τής λέξεως οτιφρ^. 
τοΰ ’Αθηναίου, β.βλ. Ζ'. σελ. 3 2 3 . ,  β) δώ
σατε μοι ετερον πα ρ ά δειγμ α  παρά τό έν 
τοΐς λεξικοΐς άναφερόμενον τοΰ Πλουτάρ
χου έπί τής σημασίας τής λέξεως μα κρύς  
(οΰχί longus άλλά longinquus), γ )  εξετά
σατε, Sy εύαρεστήσθε, έάν έν τ φ  Ήρο?

Β Ι Ω Ν

δότω τοϋ Ουεσσελιγκίου $) τοΰ Ααρσέ υ 
πάρχει διάφορός τις γραφή έν τϊι φράσει 
ταύτη, βιβλ. Δ', κεφ. 1 i 7 :  «π.ότερον $■:, 
ήν  μή ήμέα; λόγο; αίρή, ού συμμίξω μέν 
τοι,»  άφορώσα ι ά ;  λέξεις ή ν  μ η ,  δ) επε 
θύμουν νά γνωρίζω έάν δ Δουκαγγιος λε- 
γει τ ι  περί τής λέξεω; χαμά ρη  $ κεμά-  
ρη, ί| κεμάριον·, ή κ α μ ά ρ ω ν, ί| χα ιιάρόα , 
ό περ νά έχη σχέσιν πρός τό τοΰ 'Ησυχίου: 
Κ α μ ά ρ α ι ζώ ναί c tp a t ιω τιχα ι, ε) ο Κι- 
κερων έν τω περί O ra tore  αύτοΰ, βιβλ. I. 
59 ,  τόν λόγον ποιούμενος περί τοΰ τρο- 
που, δ ι’ ου οί "Ελληνες τραγικοί έξήσκουν 
τήν φωνήν αύτών, λέγε1: et amios complu- 
res sedentes dcclamitant,  et quotidie ante- 
quatn prouuntient vocem cubantes sensim 
excitant,  κτε ΐ ό  χωρίον τοϋ to είναι το- 
σούτω περίεργον όσω καί σκοτεινόν, του
λάχιστον δ ι ’ έρ.έ. ’Εάν οι υμέτεροι κρι
τικοί δέν έπιφίρουσιν ούδεμ.ίαν έςήγησιν, 
έρωτή»ατε τόν κύριον Λ^ριέ ή έ'τε-όν τινα 
λό γιον' έρωτήσατε τέλος αίτασαν την ο ι
κουμένην, καθ’ δ ι ι  ένδιαφέρει με πλέον 
!ή άπαντα  τά επίλοιπα, ενεκα σχέσεως, ·?,ν 
πιστεύω νά εΰρω μετά  τίνος έτέρου χωρίου 
τοΰ 'Ιπποκράτους, ό περ δεν μοί ε’κ α ι  ευ- 
κρινέστερον. ’ιδού αρκεταί φιλολογικαι 
ενστάσεις, τουλάχιστον εάν μή ένθυμν,θώ 
άλλας, πρίν η δό^σω πέρας είς τήν επ ι
στολήν μου, καθ’ ότι έχω καί έξω χ ίλ ια  
δα; τοιούτυυν.

Ποιήσατε μοι γνωστόν, σας παρακαλώ, 
πόσων ημερών είναι συνήθως ανάγκη προ; 
αποστολήν καί λί,ψιν επιστολών εντεύθεν 
είς Νεάπολιν καί έάν έκεΐθεν πέμπω ντα ι  
αΰται ε ί ς ’Α γγλίαν διά ν/.ών τυχα ίω ς δι- 
ερχομέ.ων ή 5 ’Λ  πλοίων πρός τοΰτο ω;ι-  
σμένω·ι, ώς τοΰτο είθισται έν τώ Καλαι 
καί τή Λυγκέρκϊ). Έ άν  τοιοΰτόν τι γ ίγνη- 
τα ι ,  γνωρίζετε είκαίως πως εντός ποσών 
ήμερών τά πλοία ταΰ τα  η τα ταχύπλοα  
ποιοΰσι τόν διάπλουν τοΰτον;

Έποίησα άνακάλυψίν τινα ολως μονα
δικήν καί η τ ι ;  δέν είναι ποσώ; ανευ τινός 
ώφελεία;' ώφείλω δ ’ αύτήν άπολυτως εις

τινα άνάμνησιν, ?,ν ή τύχη  διήγειρεν εν 
τώ  πνεύαατί μου. Γνωρίζατε τον Διάλογον 
τόν υποτιθεμ.ενοι τοΰ Λουκιανού Χ α ρ ίδ η -  
μ ο ν  }) jrepi χά.1 )ουC έν ·τώ διαλόγω 
τούτω β; τ ι ;  δέν είναι ποσώς τοΰ Λουκια- 
νοΰ ΐ] ο; τ ι ;  όέν είναι ίσως η σχολικόν τι 
γύμνασμα, ο περ δ Λουκιανός είχε ποιήσει 
κατά ττν  παιδικήν τον ηλικίαν, δλον τό 
μ,έρος τό πραγρ-ατευόμενον περί τής ω 
ραιότατος έμίμήθη ·ή μάλλον έκλάπη έκ 
τοΰ Ίσοκράτο'. ς, ο περ οί κριτικοί ούΛα- 
μ /’uc έπαρατήρησαν" δέν γνωρίζω έάν δ 
κύριος Βελίν δέ Βαλύ τ^-νόει επίσης τοΰτο* 
τουλάχιστον δ άββα; ’’Ωγερος έν τ·  ̂ τοΰ 
Ίσοκράτου; έκδόσει δέν σημειοΐ τ ίποτε .  
Έ άν  ήσΐε περίεργο; νά ίδητε τήν λογο
κλοπίαν ταύτην, αποττελώ ϋμ.ΐν τόν τέ -  
τραδον τών έπί τοΰ Αουκίανοΰ σημειώσεων 
μου, ένθα έσχον δ,τομονήν, ούχ! Α γ γ ε -h -  
χή>-, άλλά ό π χ η ν  ή δάνειον νά παραθέσω 
έν ϊυσί σ τή^α ι;  τόν κτήτορα καί τόν κ λ έ 
πτην τοΰ έργου τούτου’ δ παραλληλισμό; 
δ ’ οδτος έξηγεϊ καί δι ορθοί χωρία τινά 
άμφοτέρων τών συγγραφέων.

Έάν έν τή ϋμιτέρα αλληλογραφία μετα 
τών σοφών τής Ευρώπης άνεύρητβ εργασίαν 
παραναγνώσεων καί άντιπαραθέσεοιν χειρο
γράφων, άναλομβάνω προθύμ.ως αυτήν, εως 
ού ή ·?,ν ποιώ διά τόν Ό λ μ ιο ν  έπανάρξηται: 
Ιρ γά ζεν , ί/έ ^ α η , Λ ΐυ ν  γένος· Τί θέλετε νά 
πράξω; έάν ή τύχη κατεδίκασέ με εις 
έργα ά περ δέν δύν?μαι νά ύποφερο), είναι 
σφάλμα μου; ’’Ενεστι δ ’ έτι π )έον '  τό τ ί 
μημα δπερ δί^ουσί μοι διά τήν επίπονον 
ταύτην εργασίαν, ήτις σκάπτει (ναι, φ ί
λε μου, ij t lc  ο χ ά π τε ι,  σας βεβαιώ άνευ 
υπερβολής) Ικάστοτε τόν τάφον μου, δεν 
συμφέρει πλέο' έ;  τα ΐς δυστυχέσι περι- 
στάσεσι έν αίς δ ιάγομίν  τανΰν. Ά λ λ ά  δέν 
δύναμαι νά πείσω τον ανθρω—όν ρ.ου να 
σκεφθή έρθώς άφ’ ου εν τη μονη περιστασει 
έν γ  θά ήμαι βέβαιος οτι θά έχω  έτερόν 
τινα πόοον δέν ήθελε να ηναι ποσώς λιογι- 
κος. Ύ μεΐς  μόνος εϊιθε είς κ α τ ά σ τ α σ ιν  
νά  μέ διαφωτίσητε περί τούτου. Δύναταί
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τις λόγου χάριν νά έλπίζη χρόνον με τόν 
χρόνον 3ft θά έδύνατο νά ί / η  άρκετάς 
i i r o \ i e  παοαναγνώσεων χειρογράφων έκ 
διαφόρων μερών τή ;  Εύρώπης, όπω; προ- 
μηθεύηται St’ αυτών τά  άπολύτως α ν α γ 
κ αία ; Λυπούμαι παραπολύ δτι δέν έπε- 
δόθην εις τούτο, τ ο ΰ τ ’ έστι νάναλάβω 
εμπόριο ν γραμμάτων μετά  τών μάλλον 
γνωστοτέρων σοφών.

’’Κρροισο.
Έ ά ν  αι έπί τοΰ χωρίου τοΰ Κικέρωνος 

ο/μειώσεις (υποθέτω ότι ύπάρχουσι το ι-  
αΰται)  είσί λίαν μακραί, προςέξατε, μη 
τας άντιγράψητε' δέν έχετε  ή νά μοι πέμ- 
ψητε άπλώς τό βιβλίον. Τό σκοτεινόν δ ι ’ 
8 ζητώ  διασαφήσεις δέν έγκειται ποσώς 
εν ταΐς λέξεσιν, ά λ λ ’ έν τοΐς τρόποις οϊ; 
οι κύριοι οΰτοι έχοώντο ι<α ένισχύσωσι τήν 
φωνήν αΰτών. Υ π ά ρ χ ε ι  τ ι  παρεμφερές 
παρά τοΤς νεωτέοοις, δ ι’ ου δύναταί τις 
νά πράξη τούτο; Θά ητο δέ περίεργον 
νά ήρώτα τις εκείνους, οΐ τινες φωνασκούν- 
τες πωλοΰσι τάς έφημερίδας της εσπέρας.

Η ΒΑΝΙΛΛΕΑ.

Ή  βανιλλέα φύεται εις μέρη δγρά καί 
σκιερά εις τάς υχθας τών πηγών και π α 
ρά τήν θάλασσαν' προπάντων δέ εις μέρη 
κατακλύζόμενα καί περί υδατα  άλμυρά 
ή υφάλμυρα. Άνθεΐ κατά τόν Μάϊον οί 
δέ καρποί της ώριμάζουσι περί τά  τέλη 
τού Σεπτεμβρίου. Τό φυτόν τοΰτο α π α ν 
τά τ α ι  έν πάσαΐς σχεδόν τα ΐς  θερμαΐ; χ ώ -  
ραις τής Ν. ’Αμερικής καί έν Μεζικώ* *υ- 
ρισκεται και έν ’Ασια κατά τούς τροπι
κούς ά λλ ’ είς τήν χώραν ταυτην φαίνεται 
ότι εΐίτ,χθη μάλλον ύπό τών 'Αγγλων.

Επι πολύν χρόνον συνέχεον μετά  τής 
αρωματικής βανιλλέας διάφορα διακεκρι
μένα εΐάη τοΰ αύτοΰ γένους* έν τούτων τό 
γνωστότερον ειν« λίαν δίαδεδομένον έν 
Μεξικφ δνομοίζετα» δέ ύπό τών βοτανικών 
βανιλλέα ίϊτιπεόόφυλλος (4 feuillcs planes)

και είναι τό μόνον, ί - ε ρ  κατόρθωσαν νά 
καλλιεργήσωσιν έν τοΐ; ήμετέροις θερμο- 
κηπίοις- 5 βοτανικός κήπο; τών Παρισίων 
έχ : ι  μεγαλοπρεπή ρίζαν έπιπεδοφύλλου 
καρποφορούσαν ήδη.

Ή  βανίλλη τ)ν Ιμπορεύονται οΰδέν ά λ 
λο είναι η δ καρπός αΰτής ^ ε τά  τινας 
προπαρασκευά;* δ καρπός ούτος, οίος έρ
χετα ι  πρό; ήμάς, δέν έχει πλέον είμή τό 
ήμισυ η τά  τρία τέταρτα τού φυσικού του 
μεγέθους" έχει β α θεία ς ρυτίδας έπιφάνϊΐαν 
ελαιώδη καί χρώμα με>ανόφ»ιον' ή αιρξ 
τ«υ είναι άπαλή καί φαιά, διαχέουσα εΰ- 
ωδίαν ίσχυράν καί ήδίστηιΐ δ δέ χυμός του 
θερμός οξύ; καί εύάρεστος.

Εις τό έμπόριον είναι γνωσταί τρεις 
κυρίως ποικιλίαι βανίλλης η Pompona ή 
Bova, οΰτω κληθεΐσα υπό τών ’Ισπανών 
μέ παχύ τατον  λοβόν και δυνατήν ευω
δίαν' ή νόθος, ή δλιγώτίρον τών δύω ά λ 
λων έκτιμωμένη μέ λοβόν μικρότερον καί 
ευωδίαν ασθενή καί ή (bey ou legitime ) 
ή γνησία ή μάλλον περιζήτητος μέ λοβόν 
λεπτόν καί εΰΐυδίαν ήδίστην* ή γνησία κα
λής ποιότητος ουσα έχει χρώμα βχθυ έρυ- 
θρόφαιον δέν πρέπει δέ μήτε  λίαν ιξώδης 
νά ηναι μήτε λίαν ξηοά' άνοίγοντες 
έν έκ τών κερατίων αΰτής έν καλή κα τα -  
στάσει ί ν  καί νωπόν, εΰρίσκομεν «ΰτό π λ ή 
ρες υγρού μέλανος ελαιώδους καί βαλσα· 
μώδους, έν τώ  δποίφ νήχετα ι άπειρία μ ι 
κρών κόκκων άδιοράτων' συγχρόνως δ ’ i -  
ξέρχεται ευωδία τοσοΰτον ζωηρά καί δ -  
ζεΐα, ώστε άναπνεομένη έπί πολλήν ώραν 
θά έπέφερε νάρκωσιν ή είδός τ ις  μέθης,

Εΰκολον θά ητο έν τή  Ν. ’Αμερική νά 
υποβάλλωσι τήν βανιλλέαν εις κανονικήν 
καλλιέργειαν' τοιουτοτρόπως θά ήδύναντο 
άναμφιβόλως ν’ άποκτήσω ιιν  έν δλίγω  
χρόνω έκτεταμένας φυτείας καί νά έχωσι 
πάντοτε άφθονον συγκομιδήν διά τήν κα· 
τανάλωσιν, ήτις γ ίνετα ι έν τή ήμετέρα ή -  
πείρω' άλλ’ οί κάτοικοι άρκοΟνται εις τό 
νά δρέ*ι*σι τους καρποί»; τών αυτομάτως 
φυομένων βανιλλεών.
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’Εντούτοις ί  βανιλλέα καλλιεργείται 
έν Cayenne καί Guyace' έζήτησαν έσχά- 
τως νά καλλιεργήσωσιν αΰτήν κα’ν έν Ευ- 
ρ6>πη' άπεπειράθησαν μάλιστα νά γονι-  
μοποιήσωσι τεχνητώς τά άνθη δπως αυ- 
ζήσωσι τό  προϊόν αΰτών' αί άπόπειραι 
φαίνονται στεφθεΐσαι υπό πλήρους επ ιτυ-  
χ,ίας' άπέκτησαν βανίλλα;,  αίτίνες ώς πρός 
τήν πο ιότητα  ουδόλως υπολείπονται τών 
έκ Μεξικού. Τό γεγονός τούτο δεικνύει 
δτ ι  δέν είναι άδύνατον νά ΰπαρξωσιν εν 
τή  ήμετέρα ήπείρω βανιλλεώνες λίαν 
προσοδοφόροι.

Ίδου  ή ποοπαρασκευή είς ^ν υποβάλ- 
λουσι τάς βανίλλας πριν ή τάς παραδώ- 
σωσιν είς τό έμπόριον' έννόνοοοιν εν εϊόει 
κομβολογίου άριθμόν τινα κερατίων καί 
τά  έμβάπτουβιν είς ΰδωρ ζέον, δπεο τά  
λευκαίνει έν άκαρεΐ' τά  Ι/.θέτουσιν έπειτα 
είς τόν έλεύθερον άέρα έν τόπω οΰχΐ εΰη- 
λίω ' μ.ετά ίμερησίαν έκθεσιν τά  άλείφου- 
σιν έλαφρώς μέ ελαιον διά νά ξηρανθώσι 
βραδέω;, νά  μή σ.ιληρυνθώσΐν υπέρ τό δεον 
καί νά διατηρήσωσι τήν ά παλότητα  των 
ίκαστον κεράτιον περιδέουσι διά )επτού  
νήματος, δπερ εμποδίζει τήν άποχώρησιν 
τών κογχών (valves)' μ ε τ ’ δ λ ί γ ο ν  έκρέει 
εκ τής ανεστραμμένης άκρας γλοιώδες τι 
υγρόν λίαν «φθονον' δπως ε υ * ο λ ύ ν ω σ ι  δε 
τήν εκροήν τού ΰγροΰ τούτου πιέζουσιν έ- 
λαφρώ; τό κεράτιον. Άποβαλοΰσαι αί βα - 
νίλλαι πάν τό ίγρόν αύτών άποκτώσι τα -  
χέω ; τάς διαφόρ.,υς ιδ ιότητας, αιτινες 
είναι γνωοταί εις τό έμπόριον και περί 
ών άνωτέρω έγένετο λόγος.

Τήν βανίλλην μετε/ε ιρ ίζοντο  άλλοτε 
έν τή  ιατρική ώς τονικόν καί ερεθιστικόν 
φάρμακον' σήμερον ή θεραπευτική αυτής 
χρήσις πάντάπασ ιν  έγκατελείφθη καιτοι 
δύναται μιγνυομένη μετά  τινων έδεσμα 
των νά εύκολύνη τήν χώνευσιν εις άσθε- 
νεΤς ή έχοντας ίμβλεΐαν τήν αίσθητικότη^ 
τ α '  εΐνβι δέ πεβιζήτητος ώς άρωμα. Δι 
«ΰτής άρωματίζουβι τά ώογάλακτα(θΓέπιβ5) 
τά  μελίκρατ* κα\ ιδίως τήν σοκολαταν,

είς ί ν  ή βανίλλη καί γεύβιν μεταδίδει 
εΰάρεστον και εΰωδ’.αν.

Υ π ο λ ε ίπ ετ α ι  ηδη νά υποδείξιομεν τά  
χαρακτϊριστικά βανιλλέα^ είς τους
έραστάς τής βοτανική;. Τό άνθος τού φυ
τού τούτου έχει στεφάνην άκανόνιστον 
άνθήλην μοναδικήν είς τό εΤδό; της καί 
άκρόθετον, τήν γ -iuiv (pollas) είς δύο μ ικ -  
ράς κεγχρώδεις μάζας κ .τ .λ .

Τό στέλεχος του εΐναι πράσινον, κυλιν
δρικόν καί όξώδες, ή διάμετρος αΰτούδέν  
υπερβαίνει σχεδόν τό πάχος τού δακτύλου 
οΰδέ μεταβάλλεται έπαισθητώ; καθ’ δλον 
τό μήκο;, κατά  διαφόρους αποστάσεις εκ
φύονται άπλα ΐ έλικες, δ ι’ ών το φυτόν 
προσηλούται είς τάς χω μάδας τών βράχων 
ή ά.αρριχάται έπι τών δένδρων, ^έπί τών 
δποίων" άνέρχεται πολλάκις είς υψος οΰχΐ
μικρόν. r

Ό π ω ς  τό στέλεχος, ουτω και η ρι·.* 
είναι ερπηστική καί λίαν μακρά πρός δέ 
τρυφερά, εύχυμος καί ώ χ ρ ο ύ  ερυθρού χρω- 
μ ατο ί.  Τά φύλλα είναι έπιμήκη άπλά  και 
λε ία '  έχουσι νεύρα κατά μήκος φερόμενα 
καί δλίγον εμφανή, πείΐφέρειαν δέ παχεΐαν* 
είναι άαειχα έτερόστοιχ» καί πολύ μεμα-  
κρυσαένα α π ’ άλλήλων' τό μήκός των είναι
Q 10 δακιύλων τό δε πλάτος 3 4.
Τά άνθη είναι διατεθειμένα περί τό άκρον 
τών κλώνων έν είδει βοτρύων axillaires (;) 
περικάλυμμα δέ ,  παρουσιάζουσιν. *Η στε
φάνη λίαν ώραία οδσα έσωθεν μεν είναι 
λευκή έξωθεν δέ δποπράσινος συγκειται 
άπό %' πεταλιδ ίων, ών τά  μέν πεντε είναι 
προφανώς ϊσα πρός άλληλα ήμίαναπεστα- 
μένα καί δλίγον κεκαμμένα περι τα  ακρα 
τό δέ έκτον βραχύτερον, συμπεπιεσμ νον 
περί τήν βάοιν καί πεπλατυσμένον  ̂κατα  
τ ήν άκραν. Τό πεταλίόιον τούτο ωραιον 
ίδίω; κ α λ ο ύ μ ε  νον (la belle) άφίνει έλεύθερον 
τόν δρόαον είς σαρκώδη τινά στηλην, « τ ι ;  
βαίνει έπί τής ώοθήκης καί φέρει τότε^ τό 
σ τ ίγμ α  καί τήν άνθήλην. Τό σ τ ίγμ α  είναι 
κοΐλον, ή δέ άνΜλη άδρακτοειδής καί μ α 
κρά διγρημίνΐ) είς δύο θαλάμους έκάτερος
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τών δ.τοίων εγκλείει μάζαν γύρεω; κεγ- 
χρώδ* (pollinique). 'Π ώοθίκη είναι ε π ιμ ή 
κη;, μονοθάλαμο; καί θυλαιώδης, συγκεί
μενη εκ πτυχών. Γ0  καρπός είναι είδό; τι 
κερατίου, κυλινδρικό;, ΰπόκυρτο;, εχων 
πάχος ίσον τώ τού δακτύλου, μηκο; 6 —7  
δακτύλων παχύς κζ ί  σαρκώδη; μέ
κ ο ι λ ο τ η τ α  π * π λ η ρ ω μ . έ  v / v  o a s * c ;  έν  ή  
*■ / / * * είναι ό'.ζκεχυ.αενη εν μεγάλη ποσοτητι

σπερμάτια μέλβνα καί αφεοοειδή- Ή  σάρ;
αυτη αποτελεί τό αρωμα το γνωστόν ΰπό
τό ονομα ββανίλ)η./».

(Magasin pittoresque).
Ο. Θ. Τ.

SYM3ANTA ΕΝ ΤΗΑΦΡίΚΗι

[ Σ ν . Ι χ ε ι α  ί ί ε  | υ λ λ .  Ι Ε ' . ]  

Κ ϋ Ψ Α Λ Α ί Ο Ν  I I ' .

‘Ο  β υ ι λ ί ύ :  Μ π ά γ κ ο ;  κ α ί  a! τ ρ t a x i u i a i  α ύ τ ο δ  
γυ ν α ?κ ε£ .  Γα  π ΐ ν χ ί  ε ι ί ω λ * . — ΔοΟλο·. δ ί ^ ' / ι ο ι . —· 
Π ιωμϊτα  χ2'. yOixsz, — Ανθραπο£οκΛπηλεί*ον.— 
’’O f<c  μ έ γ α ς  δ π ό  ι ή ν  κ λ ίνη ν  μου.

Σκοτεινοτάτν,ν τινά νύκτα άφικόμν)ν εις 
τό άκρωτηριον Λοπεζ καί την επαύριον τό 
πρωί μετεβην πρός έπίσκ:ψιν τοϋ βασιλέω; 
Μ ταγκού, τοΰ ήγεμονεύοντος πάσης τής 
χωράς ταύτης. Τό άνάκτορον αΰτοΰ ΰψοΰ- 
το ε/ τώ μέσω μικρας τίνος κώμης" μόλις 
δε έφθασα είς τάς π .ώ τα ς  αυτής καλύβας 
και συ·ιηντηθην υπό τοϋ μ α φ ο ύ γα ,  τοΰ αυ
λάρχου δ ήλον οτι τής Αΰτοΰ Μεγαλειότη
τας, οστις με ωόήγησεν εις τήν κατοικίαν 
τοΰβασιλέως. 7 Η :ο δ :α υ τη  πεπαλαιωμένος 
τις οίκος διώροφο; διά πασσάλων υποβα
σταζόμενος.

Προπορευομένου τοΰ μαφούγα άνήλθθγ 
σεσαθρωμένην τινά καί δυσώδη κλίμακα 
καί εΐσήλθον ίν τό ;  μεγάλης αιθούσης, είς 
τά  ενδότατα τή; οποίας έκάθητο δ « έγ « ;  
βα σιλεύ; Μπάγκος, δ πρώτο;, κατά  τό λέ- 
γ!ΐν  αΰτοΰ, τών ηγεμόνων τή ;  ’Αφρική;, 
περιστοιχιζόμενο; ίιπό έκατοντάδο; γ υ ν α ι 
κών έκ τών συζύγων του. ’ ίΐτο δε π α χύ ;  
και ακάθαρτος, φορών χ ιτώ να  καί π ε π α 

λαιωμένων περισ/ελίδα" ή γελοία δε αΰ
τοΰ κεφαλή έκοσμεΐτο υπό θεατρικού χ ά ρ 
τινου διαδήματος, δώρου τών φίλων αΰτοΰ 
Πορτογάλλων, καί εΐ; τάς χεϊρας έκράτει 
ράοόο - ,άντ ί  σκήπτρου βασιλικού. Ό  Μ πάγ
κος ουτος ητον ο μέγιστος τών σ ω ματέμ
πορων τοΰ ι/,ερους έκείχου κα! εΤχεν εΰρεία; 
αποθν,κας ύουλων πανταχοΰ τής χώρας αΰ
τοΰ. *1Ιτο δε δ ίσπότη ; γεγηρακώς έν κα- 
κιαις, φοο?ρος πρός πά τ α ;  τους υπηκόου; 
του καί τά  μάλα δεισιδαίμων.

Καιπερ δε αλαζων, με υπεδέχβη μετά  
τινο; φιλοφροσύνης" διότι μέ εΐ^ε συττησει 
προς αυτόν ο βασιλεύς Ρομποχόυ-πος, δ 
φιλο; του. Με ήρώιη ιεν  αν α; γυν?ϊκές του 
μοι ήρεσκον" άποκριναμένου δε εμ ο ί— Π ο
λύ μάλιστα , ίλυπηθη δτι ειχεν εκατόν μό- 
νας πλησίον του καί μοί εΐ.τεν ότι κατέχε; 
δι; ετι πλιιονας, ητοι εν συνόλω τριακο- 
σίας. Φ /ν τα σ θ ή τε  τρ α/.οσία; συζύγους! 
Διετεινετο έπίσης δ τ ιε ί^ ε  πλείονα των εξα- 
κοσίων τέκνων, τά όποία άμφ.βάλλω α* 
έγνώριζον καν άλληλα.

Τήν έπιοΰσαν δέ νύκτα δ βασιλεύς 
έόωκε μεγαν χορόν πρός τιμήν μου, 
εν αυτη τφ αιθούση τή ;  υποδοχής, 
παρισταμ&νων  ̂κ α ι ο ν πεντηκοντα έκ 
τήν  γυναικών του, α'ίτινες ησαν, καθ’ ά 
μ ο - ειπον, αι έπιτηδειότεραι χορεύτρι*ι τής 
έπικρατείας τον. Ή  φρικώίης αίθουσα έ ρω- 
τίζετο  ΰπό δάδων (σάς βεβαιώ δέ ότι ή 
φωτοχυσία αυτη δεν ητον έκ τών λαμπρό
τερων] καί ΰπό τό άμυδρόν αύτών φώς 
εχόρευσαν ενώπιον μ,Ου ως φ α ν τά σ /α τα  αί 
σύζυγοι τοϋ βασιλέως. Κατόπιν δέ ούτος 
δ ιε τ α 'ε  και δυο ιών θυγατέρων του νά συγ- 
χορ:ύσωσι, καί τότε μοί άνεκοίνωσεν εΰ- 
μενώς λαμπράν τινα ιδέαν, νά νυμφευθώ 
δόλον οτι την μια» ι ;  αΰτών, ·?,ν προσφο
ράν εΰσεβώς άπεποιήθην.

Ου μακραν δε τών βασιλικών ανακτόρων 
υπηρχον τοεϊς καλύβαι έκ τών τά μάλα 
αλλ·*οτων, πίρικλείουσαι πέντε είδωλα 
θαυμ,ατουργά καί ανώτερα κατά την δύ- 
ναμιν και τίΐν σοφίαν τών λοιπών θεών
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τών περιχώρων. Έρριψα βλέμμα έπί τ ή ;  
μ ια ;  τών καλυβών τούτων και είδον ε’ίδω- 
λον ξύλινον καί άποτρύπαιον την οψιν, κα- 
λούμενον ΠαγγαΤον, πλησίον δέ αΰτ®ϋ έκει- 
το η γυνη του Ά λέκα ,  έ'τερον ξόανον. Ό  
Παγγαϊο ; οϋτο; φροντίζει περι τοΰ βασι- 
λέω; καί τοΰ λαού του καί φυλάττει αύ
τούς την νύκτα.

’Επίση; Ιν Τίί δευτέρα τών καλυβών πα- 
ρετιόρησα μέγα  εϊδωλον ανδρικήν εχον δψιν 
καί καλούμενον Άκάμβων" παρ’ αΰτφ δέ 
μορφήν γυναικός, τ ή ;  συζύγου αύτοΰ Ά -  
βιάλας κρατούσης ϊτιστόλιον άνά χεϊρα;. 
'Ο π τω χός  Ά^άμ-βων,είναι δαίμων ανίσχυ
ρο;" διότι άφήκε την σύζυγόν του νά σφε- 
τερισθη πασαν αύτοΰ τήν έςουσίαν καί νά 
δέχηται ά ντ ’ αΰτοΰ παντοειδείς προσφορά; 
καί διάφορα τρόφιμα, ών αγνοώ ετι τις δ 
«πωφελούμενο;.

Τήν τρίτην δέ τών καλυβών κχτε ϊχ»  
ίο  ξόανον Νοΰμβας, όστι; είναι θεό; ά γ α 
μο;, μή ϊχω ν  μ ε τ ’ αΰτοϋ γυναίκα καί 
βυνενών έν έαυτώ τόν Ποσειδώνα καί τόν 
'Ερμήν τών αρχαίων.

Κατά τήν έν τώ  χωρ!(>) τούτω διαμονήν 
μου έξήλθον ήμ.έραν τινά, όπω; 9ηρεύσω 
πτηνά έντός μικροϋ τίνος δάβου;, κειμέ
νου εί; δλίγην άπό τ ή ;  κατοικίας μου ά -  
πόστασιν, έκεΐ δέ παρετήοησα σειράν άν- 
δραπόδων εισερχομένων καί αΰτών εί; το 
δάσος, Ί ΐσ α ν  οί δυστυχεί;  προσδεδεμένοι 
εμοϋ δι’ άλύσεως περιβαλλούση; τόν λ α ι
μόν αύτών καί έκόμιζον φορτίον τ ι ,  οπερ 
παραυτά άνεγνώρισα ώ; τό π τώ μ α  ενός 
τών συντρόφων των. ΔιηυΟύνθησαν πρός 
^α άκρα τοΰ δάσους, τριακόσια περίπου 
ζ '/ματα  μακράν τής βίκία; μου, καί εΤτα 
ρίψαντε; τό φορτίον των επί τή ;  γυ μ ν ϊς  
γης, έπέστρεψαν εί; τήν ειρκτήν των, έπι- 
■'ηρούμενοι δπό τοΰ επιστάτου, κρατοΰντο; 
μάστιγα.

’Ιδού λοιπόν, είπον κ α τ ’ έμαυτόν, τό 
κοιμητήοιον τών άνδραπόδων! καί ανελο- 
Υ^όμην τήν θλιβεράν τύχην τών δυστή
νων τούτων, άποσπωμένων άπό τοΰ τό -
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που καί τ ή ;  οίκογενείας αύτών, πω λου
μένων ίσως υπ ’ αύτοΰ τοΰ πατρός 
των καί έρχομένων τοσοϋτον μακρό- 
θεν W  άποθάνωσιν Ινταΰθα, ριι»τίμενοι 
βορά εί; τού; γΰπ α ; .  Καί ένω έδιδόμην εί; 
τά ;  αλγεινά; ταύτας ιδέας, άγέλη άρπακ- 
τικών ορνέων Ιπλήοου τόν αιθέρα ΰπεράνω 
τής κεφαλής μου καί έπί μακρόν ή'κουσα 
αύτά διαφιλονεικοΰντα τάς σάρκας τοϋ 
πτώ μ ατος .

Έ κ  τής καλύ?η; μου πολλάκι; πρότε^ον 
παρετήρησα μεθ’ ήδονή; τό δάσος,έπιθυμών 
νά διατρέςω αΰτό καί ν’ άναπαυθώ υπό 
τό δασύ φύλλωμά του. Πλήν ήδη θεωρών 
«ΰτό έκ τοΰ πλησίον -ρσθανόμην όπόσον 
ήτο θλιβερόν.Οί γΰπες άφίπταντο ώ; προσ- 
ήγγιζον ,  άλλά δ:ν άπεμακρύνοντο πολύ, 
τοποθετούμενοι έπί τών χαμ,ηλοτέρων κλώ
νων τών πέριξ δένδρων καί υποβλέποντέ; 
με πλαγ ίω ς,  ώσεί φοβούμενοι μή άφαρπά- 
σω τήν βοράν αΰτών. Διευθυνόμενος δέ πρός 
τό νεκρόν σώμα ησθάνθην τ ι  τρίζον ΰπό 
τούς πόδας μου καί στρέψας τά βλέμμα
τά  μου κατά γης είδον έμαυτόν έν τώ  μέ
σω πεδιάδος έξ δστέων καί κρανίων" είχον 
δέ πατήσει άσκόπως έπί τοΰ π τώ μ α τος  δυ-  
ς-υχοΰς τίνος,κειμένου ένταΰθα πρό πολλοϋ, 
ερμαιον τών δρνέων καί τών μυρμήκων, 
ΰφ’ ών άπεγυμνώθησαν τά  δβτα του καί 
Ιλευκάνθησαν ύστερον 6πό τής βροχής. Γϊ -  
πελόγισα ότι έκειντο Ικεΐ τά  λείψανα δε
κάκις χιλίων σκελετών" διό·ϊΐ τό δάσος 
τοΰτο έχρησίμευεν ώς κοιμητηριον α π ί  
πολλών έτών καί αί άποβιώσεις τών αν 
δραπόδων άνέρχοντα» είς φρικαλέον βαθ- 
μ.όν συνήθως. 'Ρ ίπτουσ ι  δε αυτόθι τα  πτω*^ 
μ α τ α  άνευ ούδεμ.ιας άλλης τελε ιή ς  καί 
οι γδπες εύρίσκουσιν έν αυτοΐς την καθη
μερινήν των τροφήν. U χλοη ήτο κεκαυ- 
μένη πανταχοΰ  καί τά  εΛ καλ ύπτοντα  αΰ- 
τήν λευκασμένα δστα παρεΐχον εί; τό έδα
φος χαρακτήρα άλλόκοτον μέν κ α τ ’ άρχάς, 
άλλ ’ εΤτα φρικωδέστατον. Είσδύων δέ μ ε 
ταξύ τών θάμνων παρετήρησα σωρούς με
γάλους δστέων ώς μνημεία απα ίσ ια  άπο-
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-τροπαίου ίμπορία; .  Τοιοΰτον ητο το κοι- 
μητήριον τών δυστυχών α ιχμ α λ ώ τω ν  των 
έκ τών μυχών τής ’Αφρική; άγ·μένων 
Λρός πώλησιν.............

'Ημέραν δέ τινα διαβαίνων προ μ ε γ ί 
στου περιβόλου, υπερασπιζόμενου υπό πασ 
σάλων έχόντων δψο; 12  περίπου ποδών 
καί άποληγόντων είς αιχμήν, είσήλθον έν 
αΰτφ  διά τής ήνεωγμένη; θύρας, καί ευ- 
ρέθην ενώπιον πλήθους παραπηγμάτω ν ,  
καλυπτομένων υπό δένδρων, κάτωθεν τών 
ίποίων ήσαν εξαπλωμένοι διαφέρω; κ λ ε ι 
στοί οσοι Αϊθίοπε; προσδεδεμένοι δ ι ’ άλύ- 
σεως άνά εξ ’ τίίδε κακεϊσε δέ ήσαν τ ε τ α 
μένοι κάδοι υδατος, διά νά πίνωσι, κ*ί 
επειδή ήσαν άλυσίδετοι πρδς άλλήλους ο
σάκις ο είς τών εξ έδιψα, έπρεπε καί οί 
άλλοι νά έγερθώσι συγχρόνως όπω; μ ε τ α -  
βώσι μ ε τ ’ αΰτοδ,

Βίσήλθον έπε ιτα  εϊς αυλήν πλήρη γ υ 
ναικών καί παιδιών, δυναμένων νά περιέρ- 
χω ντα ι  έλευθέρως εντός τοΰ έρκου; αΰτών, 
Ινθα εϊς οΰδένα άνδρα επετρέπετο νά είσ- 
δύση. Οί πλεΐστοι δέ τών δυστυχών τού
των άνδρών τε καί γυναικών, δέν ήννόουν 
άλλήλους, άτε δή δντες έκ διαφόρων αφρι
κανικών φυλών, πωληθέντες οί μέν υπό τών 
γονέων $ τής οίκογενείας των, οί δέ υπο 
τών συμπολιτών των δ ι’ έγκλημα  μ α γ 
γανείας $ δ ι ’ άλλην τινά επίσης άνόητον 
αίτίασιν.

Καί τινες μέν ε’φαίνοντο εύθυμοι, έ τ ε 
ροι δέ α π ’ εναντίου περίλυποι λίαν, νομί- 
ζοντες οτι ήγόραταν διά νά φάγωσιν αυ
τούς. Έ φ χντάζοντο  π ρ ά γ μ α τ ι  οτι οί λευ
κοί άνθρωποι, οί πέραν τών θαλασσών, ή 
σαν μεγάλοι άνθρωποφάγοι, πχχύνοντες 
αΰτου; κκτά  πρώτον, ΐνα γευθώσιν αΰτώ / 
δττερον μετά  πλείονος ηδονής. Καί ποτε  
εν τ ιν ι  κώμη τοΰ εσωτερικού δ ήγεμών ή- 
θελησε να φονεύση δοΰλον διά το δεΐπνόν 
μου καί μόλις καί μετά  βίας άπέτρεψα αυ
τόν αδύνατον δέ ητο νά πιστεύση δ άφρι* 
κανος οίιτος κρεωπώλης οτι εν τη  πατρίδι 
μου οΰδείς ετρέφετο έξ ανθρώπινη; σαρκό;.

Εν τώ  μεσω τοΰ περιβόλου τούτου 6- 
ψοΰτο η καλουμένη οίκία τοΟ λευκού α ν 
θρώπου, εν η πρά γμ α τ ι  κατώκουν λευκοί 
μετερχομενοι μετά  τοΰ ήγεμόνο; τήν σω
ματεμπορίαν τών δυστυχών τούτων κ λ α 
σμάτων.

Τά πάντα  έπισκεφθεί; λεπτομερώς έ- 
ξήλθον *κ τοΰ άνδραποδοκαπηλείου καί 
περιεφερομην εις τά  πέριξ άναλογιζόμενο; 
το άποτρόπαιον τοΰτο θέαμα. '"Ητο δέ ήδη 
νύς, οπότε έπέστρεψα εϊς τήν μικράν κα-  
λύβην, ^ν β βασιλεύς μοί είχε προσδιορίσει, 
καί είσελθών άνήψα δ^δα  ϊνα κατακλιθώ ' 
αλλά πρότερον παρετνρίησα πεοιξ διά τόν 
φοβον τών κλεπτών, οιτινες δύνανται ευ
κόλως να εισόυσωσιν είς τά Ανυπεράσπιστα 
τα ΰ τα  Οικήματα. Ουδεν είόον έκτος λ ά μ -  
ποντός τίνος π ρ ά γμ α το ;  ίιπό τήν ξυλίνην 
κλίνην μου, ·*,ν οί ιθαγενείς καλοΰσιν άχό- 
χ ο ν ·  Επειδή δε το αντικείρενον τοΰτο δέν 
εκινεΐτο, όλίγν,ν εδωκα προσοχήν καί έ- 
πλησιασα πρός τήν κλίνην, οπότε παρετή* 
ρησα μετά φρίκϊς οτι ή λάμψις προήρχετο 
εκ τών ακτίνοβολούντων λεπών υπερμεγέ- 
θους όφεως, ήσύχως συσπειρωμένου εϊς ά- 
πόστασιν δύο α π ' έμοΰ βημάτων· Τί νά 
πραςω, πρός Θεοΰ ; είχον κλείσει στερεώς 
την θυραν μου διά σκοινιών’ έν δέ δ δφις 
εκτεινόμενος μετήλλασσε θέσιν, ήδύνατο 
νά εφόρμηση κ α τ ’ έμοΰ νά μέ περιβάλη 
διά τών σπειρών τον, νά μέ πνίξη καί νά 
με καταπ ίη  ύστερον δίκην κεμάδος.

Δεν ή τον έπίζηλος, δμολογητέον, ή θέσις 
μου οΰό’ ίκανή νά μοι παράσχη θάρρος' 
δ ιότι άν έκραύγαζον, έκινδύνευον νά άφυ- 
πνίσω τό κοιμώμενον έρπετόν" άλλως δέ 
οΰδείς θ ά  ήδύνατο νά είσέλθη, τής  θύρας 
μου ούσης κεκλεισμένη; ίσχυρώ; έσωθεν' 
Μετεβην καί ήρέμα έλυσα τά  ταύτην κρα- 
τοΰντα σχοινιά. Άφοΰ δέ ήνέωξα δρόμον 
φυγής, έκρινα κάλλιον νά φονεύσω τό τ έ -  
Ρ*ς' έζήτησκ τά τυφέκιά μου καί ειδον 
έντρομος ότι έκρέμαντο έ π ί  τοΰ τοίχου ά 
νωθεν τ ι ;  κλίνη; καί ότι έχωριζόμην ά κ ' 
αύτών διά τοΰ οφεω;. ’Λπίφάσίσκ έπιτη*
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ρών τό δηρίον, όπω; δήποτε καί αντί πά -  
σης θυσίας νά λάβι* αΰτά. Παραυτά δέ ά -  
τενίζων π ίν τ ο τ ε  πρό; τήν ανοικτήν θύραν, 
τήν έξασφ* λίζουσάν μοι ταχε ΐαν  υποχώ - 
ρησιν έν περιπτώσει άποτυχ ίχς ,  Ιπροχώ · 
ρησ* βαδ.ζ<ον έπ! τή ;  ά/.ρχς τών ποδών 
κχί έν ριπή όφθχλμοΰ έλαβον άπό τοΰ το ί
χου §ν τυφέκιον, οπερ ήρξάμ/jv γεμίζων 
ταχέως. "Α,παν μου τό θάρρος ΐπανηλθ» 
τότε κχί δέν ήαη» πλέον δ αυτό;,  άλλά 
κρατών τό δπλον προσήγγισα εί; τόν ο- 
φιν καί έκκενώσας 7υτό κ χ τ ’ αΰτοΰ έξήλθον 
δρομχίω; έκ τής καλύβης.

Οί αΐθίοπες προσέδραμον πανταχόθεν 
ινα μάθωσι τήν αίτίαν τοΰ κρότου, ένό- 
μιζον δέ οτι είχε γείνει φόνος καί οί φονε'ίς 
κατέφυγον παρ’ έμοί ΐνα κρυι^θώσιν. Είς* 
ώρμων λοιπόν άναμίξ είς τό δωμάτιόν 
μου’ άλλά περιττόν νά εϊπω ότι έξήλθον 
έτι ταχύτερον, δπόταν εΐόον μέγ·*ν ό'φιν 
σπασμωδικώς κυλιόμενον έπί τοΰ έδάφους. 
Οί πρώτοι μάλιστα εισελθόντες είχον π α 
τήσει έπ ’ αΰτοΰ καί έγένοντο έξω φρενώ; 
υπό τοΰ τρόαου, έκοάλλοντες μυρίας κραυ- 
γάς καί φρικαλέους ώρυγμούς, Οΰδίίς δέ 
ήθελε νά είσέλθη έν τή οικία, ώστε ϊγώ  
πάλιν μετέβην νά γνωρίσω τήν Ικβασιν' 
διότι δεν ειχον σκοπόν έπ’ οΰδενί λόγω 
νά έγκαταλίπω  τήν κατοχήν τής καλύοης 
μου εϊς τόν κύριον οφιν. Είσήλθον λοιιτόν 
πκρατυρών πεφροντισμένω; πέριξ μου κχί 
έν τή άμυδρ^ί λάμψει τής δα^ός μου διέ- 
κρινα τό έρπετόν κείμενο» εκτάδην έπί τής 
γή ;  καί έχον τό σώμα κεχωρισμένον εϊς 
δύο τ ε μ ά χ ια ,  κινούμενα έπί τοΰ ιδά'^ου; 
ουτω;, ώστε ένόμισ* κ α τ ’ άρχάς ότι είχον 
ένώπιόν μου δύο οφπς κχί ήγνόουν τ ί  νά 
ποάξω" ά λλ’ άμα ένόησχ τό λάθος μου κ χ -  
τέφερα σφοδράν κοντακιά ' έπί τή; κεφαλή; 
τοΟ άπεχθοΰ; ζώου, οπερ καί έφόνευσα 
πα:ευθύς. Είδον δε τότε τήν γλώσσαν του 
άποπτύουσαν μετά  σιέλου κχί « ιμ α το ;  δ- 
λίκληρον νήσσαν, έπιμηκυνθεΐσαν ήδη έν 
τώ λάρυγγι αΰτοΰ.

Τό έρπετόν άφοΰ κατέπ ιεν  αΰτήν έξε-

λέξατο τόν θάλαμόν μου, οπως χωνιύση 
καί κοιμηθη έν ησυχία- δ ιότι ,  ώ ; γνι*στόν, 
οί ό'φεις μετά  άφθονον δεΐπνον π ίπτουσι 
π ά ντοτε  είς είδός τ ι  άποναρκώσεω;. ’ Ητο 
δέ πύθω ν  έκ τών μεγίστων, εχων μήκο;, 
άπίστευτον, σχεδόν είπεΐν, δεκαοκτώ π ο -  
δών. Φαντάζεσθε άρα τήν θέσιν μου, αν 
δ φοβερός ουτο; δράκων έπ ίπ ιπ τ*  κ α τ ’ έ
μοΰ : ήθελεν έν βραχυτάτω μέ περισφίγξιι 
δλόκληοον’ άν δέ κ α τ ε π ι ν ό μ η ν  υπό τοΰ τ έ 
ρατος τούτου, αγνοώ έντός πόσου χρο- 
νικοΰ διαστήματος ήθελε δυνηθή νά μέ χ·*- 
νΐύση. Σ. I. Π.

Π Α Ν Θ Ε  Ο  Ν  

ΕΛΛΗΝΙΣΤΩΝ ΚΑΙ ΦΙΛΕΛΛΗΝΩΝ.

Γ '.
Κ Ο Μ Η Σ  Γ Κ Ι Λ Φ Ο Ρ Λ Ο Σ .

Ό  Γκιλφόρδος ανήκει ι ϊς  τήν σειράν 
εκείνην τών φιλελλήνων ιτρό; ο&; *γν»εΐ 
τ ι ;  μεθ’ δποίου αίσθήματο; πρέπει νά έν- 
ατενίση. rH ευγνωμοσύνη δέν είναι άρ- 
κοΰσα. Ά λη θ ώ ; "Ελλην πατρ ιώτης Ι μ π ^ -  
μενο; υπό τής δόξη; τής άρχαίας 'Ε λ λ ά 
δος καί άπειρον τρέφων άγάπην πρό; τήν 
νε<ατέραν, κατέλ ιπε τήν πάτριον αΰτοΰ ε 
στίαν, τό πάτριον έδαφος καί ηλθε νά 
πβλεμήση τόν τών γραμμάτων ίερόν αγώνα 
κχί vi παρασκευάση «γχθους σκαπανείς τή 
μητρί 'Ελλάδ ι ,  πριν δ Βάΰρων άφήση τόν 
ύστατον στόνον έν Μεσελογγίφ καί δ Σαν- 
ταρόζας πέση μαχόμενος έν Σφακτηρία.

Συνετό; κχί μεγαλόνου; καβορών οτι έ -  
δύνατό τις εΰχερέστερον δια τών γρκ μμα-  
τ«ν  νά διαλύση τήν βαρβαρικήν άχλΰν, 
ή τ ι ;  έπεκάθητο έπί τ ί ;  πατρίδος τοΰ Πε- 
ρικλέους καί νά έπ ιτύχη  τήν άνάστασιν 
τοΰ Πανελληνίου καί τόν θρίαμβον αΰτοΰ 
κατά τής Τουρκικής βαρβ*ρότητος ή διλ 
τών δπλων, συνέλαβε τόν σκοπόν καί συν- 
ήργησεν εί; τήν ίδρυσιν τ ί ;  Ά καδι:μείχ ;  
εν Κερκίρα, ·?,ν έξελέξατο; υπό άγγλικήν
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κατοχήν τότε  5ςατελοΰβ«ν, ώς την α ιγ ίδα  
των ιερών καί Αθανάτων αΰτοΰ σκοπών.

Τό έτος 1 8 2 0  ήτον ό πρόδρομος τού  
1 8 2 1 .  Ό  οργασμός ος τις  διέκαιε το  στή
θος του Έ λληνος μετά  χαοας άρρητου 
έχαιρέτησε την ΐδρυσιν ϊ$ ς  ’Ιονίου ’Ακα- 
δημείας’ δ Γκιλφόρδος Ιξελέγη δρχων «ύ- 
τής καί μίαν πρωίαν, τήν 17 Μαΐ'ου 1 8 2 0  
οι "Ελληνες «χαιρέτησαν δύο ήλιους, τον 
ήλιον τής Α νατολής  και τόν ήλιον τ ι ς  
Κέρκυρας. Α κτ ίνες  τότε  φαειναί, δ Ά σ ώ -  
πιος, δ Φ ιλητας,  δ Γρχσσέτης, ό Τ υπάλ-  
δος διέχτον τό φως εϊς τούς συροεύσαντας 
νέους, τους προςτρέξαντας ναντλήσωσιν 
υδωρ και ποτίσωσι τήν μητέρα Ε λ λ ά δ α  
πριν $ βαρβαρότης άποχερσώση αυτήν.

'Ο  Γκιλφόρδος μή ών μόνον φιλέλλην 
άλλά και φιλορθόδοξος, κατελθών εϊς τήν 
'Ελλάδα  έβαπτίσθη τό τών όρθοδόξων β ά “ 
π τ ισ μ α  και προςεπάΟει νά μορφώση άλη -  
θεϊς τοΰ ' ΐψ ίσ του  υπηρέτας, ους έπίστευεν 
ώς ίν  τών Αγαθών μέσων δ ι’ ών θά επ ε τυ γ -  
χάνετο ή Ανάστασις τής 'Ελλάδος. Κλήρος 
καί γρά μ μ α τα '  ταΰ τα  ήσαν τά  θέμεθλα 
έφ’ ών δ αείμνηστος λόρδος ήθελε νά ίδρύ- 
ση τήν νέαν Ε λ λ ά δ α .  «Εΰρον, έγραφεν έκ 
Κερκύρας τώ Ά σω πίω , τώ σπουδάζοντι τό 
τε  έν Ευρώπη έπί Αποστολή τοΰ φιλέλλη- 
νος λόρδου, εύρον ένταΰθα πλήθος λογ ιω -  
τάτω ν  Ιξ Εύρώπης έλθόντων, οΐτινες μεγά- 
λως δύνανται νά χρησιμεύσωσι καί διά τήν 
φιλολογίαν, καί δ ι’ άλλα μαθήματα. Α λ 
λά φοβούμαι, μήπως τινες Ιξ αύτών με -  
ταόώσωσιν εϊς τήν νεολαίαν μας ιδέας 
περί θρησκείας κάπως πολύ φιλοσοφικάς, 
καί παντί  τρόπω θά προςπαθήσω oaor ε-  
τ ε σ τ ι  τά χ ιο ν  rd. άτα0ρέι(τω κα.Ιως τό  ί -  
sg a te io r . ’Επί τούτψ δμως έχω χρείαν 
σοΰ τοΰ δποίου θρησκευτικά φρονήματα εί
ναι τόσον καλά» κ τέ .— Ο ΐμ ο ! ,  αγνή καρ- 
δία εάν έζ'ΐς σήμερον!

Τανΰν δπότε ή καρδία μας άπελιθώθη 
πρός παν άγνόν αίσθημα καί τά  ονόματα 
πατρίς καί Θρησκεία εϊσί ξένα εϊς τά  ώτά 
μας, οπότε άποβλέπομεν ψυχρώς πρός τόν

S88

’'Ολυμπον καί τήν ’'Οσσαν, Αδιαφοροΰντες 
αν αύριον θά κατακλύση κύτους δ μοσχο- 
βιτικός χείμαρρος, τανΰν δέν αίσθζνόμεθα 
ούτε τόν οργασμόν τών πατέρων μας, ούτε 
τόν φιλελληνισμόν ή μάλλον τήν φ ιλοπα
τρίαν τοΰ Γκιλφόρδου, τοΰ Βάϋρωνος κάί 
τής λοιπής ίερας χορείας τών φιλελλήνων, 
αλλα αχάριστοι καί έπιλήσμονες άγνοοϋμεν 
πολλών καί τά  ονόματα αύτών. Είθε δμως 
η έπεοχομένη γενεά νά δυνηθη νά ειπη : 
Ημών έστω δ Γκιλφόρδος, ημών δ Βάθρων, 

ημών άπας δ σεπτός οίιτος τών Αθανάτων 
έσμός. Πάνθεον έγερθήτω έκεϊ παρά τόν 
Παρθενώνα Απέναντι τής Ποικίλη; Στοάς 
τής νέας Ε λλ ά δο ς ,  ένθα ημείς αυτοί Ας 
εγείρωμεν τους Ανδριάντας τών ήρώων τοΰ 
1821 καί εκεί άς κλίνη μετά σεβασμοΰ δ 
ΈΧλην. ’Εκεί άς δίδ,α^θώμεν ημείς καί οί 
μεθ’ ήμάς δτι εχομεν καθήκοντα. ϊ .

Ν Ε Α  Ε Λ Λ Α ? .
Ε'.

Σ Π Υ Ρ Ι  J Q .N  Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Α Δ Η Σ .

Κ α ί  τέλος tZpov τόν ακοπόν τοΰ βίου ν’ άποΟάνω,

Καί πρό τετραετίας άπέθανεν ή αττ ική  
αδτη αηδών, δ μελαγχολικό; καί ρεμβώδης 
«Όοίων». 'Η  πολυκύμαντος καρδία τοΰ 
ποιητοΰ τών «Εικόνων καί Κυμάτων» εύρε 
τέλος εϊς τόν ψυχρόν τάφον τήν γαλήνην, 
$ν εϊς μάτην επί τής  γη ;  έπεζήτησεν.

Ό  Σπυρίδων Βασιλειάδης έγεννήθη κατά 
τό 1 8 1 5  εν Πάτραις τής Ά χ α ία ς  δπόθεν 
κατά τό 1 8 6 2  μετέβη εϊς ’Αθήνας πρός 
σπουδήν τή ;  επιστήμες τής Θέμιδος' κατά 
δέ τό 1 8 6 8  έλαβε τό διδακτορικόν αύτοΰ 
δ ίπλω μα . ’Εκ νεαρας ήλικίας, ώς δ ϊδιος 
ομολογεί, ήρέσκετο μελετών τους κλασσι
κού; συγγραφείς καί ή ποιητική αύτοΰ καρ- 
δία  ένετρύφα είς τάς υψηλάς τής αρχαιό- 
τητος ϊδέας. Καίπερ ήδη γενόμενος τής 
Θέμιδος δπαδός δ Σπυρίδων ουδόλως μ ό 
λον τοΰτο έπαύσατο θεραπεύων τάς άγνάς 
τής Μνημοσύνης θυγατέρας.
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Οίκογενειακαί όμως θλίψει? καί δυστυ
χ ή μ α τα  Ινέσκηψαν ΙπΙ τής φύσει μ ε λ α γ 
χολικής ταύτης καρδίας καί τήν ήνάγκα- 
σαν νά ζητήση Ανακούφισίν τινα μακράν 
τοΰ ’Αττικού ούρανοΰ, είς τήν προσφιλή 
Γαλλίαν. Φεΰ δμως! Ιν τή  Δύσει έθυσε καί 
5 τηλαυγής τοΰ νεαροΰ ποιητοΰ Αστήρ.

'Η  εύγενής καί συμπαθής καρδία τοΰ 
Βασιλειάδου συνετέλεσε πολύ είς τήνϊδρυσιν 
ττίς εν Άθνίνα&ς Σχολάς τών Άπορων 
δων, ά μετά  πόθου ήγάπησε καί διά τά  
δποΐα πολλάκις ή μελαγχολική λύρα του 
αντήχησε.

Λίημουόνη ! λεημο® Jvr, etc τήν %ΐ)Ρ«, εϊ«̂  τ ’
[α γ ό ρ ι ,

είς την έρημη τήν κόρη, εϊς τό γέρο ποϋ πειν£. 
Ώ ς  πάντες οί Αληθείς ποιηταί δ Σπυ

ρίδων έζήτησε τό άγνωστον, τό  υψηλόν έ- 
κεΐνο, πρός 6 ήσθάνετο έχυτόν φερόμενον. 
'Η ψυχή αύτοΰ έζήτει άκατασχέτως νά έκ- 
φϋγ(ΐ τής ύλης, ήν έθεώρει ώ; φυλακήν και 
ώς ή χρυσαλλίς ν’ άναπαύση τάπηυδημένα 
αύτής πτερά έπί τών λαμπόντων άστέρων, 
καί έντεΰθεν ή έν τοΐς ποιήμασίν αύτοΰ 
γλυκεία καί ήρεμος έκείνη μ ελαγχολ ία ,  
ή τ ι ;  άνυψοΐ τόν Αναγνώστην είς κόσμον υ- 
ψηλότεοον. ιδεώδη. Πολλακις ο ποιητης 
έστρεφε τό ένδακρυ αύτοΰ βλεμμκ εκ τοΰ 
ούρανίου, δπου αί τοΰ Πηγάσου πτέρυγες 
τόν έφερον, πρός τόν πραγματικόν βίον καί 
βλέπων τήν δυστυχίαν καί τήν οδύνην πε- 
ριπτυσσούσχς διά τών σιδηρών αύτών χει-  
ρών τήν τλήμ^να ανθρωπότητα, τ-ίΐν δ ’ εύ· 
τύχ ίαν  ματαίως προσπαθοΰσαν νά ποοσπο- 
ρίση αύτή ψυχία τινά τής άπωλεσθείσης 
ευδαιμονίας μετά ψυχικοί άλγους ανέ
κραζε,

«Φεΰ! ποιον δέν εβά-τισίν ε!? δάκρυι ή
[Μ οίρα

κ α ί  “ ω  κ όα μ ε ,  οκ ό το ς  κ α ί  β α δ ό  [ ,υ ϊ τ ή ρ ίο ν  που
[είσαι !»

Έ κ τος  τών λυρικών ποιήσεων αύτοΰ, δ 
Βασιλειάδης έγραψε καί πλε ΐστα  δραμα
τικά έργα, ύπόθεσιν έχοντα είλημμένην έκ 
τών διαφόρ&^ν φάσεων τής ιστορίας τοΰ πο· 
λυτλήμονος Ελληνισμού καί έν τοΐς πλει-

στοις αύτών ώς παρ. χβίριν έν τώ  «Ν οτα-  
ρ^» τοΐς «Καλλέργαις» τώ  «'Υψηλάν- 
τηβ δ ιαλάμπει δ αγνός καί ένθερμος π α 
τριωτισμός τοΰ ενθουσιώδους ποιητοΰ.

Έμελετησε τό άστατον τ ί ς  γυναικείας 
καρδίας και έγραψε τήν «Γαλάτειαν».

'Η  «Σκύλλα» αύτοΰ παριστόί τήν φο- 
βεράν καί σπαράττουσαν τό στήθος δ ια μ ά 
χην, τήν μεταξύ τοΰ καθήκοντος κ α ί  τής 
πρός τήν πατρίδα  καί τούς γονείς π ίβτιν 
έξ ενός, καί τοΰ τυφλοΰ καί ακαταγώνιστου 
έκείνου πάθους, δπερ καλείται έρως, έξ ε
τέρου.

Γλώσσα ρέουσα καί γοητευτική·, ϊδέαι 
πρωτότυποι καί σκηναί πλήρεις συγκνήσε- 
(ον καί εύγενών αισθημάτων εϊσί τά  περ ι-  
κοσμοΰντα τά  έργα τοΰ νεαροΰ δρα μ α 
τουργού τής νέας Ε λ λ ά δ ο ς .

Δέν έχομεν άρκοΰντα χώρον, δπως υπο-  
δείξωμεν τοΐς άναγνώσταις τοΰ «Βίωνος» 
τό  υψοj καί τήν καλλιέπειαν τών έργων 
τούτων , άλλά μετά  θάρρους δυνάμεθα νά 
εΐπωμεν δτι δ Σπυρίδων Βασιλειάδης ύ -  
πήρξεν ίν  τών μά λ ισ τα  εύνοουμένων τέκνων 
τών θεσπεσίων άδελφών τοΰ νέου ημών 
Παρνασσού.

Δυστυχώς δμως τό πολλά καί μ εγά λ α  
ύπ»σχνούμενον τοΰτο πνεΰμα πολύ Ινωρίς 
ά πεπτη  τοΰ κόσμου τούτου καί κάτωχρος 
δ νεαρός ποιητής κατέβη εϊς τόν τάφον. 
Οίμοι! πόσον δίκαιον εΐχεν δ εθνικός ήμών 
ποιητής Αχ. Παράσχος ν’ άνακράξη πρό 
τοΰ φερέτρου τού Σπυρίδωνος.

Ε ί ν α ι  ή λ ύ ρ α  μ η τ ρ υ ιά  κ α ί  τ ’ α » μ α  δολοφόνον;  
θέ λ γ ε ι  τούς α λ ) ο υ ;  θ ραύ οοσ α  τ ο ΰ ;  Ι μ π ν ε ο σ μ έ -

ν ο υ ί  μόνον .
Τέκ νον  σ ταοροϋ  ό π ο ι η τ ή ί  ζ ο φ ώ δ η ;  οδο ιπ όρο ; ,  
ά σ θ μ α ίν ω ν  ε ί ;  τοΰ  Γ ο λ γ ο θ ά  ά Λ ρ χ ε τ ζ ι  τό  ope;·  
Κ α ί  θ έ τ ω ν  £H τ α  ΰ ψ η  του  κ α θ η μ α γ μ ε ν ο ν  π ό δ α ,  
μ α ;  ρ ίπ τ ε ι  κ ά τ ω  έρυθρα ά θ α ν α ι ί α ;  ρόδα .

“Έργα αύτοΰ 
Δ ράματα— «Καλλέργαι», αΛουκας Ν ό τ α -  
οάς» ,«Γ αλάτε ια» ,«Σ κύλλα» ,  «0άνο; Κ αλ
λισθένης»— «Γαλάτεια  καί Πολύφημος» 
«Ύ ψηλάντη;» ,  «οί Κρητικοί γάμοι»  « 'Η 
Δανάη» «ΓΗ "Ηρα* καί δ «Πατήρ, Μήτηρ
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κ α ί  υιός» ( ά τ β λ ή ) — Κ ω μ ω δ ί α ι — ί «  Α μ ά λ 
θε ια » κ α ί * ή  έ γ γ α μ ο ς  η α ύ τ ι ί χ ε ι ρ » — Λυρίκαί  
π ο ι ή σε ι ς .  « Έ τ ε α  π τ ε ρ ό ε ν τ α » ,  « Ει κόνες  καί  
κ ύ μ α τ α »  έ π α ι νε θ εν  κ α τ ά  τ ον  Tcotv;Tt>cov 
δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ν  τ ο ΰ  1 8 G6 , « Π α ν τ ο ΐ α ι  π ο ι ή 
σ ε ι ς » ,  « Ά σ μ ά τ ι α » . — Έ ρ γ α  π ε ζ ά .

Απαντα τά  έργα ταΰτα  έκτος τών 
κΚ»λλεεργών» και τοϋ «Λουκά Νοταρά* 
και τοϋ πρώτου τόμου των « ’Αττικών Νυκ
τών» έδημοσιευδησαν μετά  τον θάνατον 
τοϋ ποινιτοΰ, εις δύο τόμους υπό τόν άνω 
τίτλον  « Ά τ τ ικ α ί  Νύκτες». Σ. Σ.

ΣΙΣΚΑ BAN ΡΟΣΜΑΕΛ
η

II ΘΓΓΑΤΗΡ Τ Ο Ϊ  ΠΑΝΤΟΙΟΠΩΛΟΓ.
— «1 Μ Ι » · ·

[ Σ υ ν έ π ε ι α  εκ  το ΰ  π ρ ο η γ ο υ μ έ νο υ  τ ι ΰ χ ο υ ; ]

Β.
Την επαύριον ο Πελκμάννος έκάθητο έν 

τω  όπισθοδόμω τοΰ πανταιοπωλείου μετά  
τοΰ πατρος καί τ ί ;  μητρός Βάν Τ ο σ μ ά ελ  
καί ή συσκεψις ηρξατο ώς εξής ύπό τοΰ 
πατρός τής Σίβκας:
> ^α τ ρέ Πελκμάννε, ή σύζυγός μου 
α πα ιτε ί  άνευ αναβολής νά πέμψη τ /jv 
Σισκαν εις τ ι  γαλλικόν οίκοτροφεΐον. Τό 
κατ έμέ, άντεστάθην έπί μακρόν, άλλά 
τα  δάκρυα τής Σίσκας με κατέπεισαν έπί 
τέλους να μεταβάλω γνώμην.

Είς τι γχλλικόν οίκοτροφεΐον; ήρώ- 
τ<!σεν 5 5 ιδάκτωρ έκπληκτος. Ά λ λ ’ δ- 
παρχουσι αρκετά σχολεία έν τή πόλει. . .

— 'Ώ ,  ώ, άνέκραξεν % μήτηρ γελώσα 
μ ϊ τ α  χλευασμού πως. Τί μανθάνουσιν εις 
τα  σχολεία τή ;  πόλεως; νά ράπτωσι, νά 
κεντώσι, νά κόπτωσιν ένα ύποκάμισον, 
νά κάμνωβιν ενα λογαριασμόν καί νά ό- 
μιλώσι φ λ α μ α νδ ισ τ ί ' πρά γμ α τα  τά όποια 
όλος δ κόσμο; γνωρίζει. Ίδ έτ ε  δμως όλ ί’ 
Τ°ν τήν κόρ»ν τοο Σπινάελ, άνεχώρησε 
ξυλον καί επανήλθε δεσποσύνη' δμιλεΐ 
'suv γαλλικήν, είναι εύγενής, ύπολνίπτεται 
ι*φ όλων τών πλουσίων νέων... καί δέν έχει

παρά νά έκλέξ») εκείνον μεθ’ ου θέλει να
ζήση.

Ο Πελκμάννος ανυψ*βσε τού; ώίλονς 
και εκιν/ίτε ττν  κεφαλήν σκεπτόμενος.
Τ ~ Μέ λυπείτε, κυρία Βάν Τ ο σ μ ά ελ ,  

ειπεν. Δεν γνωρίζω ποιον κακόν πνεύμα 
σας έμπνεει καί σκοτίζει τήν τόσον δρθήν 
κοισιν σας' ο: πλοίσιοι ούτοι νέοι περί ών 
όμ ι/ε ΐτε  ύέν είναι παρά ράπτα ι ,  κωμωδοί 
και υπαλληλίσκο;, οΐτινε; έρχονται εις τδ 
κατάς-ημα τοΰ υποδηματοποιού,ώ; αί μυΐαι 
περιίπτανται πέριξ τή; ζακχά;βως. Γνωρίζω 
τ /ivj Ορτε/σιαν Σ~ινάελ καί δύναμαι νά σας 
εϊπω ό™ θά έδιδον τό ημισυ τών όσα 
κατέχω, ΐν α έμποδίσω τήν Σισκαν νά τή 
ομοιάσω, β α  Οελήσητε νάφνίσητε νάπω- 
λεσΟή, ή ωραία, άφ ;λή; καί άδολο; αυτη 
κόρη; θά θελήβητε νά τής διαστρέψητε 
τήν θρησκείαν, τά καλά ηθη, τήν φλα- 
μανδικήν αυτής ευθύτητα, Γνα τήν κ α τ α -  
στήσητε κοΰφον καί καταφοονη :ήν έρω- 
τοτροπον; Προσέξατε- ί-τως at συμβουλα; 
μου είναι μά τα ια Γ  έν τή περιπτώσει ομως 
ταυτη  θά μετανιήσητε.
 ̂ Οι γονεΐ; τή ;  Σίσκα; έλαβον διαφόρους 

έκαστος εντυπώσεις εκ τών αυστηρών 
τούτων λόγων τοΰ ίατροΰ- άμφότεροι έ- 
μειδίασαν, δ μέν πατήρ έκ yapa;,  διότι 
προυβλε- t  τόν θρίαμβον τοΰ Πελκμάννου, 
ή δέ μήτηρ έκ πείσματος. Δέν όπενώοη- 
σιν  άλλ* ανέκραξε:

 ̂ " Ιατρέ, εΐ'τΟε λίαν απότομος J Ει^Αίθβ 
άνθρωποι τών παλαιών χρόνων jciti <r 
ρον δέν άξίζομεν τ ί π ο τ Γ . . .  Γνωρίζω ότ: 
καταφρονείτε παν οτι γαλλικόν . . .

Ό  Πελκμα^νο; τήν διέκοψεν.
Κυρία Βάν Ροσμάελ, είπεν, δέν θέ· 

λετε νά με έννοήσητε. Ουδέ διήλθε τή ;  
σκέψεως μου να έμποδίσω τινά νά μάθη 
ξένα; γλώσσας, 8 δώνασδε σαφώς νά ίδητε 
έν τώ  υίώ μου Λουδοβίκω, όςτις σπουδά
ζει τανΰν ιν τώ  πανεπιστημίω. Δεν γνω- 
Ρ’.ζει τήν γαλλικήν; Τουναντίον, καλλίτερα 
νομίζω Vi οι περί τήν Όρτενσίαν Σπινάελ 
αμαθιΤς χαί κούκοι νεκνίαι. Κυρία Τ ο σ -

Β I Ω Ν 291

μ ά ιλ ,  μη με παρατηρήτε «ύτως’ άμα9»ΐς 
λέγω, ν κ ί ! τί γνωρίζουσιν; ολίγα γ α λ λ ι 
κά τών τριόδων, τά όποια μάλιστα  συχνά 
κατκβασανίζουσιν ανηλεώς, ουδ’ αυτήν τήν 
μητρικήν των γλώσσαν ειόοτες itpo-
κειμένου δέ περι τών ωφελίμων επιστη
μών, καί τό όνομα αύτών το ΐ;  είναι ά 
γνωστον. ΛΟλτ) «ύτών ή μάθ'/ι^ις συνι- 
στβτα ι  εί; απατηλόν τ ι  έξωτιρι*ον έκ 
φράσεων καί λέξεων, άς άγρεύουσιν ιδώ 
καί έκεΐ έν τα ΐ ;  έφημερίβι καί τοΐ; μυθι-  
στορήμασιν' *ξ όλων δ ί  τούτων πλάττουσι 
κενήν τινα καί έπιτετηδευμίνην φλυαρίαν, 
^ν πωλώσιν εις τού; άμαθεΐ; ω ; γαλλικήν 
έκ π α ίδ ιυσ ιν ! Ά λ λ ά  μή άπομακρυνώμεθα 
τοΰ προκειμένου' άκούσατέ με κχλλίτερον 
καί δώσατε προσοχήν ε’ς τού; λόγους 
μου. Σάς ελεγα λοιπόν ότι υπάρχου*'. Λαλά 
οικοτροφεία, άλλά σύναμα καί απειρία το ι-  
ούτων κα*ών’ καί τά  μέν καλά είναι έ- 
κεϊνα, έν οί; αί διδασκάλισσαι έννοβΰσαι 
τήν άποστολην αύτών εχουσι σκοπόν ώφε- 
λιμώτερον παρά τοϋ νά περικαλυπτωσι μιαν 
κόρην μέ κοσμικόν τι έξωτερικόν πρδς 
βλάβην τής εΰσεοείας καί άγαθότητος 
αύτής ' έν ο!ς αί διδασκάλισσαι έπαγρυ- 
πνοΰσιν άπαύστως έπί τών μαθητριών καί 
προσπαθοΰσι νά καταπ·»ίξωβι τό ξενικόν 
δηλητιίριον, νά καταπολεμησωσι την μ α 
τα ιό τη τα  καί νά καταδαμάσωσι την κου- 
φόνοιαν' έν οίς τέλος δέν προτί6*ντ*ι νά 
μεταβάλωσι τάς παρθένους εΐ; δεσποσύνας 
τοΰ συρμού, ά λλ ’ είς Λαλάς καί άξίας οι
κοδέσποινας. . .  Έ ν  τοιοΰτω οίκοτρο^ΐίω 
θέλετε νά πέμψητε τήν Σίσχαν; Έ ν  τοι- 
αύτ^ι περιπτώσει ού^έν εχω  νάντείπω ' 
τούναντίον μάλ ισ τα  θά ευχαριστηθώ. Τα 
π ά ντα  έξαρτώνται έκ τής έκλογής $ν θά 
ποιησητε. Γνωρίζω ότι τά  πλειότερα τών 
γαλλικών οίκοτροφείων είσι φωλεαί απώ 
λειας καί άνηθικότητος, ά λλ ’ *ίσί καί ενια 
καλά, α περ δύναταί τ ις  ευκόλως νάνεύ- 
ρη δεόταν θελήστι. Έ άν  έπιθυμήτε, δύνα
μαι νά υποδείξω υμΐν iv τοιοϋτβν- τό ο ί 
κοτροφεΐον τής  X. παραδείγματος χ«ριν..

— Τό οίκοτροφεΐον της Χ·! άνέκραξεν η 
μητηρ. Ό χ ι ,  όχι,  έν αοιαύτγι περιπτώσει 
■ή Σίσκα δύναται νά μείν·(ΐ οίκοι. Ί δ έ τ ε  
την ’'Ανναν Βάν Στράτεν, διέμενεν ε!ς τό 
οίκοτροφεΐον αύτό καί μετά τρία έτη έ π -  
ανήλθεν ή αυτή ώς δπόταν άνεχώρη*εν. 
Α ληθώς είναι τιμ-α καί άγαθή *αί άκούω 
νά λέγωσι ότι έδιδάχθη καί γνωρίζει παν 
ό τ ι  πρέπει νά γνωρίζη, ΐνα διοίκηση ενα 
οίκον' άλλά δέν δύναταί τις νά μάθη τ α ΰ 
τα  πανταχοϋ; Ε ίν β ι  άνάγκη νά φοιτήσνι 
τις  πρός τοΰτο είς οίχοτροφεΐον;

—  Καί πρός τί νομίζετε οτι πρέπει νά 
φοίτηση τ ι ;  αυτού, κυρία Βάν 'Ροσμάελ; 
Ιά ς  έννοώ αρκούντως' ινα έγκαλισθ§, δέν 
έχει ουτω;; "Ινα μάθη νά κομψεύηται καί 
ΐνα χάσν) πάσαν έγκράτειαν ώς η Όρτενσικ 
Σπινάελ ' ί'να καλλωπίζηται μέ στολισμούς 
άνωτέρους τής περιουσίας τη ;  καί νά i -  
ξέρχηται κ#μ(!/οπρεπώς πρός μ έγ*  *κάν~ 
δαλον;

— Ά λ λ ά ,  ιατρέ, παρετηρησεν δ πατήρ 
Βάν 'Ροσμάελ, έάν τά περισσότερα οίκο- 
τροφΐΐά είσι δ;ά τάς  κόρας σχολεία δ ια 
φθοράς, δ ι α α ο ί  πλούσιοι, οΐ τινες δέν είναι 
νομίζω ανόητοι, πέμπουσι τάς θυγατέρας 
των αύτοΰ.

— Έννοήσατέ με καλώς, φίλοι μου, 
έπανέλαβεν δ γέρων Πελκμαννο; μετά  ·<5- 
π ιότητος. "Εκαστον πράγμα εχει δύο ε
πόψεις. Έ<εΐνο τό όποιον είναι καλόν, εύ
σχημον καί ώφέλιμον διά την κόρην ενός 
πλουσίου, είναι «υχνά κακόν καί άπρεπες 
δ ιά  τήν κόρην ένος «στοϋ. Τό κακόν δ πεο 
ένυπάρχει έν τή  εκπαιδεύσει, -̂ ν λαμβά- 
νουσιν αί παρθένοι έν τοΐς περι ών ο λογος 
οίκοτοοφείοις, Εγκειται ίδιως είς τοΰτο; 
ότι εμπνέουσι τάς  αύτας ίδέας είς τήν 
κόρην ενός‘υποδηματοποιού :ή ενός μ ε τ α 
πράτου, $ς καί είς τήν θυγατέρα ένός εύ- 
καταστάτου  ?1 ένός κτηματίβυ ,  καί είς τό 
ότι δίδουσι τήν αύτήν παίδευσιν είς τήν 
κόρην, η τ ις  είναι ήναγκασμένη νά ζι^ση 
διά τ ή ;  έργασία; της καί είς τήν κόρην, 
η τις δέν θά εχη ανάγκην τών όσα θά υ . ί -
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0/1 71 μόνον οπως μετριάση τάς ακηδίας 
πολυτελοΰς όκνηρίας. Ναί, έχει, σάς λέγω, 
επέρχεται διά τής συναναστροφής έκ θεμε
λίων ή καταστροφή· πάσα νέα κόρη θέλει 
να καμη την δεσποσύνην καί ή πολυτέλεια 
έπιφερει τήν οκνηρίαν, τά  μάτα ια  καί 
ανόητα Ιξοδα τήν κουφότητα καί ετι χ ε ι -

ξενοδοχου η μάλλον είπεΐν ανευ τής γ#" 
ναικός του, η τις ανέκραξε μέ φωνήν πλήρ* 
δριμύτητος:

— Ώ ,  ώ ,  μη σπεύδετε τόσον,Βάν ΓΡοσμά- 
βλ... Καθίσατε καί μη χολώνητε, φίλε μου. 
Ιατρέ, ε ίπατέ  μοι, σάς παρακαλώ, τ ί  

κακόν θά προηρχετο ίάν ή Σίσκα ϊ ξ ί π » -

A c f  t y  b 4 7 μ ^ a z c / 1

ρότερα. Τά οικοτροφεία τα ΰ τα  παρεχουβιν 
ή,μΐν δαψιλώς πολλάς κομψοπρεπεΐς κόρας, 
ά λ λ ’ ούδεμίαν καλήν καί έργατικην οικο
δέσποιναν !

Ό  πατήρ Βάν Τ ο σ μ ά ελ  ιίγε'ρθιι ορμητι-  
κως καί είπε με τόνον αποφασιστικόν: 

— Καλά, καλά, είσθε πολύ καλός, ία- 
.ρε, καί έπιμένετε τόσον. Έ χ ε τ ε  δίκαιον, 
η Σίσκ« θά̂  μεταβ^  είς τδ  οίκοτροφεΐον 
τής Χ·, ή θα μείνη Ιν τ φ  οικω.

Ο αγαθός αστός ίσκέπτετο  άνευ τοΰ

δεύετο έν τώ  αύτώ οικοτροφεία» μ ι τ ά  τής 
κόρης ένας ευγενοΰς καί εμάνθαν* τά αύτά 
<2 καί αύτή;

Έ π ί  τή  έρωτήσει ταύ τη  5 ιατρός ενόη- 
σεν οτι είχε νάγωνισθή κατά  σκέψεως 
υποστηριζομένης δφ’ άπάσης τής γυνα ι
κείας ίσχυρογνωμίας’ μ ίτέβαλε  δθεν τόνον 
καί άπήντησε μέ φωνήν ήττον βαρειαν:

— Ούδέν βέβαια, έάν έν τ φ  οίκοτροφείφ 
είς 6 θά την πέμψητε, λάβη την πρέπουσαν 
έκπαίδευσιν καί άποκτήση ούφελίμους καί
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χρησίμους γνώσεις δεν γνωρίζετε, κυρία, 
έποϊά Ttva μανθάνωσιν αί νέαι κόραι άπό 
τάς  διδασκαλίσσας των καί ιδίως αί μέν 
άπό τάς δέ iv τώ  οίκοτροφείω, εις S ·κέ-  
πτεσθε νά «έμψητε την Σίσκαν. Πρέπει νά 
τ# εϊπω ; ’Ακούσατε λοιιιόν, εί καί «ΐναι 
λυπηραί άληθεια ι : μανίάνου€ ι την γ α λ λ ι -

ρ ώ μα ΐα ,  πώς νά κτενίζωσι τάς  κόμας των 
& la neige, en tire bouchons ?i a la chinoise’ 
πώς νά ίνδύωνται en n6glig6, en robe dfc 
ville ?i en costume de bal,  πώς v i  ύποκλί-  
νωσι κατά  την τάξιν  τών άνθρώπων οδς 
χαιρετώσι, βαθέ&ις δήλον δτι ύποκλίνουσαι 
πρό τών πλουσίων, σχεδόν πρί> τών αστών

κήν γλώσσαν, είναι άλτοθές, άλλά μ ε τ ’ 
αύτής καί τά  γαλλικά  ηθη’ μυοΰνται ώς 
Ιν παραδε ίγματ ι  είς το πώς νά ρίπτωσιν 
ίν  βλέμμα, πώς νά κάμωαι μικρούς άκ-  
κισμούς, πώς νά νΰσσωσι τά  χείλ* είς τρό
πον ώστε νά φαίνωνται εύχαρεις καί άξ ια -  
γασ το ι '  μανθάνωσι τινι τρόπω νάπατώσι 
τ ·ύς  γονείς των διά  ρωμαντικοΰ ερωτος 
δ$λον δτι  άποκρύφου, πώς νά πληρώσι τάς 
κεφαλάς των μέ έξημμένας ιδέας, αι τινες 
εξαντλοΰβι την  ψυχήν καί το  σώ μα, πώς 
νά μεταχειρίζωνται τά  παχυμνρα και τά··

καί ούδαμώς προ τών μ ικ ρ ώ ν  ( ΐ γ θ ξ ΰ Λ ν τ '  
μανθάνουσι κοϋφα γαλλικά  ασματα, α π ε ρ  
διεγείρουσι «ροώρως τ ά  «άθη καί δ ιό α -  
σκουβι είς τάς ά*ελείς παρθένους λόγου* 
καί π ρ ά γμ α τα ,  <2 δέν έπρεπε ποτε  να μα- 
θωσιν, άσματα, ά τ ινα  ύπό τό περιχρυσον 
«ύτών ίξωτερικόν είσι πηγή δηλητηριώδες 
άνηθικότητος καί διαφθοράς, ϊ α ς  ίρωτώ  
λοιπόν είναι αύτα ί  αί γνώσεις αί πρέπουσας 
τ }  χριστιανή κόρη, τή  κόρη τών αγαθών 
καί τ ιμ ίων ά σ τδν  ;

Ό  ιατρός παρεττίρΐϊΟ* κατά την ατιγμην
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ταύτην δτι οί λόγοι του έποίουν ζωηράν 
έντύπωσιν έπ! τών δυο ακροατών του ' τά 
βλέμματά  των ησαν προςηλωμένα έπ! τών 
τοΰ Πελκμάννου κα! έμ.ενον ακίνητοι, ώς 
έάν ή αυστηρά φωνή του γέροντος άγορητοϋ 
τού; είχεν ίπολιθώσει. Ό  διδάκτουρ, δ; 
τ ις  έπεθύμει πάση δυνάμει νά σώση έκ 
της άπωλείας την κόρην δ ι ’ έτρεφε με-  
γίστην στοργήν, έξηκολούθησε μέ τόνον 
έκφραστικώτερον

—  ' ϊ π ό  την διάπυρον έζαψιν τών ά 
πληστων κα! παρά φύσιν τούτων παθών 
ή καρδία τών παρθένων άπβχαυνοΰται κα! 
κλείεται απέναντι τών φυσικών αισθημά
των. Κα! δη καταντώσι νά θεωρώσι τ°ύς 
γονείς των ώς μεμψίμοιρους καί κρονόλη
ρους φιλαργύρους οΐκονομοϋντας κα! αυτό 
τδ λ ε π τ ό ν ! χαρακτηρίζουσιν ώς ίχθρούς 
τών ηδονών τούς συζύγου; των, ών τό βα- 
λάντιον δέν είναι δλω; ε ίς  την διαθεσίν 
των κα! ο" τινες έχουσι τδ δυστύχημα νά 
μη δμοιάζωσι μέ τούς θελκτικούς η:ωας 
κα! τούς έπαγωγούς ίππότας ,  οδς ή φαν
τασία αΰτών άνέπλαττεν,  παραβιάζουσι 
την συζυγικήν π ίστιν καί καταπατώσιν  
δλους τούς νόμους τής τιμής. Κα! γνωρί
ζετε την εστίαν έζ ής πά ντα  τα ΰ τα  προ- 
έρχονται ; Είναι τδ Παρίσιον, ό βόρβορος 
ουτος τής άσεβείας κα! τής διαφθοράς, 
τδ ΙΙαρίσιον, εις ού την ζωήν θέλετε νά 
μυήσητε την θυγατέρα σας ! ’'ΐδετε την 
Όρτενσίαν Σπινάελ f Τί άλλο είναι παρά 
μια  ϋςαλλος κομψοπρεπής, άνταλάσσουσα 
φιλεράστου; λόγους μετά πεντηκοντάδος 
κούφων νέων, προςέχουσα είς τάς ματαίας 
αΰτών φλυαρίας καί άκούουσα καθ’ εκά- 
στην π ρά γμ α τα ,  έφ’ οίς θά ήρυθρία υπδ 
τάς λεύκάς μου τρίχας τδ έ^ρυτιδωμίνον 
μέτωπόν μ ο υ !  Κα! τί μέλλει νά γ ί ν η ; 
Σκέπτεσθε δτι θά έχη καλήν τύχην ; Ό χ ι  
οχι θα παίξη μέ τδ πΰρ έως ού κατακαή 
κα! τότε  χαΐρε κομψοπρέπιια. Καταφρο- 
νουμένη κα! βόελυττομένη ΰφ’ απάντων 
θα δ ιαγάγη  τδ έπίλοιπον τής ζωής της *ν 
ίακρύοις κα! θά δδύρηται έπ! τή  άμαυρω-

θείση τ ιμ ή  της .. Ω φίλοι μου, τοιοΰτον 
είναι τδ τέλος δ θέλετε νά παρασκευάσατε 
διά τήν μονογενή θυγατέρα σας, τήν άγα- 
πτ,τήν σας Σίσκαν. ®ά τολμήσητε δμως 
νά φανήτε προ τοϋ θεού, ού θυσιάσετε 
τήν ευτυχίαν κα! τήν αρετήν τής θυγατρός 
σα;, όδηγοΰντες αΰτήν νά μιμηθή τά γ α λ 
λικά ή θ η ; Θά καταδικάσητε τήν άγνήν 
αΰτήν παρθένον νά ζήση βίον μετανοίας 
κα! τύψεως συνειδότων κα! νά χύσ/ι α ιμα 
τηρά δάκρυα έπ! τή χ7εα)1είχ τής τιμής 
της ! νΩ ! ε ίπατέ μοι δχ ι ,  σάς εκλιπαρώ.

Έ π !  τοΐς λόγοις τούτοις ό πατήρ Βάν 
'Ροσμάελ άνελύθη εί; δάκρυα’ ηθέλησε νά 
όμιλήση άλλά δέν έδύ<ατο' τοσοϋτον τδ 
στήθό; του έπιέζετο ύπό τοϋ φόβου τή ;  
τύχης ταύτης, ή τ ι; έδύνατο νά άπειλήση 
τήν Σίσκαν. Ήγέρθη, ήρπασε τήν χεϊρα 
τοϋ ίατροΰ κα! άνέκρα'εν:

—  Ευχαριστώ, ευχαριστώ, φίλε μου. 
®χκολουθησω τ / ν  συνετήν συμβουλήν σ α ;’ 
είμ! βέβαιος οτι ή σύζυγός μου θά επ ι-  
μένη ινα πέμψωμεν τήν Σίσκαν είς τδ ο ί 
κοτροφεΐον τής Ό ρτενσ ία ; Σπινάελ... ά λλ ’ 
i f  ι '  γύναι, μή άντείπη;,  ή άλλως θά μά-  
θης δτι δ ίσχυρογνωμοσύνη σου δέν δύνα* 
τα ι  νά διαρκέση ή έφ’ δσον θέλω νά την 
υποφέρω !

'Η  κυρία Βάν 'Ροσμάελ Ινόησεν έκ τής 
φωνής τοϋ συζύγου της δτι τδ πράγμα 
έδεινοϋτο, ιφ ’ δ κα! άπήντησε ψυχρώς :

—  Καλά, καλά, μή κάμωμεν λόγον 
πλέον περ! αΰτοΰ. 'Η Σίσκα άς μείνη βίκοι' 
σκεφθήτε δ ’ δμεΐς δπως θέλετε.

Οί λόγοι ούτοι τής κυρίας Βάν 'Ροσμά- 
ελ έλύπησαν τον ιατρόν, δ ιότι ένόησεν 
δτι ή μήτηρ τής Σίσκας δέν είχε κατα» 
πεισθε!, άλλ ’ δτι έπέμενεν ετι είς τάς 
κινδυνώδεις σκέψειςτης. Έν τούτοις πιστεύ- 
σας οτι έθριάμβευσεν, άπεχαιρέτησε τούς 
γονείς τής νέας κόρης κα! άπήλθεν η μ ι-  
χαίρων καί ήμίλελυπημένος.

Γ,
Τρεις μήνας μετέπε ιτα  ό ?ατρός είδε τόν 

κυρ Βάν 'Ροσμάελ έρχόμενον πρδς αύτόν’ έ
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άγαθός άνήρ έφαίνετο μεστός λύπης κ«ί 
παρά τή< συνήθειάν του έβάδιζε λίαν βρα
δέως, ώς εάν είχεν άναρρώσει έκ μακρας 
άσθενείας. Ά μ α  έφθασε παρ’ αυτώ, ό γ έ 
ρων Πελκμάννος έλαβε τδν σφυγμόν του, 
λέγων :

— Ε λ π ίζ ω  δτι δέν είσθε άσθενης... ά λ 
λά κάτι συμβαίνει., ό σφυγμός σας Λτυ- 
πα λίαν άσθενώς. Τί έχετε ,  φίλε μου;

'Ο άγχβός άστός ήγειρε τούς έφθαλ- 
μούς, δύο δάκρυα έρρευσαν έπ! τών π α 
ρειών του κα! άπήντησε μετά  οτεναγμοϋ: 

— 'Η Σίσκα είναι έν τω  οίκοτροφείω.
—  Τί πρδς τοΰτο, είπεν ό ιατρός’ είς 

ποιον οίκοτροφεΐον δμως;
—  Εις τδ τής Όοτενσίας Σπινάελ! Μκί 

μ* μεμφθήτε δμως, φίλε Πελκμάννε, δέν 
είναι ίδικόν μου λάθος. Κακός τις δαίμων 
έφερε τδν οίκόν μου επάνω κάτω πρίν ή 
συναινέσω" δεν έδυνάμην δ* twt μακρον 
νά όποφέρω τάς μομφάς, τάς Ιριδας, τας 
άπαύστους συζητήσεις, τά  δάκρυα τής μη- 
τρό; καί τής κόρης.

Αίσθημα λύπης Ιπίεσε τήν καρδίαν^τοϋ 
ίατρ·ΰ’ ελυπήθη τδν φίλον του και απε-  
κρίθη μειδι&ν:

—  Κύρ 'Ροσμάελ, οί άρχαΐοι "Ελληνες 
συγγραφείς έγραψαν τα  κατορθώματα μ ε 
γάλου τινός ήροος ονομαι,ομένου Ηρα- 
κλέους. 'Ο παράβολος ούτος άνήρ έδυνηθη 
νά <ρ£ρη είς πέρας γ ιγαντειου ; επιχειρήσεις 
διέσχισεν δρη, παρωχέτευσε ποταμούς, 
έφόνευσε πλε ΐστα  θηρία και δφεις, εν οίς 
κα! έπτακέφαλόν τινα δρακοντα, αλλα 
καθ’ δλην αύτοΰ τήν ζωήν δέν έδυνήθη 
νάντισταθή άπέναντι μ ι ά ς  γυναικός.. . Πα- 
ρηγορήθητι δμως, ίσως^ τα πρα γμ α τα  δεν 
λάβωσι τήν κακήν όδδν b  προεξέθεσα’ 
άλλως δέ θά έπιστρέφη δίς τοϋ έτους 
οίκοι, δπου θά δυνηθώμεν νά ίατρεύσωμεν 
παν δτι παρατηρήσωμεν κακόν.

Ό  πατήρ έμειδίασε παρηγορηθείς, ε-  
σφιγζε μ ε τ ’ ευγνωμοσύνης τ Άν χεΐρα τοϋ 
διϊάκτορος καί έξηκολούθησε την δδόν του 
μέ βήμα ταχύτερον.

Ή  Σίσκα ειχεν άναχωρήσει διά τδ ο ί 
κοτροφεΐον μέ ένδκματα καθαρα και α πλά  
καί μέ Ιν κιβώτιον λευκών έσωδνδυμάτων" 
άλλά μόλις μετέβη έκεΐ καί επεμψε τή  
μητρί της τήν έπομένην Ιπιστολην: 

«Π αμφιλτάτη  μήτερ. 
βΕίμί ή μάλλον πενιχρώς ενδεΧυμ,ένη 

τών έν τω οί/ίοτοοφειω* α.τασαι αι δε<ιπθ“ 
σύν«ι μέ χλευάζουσι καί μ* μεταχειρίζον
τα ι ώς χωρικήν. Δέν καμω αλλο παρά να 
κλαίω' κατατήκομαι υπό μεγ ίσ τη ; λύπης 
καί θά άσθενήσω βεβαίως, έάν δέν λ ά -  
βητε οίκτον τής δυστυχοϋς Σισκας σας.
Ή  κόρη τοϋ κουρέως, δς τις έξύριζε τόν 
πατέρα, εΰρίσκεται ομοίως έν τώ  οικοτρο- 
φείω καί ϊχε ι  ώραίας εσθήτας εζ ολοσΛ- 
ρικοΰ καί μετάξης ώς ολαι αι αλλαι μό
νη εγώ ένδύομαι μέ πενιχράν βαμβακίνην 
έσθητα καί δέν έχω οΰτε πίλον ούτε υπο- 
δη μ ά τ ια '  είμαι αείποτε κεκυφυΐα, δ ιότι 
ή αισχύνη έφ’ δτι είμί τοσοϋτον κακώς 
ένδεδυμένη μέ άναγκάζει να βαδίζω πάν
τοτε  μέ οφθαλμούς πρδς τά  κάτω νεύον- 
τας. Έ γ ε ιν α  ωχρά καί ισχνή καί βεβαί
ως θά άσθενήσω, προσφιλής μήτερ, εαν 
μέλλω νά βλέπω έτι έπί μακρόν έμαυτήν 
παραγκωνιζομένην ένταϋθα υφ’ απάντων. 
Ε ίμαι ήδη εί; τδν Τ η .Ι ψ α χ ο ν  καί χ ο 
ρεύω τόσον καλά, ώστε ολαι αί άλλαι 
δεσποσύναι μέ ζηλοτυποϋσιν.

α Τάς προςρήσεις τώ πατρί μου. ^
« Ή  μέχρι θανάτου άφοσιωμένη υμΐν

θυγάτηρ σας,
βΕΰδοξία Βάν 'Ροσμάελ.»

Έ  μήτηρ δέν έτόλμησε νά δείξη τήν 
έπιστολήν ταύτην είς τδν σ ύ ^ γ ό ν  της. 
Ένόει δτι έδύνατο νά ένίδη εν αυτή ση
μεία πρόδρομα τών κακών, περί ών έλα- 
λτσεν ο ιατρός Πελκμάννος' έ^ασίλευεν ηδη 
έν αΰτή εΤδός τ ι  κομψοπρεπείας καί κου- 
φότητο'; ' ό τελικός μάλ ιστα  τύπος έφαί
νετο δεδανεισαένος ές έρωτικής τίνος έπι-  
στολής’ μετά  λύπης δ ’ η π τ ω χ ή  μ>ίrrip 
προςεπάθει νά εδρη τήν λύσιν τοϋ ονομα- 
τος Ε ν ό ο ζ ία ,  δ περ τέλος ήναγκάσθη νά
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δεωρήση ώς μετάφρασιν τοΰ Σ ίσ χ α ς .  Έ ξ  
α γά π η ;  προς την Θυγατέρα της τή έπεμψεν 
ήδη δίς χρήματα '  ή Σίσκα κατε ίχε  νΰν 
τήν τέχνην νά έφευρίσκη αθώα ψεύματα 
και νά έκμεταλλεύηται τής στοργής τής 
μητρός της. Θά έδύνατό τ ις  νά έκπληχθή 
έπί τη τοσοΰτον τα χε ία  ταύτη μεταβολή ' 
ά λ λ ’ ήτο μόνη; δέν εΐχεν έν τα ΐς  συμμα-  
θητρίαις της πλέον τών εκατόν δ ιδασκα- 
λισσών, αΐ τινες διά τών λόγων των καί 
τών παραδειγμάτων των τή  έδίδασκον 
πάσας ταότας τάς κομψοπρεπείας καί ι 
διοτροπίας τάς άπορρεούσας έκ τή ;  μ α -  
τα ιότητος  και του έγωίσμοΰ; νΩ ! ή γ α λ 
λική έκπαίδευσίς της 6πδ τήν έποψιν ταύ- 
την ήτον ήδη τετελεσμένη ' τον πρώτον 
μήνα έσχε μίαν έσθήτα ήμιμεταξίνην’ ήτο 
τότε  τοΰ συρμοϋ' τον δεύτερον, έ'να πίλον 
έξ δλοσηρικο1* πεποικιλμένον μέ άνθη’ 
τον τρίτον, £ν σκιάδιον' τον τέταρτον, έ- 
τέρχν έσθήτα ανοικτήν περι τδν τράχηλον’ 
τδν πέμπτον, έθεσεν είς χρήσιν τά  π α χ ύ '  
μυρα και τδ έξ άμυγδάλων γάλα  και ή -  
γόρασε μικράν τινα κυτίδα, ήν έκρυψε 
προσεκτικώς, καί είς ήν έβύθιζεν άπδ και-  
ρδν είς καιρόν τδν δάκτυλόν της, ΐνα ε π 
άλειψη τ ά ;  παρειάς της, άπλώς μόνον 
ΐνα δοκιμάση πώς θά της έπήγαινεν. Δέν 
ΐσ α ν  ταΰτα  ευπρεπής τις έκπαίδευσίς καί 
τοιαυτην δέν πρέπει νά λαμβάνωσιν αί 
κόραι τής άστυκής τάξεως ;

ΝαΙ, άλλ ’ ό έκτος μή» Ιπλησίαζε μ ε -  
γάλοις βήμασι, συνεπιφέρων μεθ’ Ιαυτοΰ 
τάς  διακοπάς. Τί θά εΐπη δ ΐατρδς όταν 
θά ’ίδ/ι τήν Σίσκαν πολυτελδς ένδεδυμένην 
κατά τδν τελευταΐον συρμδν, μέ κόμην 
εΰωδιάζουσαν, μέ τδ στόμα είς τήν καρ- 
δίαν και μέ χείλη άείποτε μειδιώντα· Δέν 
θά διείςδύση είς τό βάθος τής ψυχής τής 
νέας και δέν θά ΐδη τούς σπόρους τή ;  δ ια 
φθοράς; Βεβαίως τοιοΰτόν τι θά συνέβαι- 
νεν' άλλά κατά  τήν στιγμήν καθ’ ήν ή 
Σίσκα έμελλε νάιαχωρήση U  το5 οικοτρο
φείου, ή μ ί τ η ρ τ ή  έγραψε κρυφίως:

—  Πρόςεχε νά φανής φρόνιμος, Σίσκα’

και δταν ίπιστρέψης «κ τοΰ οίκοτρεφείου 
νά μή φανής ματαιόφρων ή αυθάδης, διότι 
έάν δ ίατρδς Πελκμάννος ποτρατηρήση το ι
οΰτόν τ ι ,  δ πατήρ σου δέν θά σέ άφήση νά 
έπαναστρέψης αΰτοΰ.

Οί λόγοι ούτοι δεν έπεσαν είς ώ τα  μή 
«κούοντος. Λίαν συχνά ή Σίσκα έχλεύαζε 
μετά  τών συμμαθητριών της τδν ια τρ ό ν  
τό ν  α γα ,μ ιγη 'ό μ ,ενο ν  zic ο-Ια και συνε- 
σκέπτετο μ ε τ ’ αυτών περί τών μέσων δ ι’ 
ών νά διασκεδάση τήν δξυδέρκειαν του.

Άνα^ωρήσασα λοιπδν αμα ταϊς όιακο- 
πα ΐς  έκ τοΰ οικοτροφείου έφθασεν εσπέραν 
τινά είς τδ παντοιοπωλειον μετά  τής μη- 
τρός της,ή τις μετέβη νά παραλάβη αυτήν. 
’Αλλ’ είναι αύτη ή Σίσκα τοΰ οικοτροφεί
ου, ή Σίσκα ήν γ ,ω ρίζομ εν ;  Ά π α τώ μ εθ α  
άναμφιβόλω;' αΰτη φέρει απλήν και μετριό- 
φρονα Ινδυμασίαν, ή κόμη τη ;  είναι έκτε- 
νισμένη είς δυο πλεξίδας άνευ πορπών και 
άνευ αρωμάτων, δέν φέρει πίλον καί βαδί
ζει μέ κεφαλήν κεκλιμμένην καί μέ τα π ε ι-  
νόφρονα βλέμμ ατα .  Ό  ίατρδς τή  α π ο τ ε ί 
νει τδν λόγον καί άπαντα: τόσον άπλώς 
καί δμιλεΐ προφυλαττομένη τόσον δλίγον, 
ώστε δ άγαθδς άνήρ ά π α τ α τ α ι  καί . . .  ή 
Σίσκα δυναται άνεμποδίστως νά έπιστρέψη 
είς τδ  οίκοτροφεΐον.

[ ε τ ε τ α ι  συνέχεια].

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΥ ΚΑΛΜΑΡ ΚΑΙ ΟΡΑΑ

Ά π ο μ ίμ η σ ις  τοΰ  «Ό σ σ ια ν ο ϋ » 

τοΰ Μ ά χ ^ερ σ ο τ .  (1)

Προσφιλείς είσιν αί ήμέραι τής νεότη· 
τος ! Αίών κατοικεί έν τή άναμνήσει αΰ
τών διά μέσου τής ομίχλης τοΰ χρόνου. 
Έ ν  τώ  λυκόφωτι άναμιμνήσκει τάς ήλια-

1 ) ' 0  Όσσιαιιδι; ήν  υ ίδςτοΰ  Ιν τ ω  παρόντι  δι" 
η γ ή μ α τ ι  βασιλέως τοΰ Μάρβεν, Φ ίνγα λ ,  καί ηκμα"  
σε π ερ ί  τδν τρίτον αιώνα μ .  X .  πο^εμήσας ,  ύ ;  
λ έγετα ι ,  μ^ τούς ‘Ρω μαίου?  έπ ί  Κ α ρ α κ ά λ λ α .  
Π ερ ί  τά  τ έλ η  τής ήλ ικ ίας  τοι», δ Ό σ σ ία νδς  ί -  
πώλεσε  τήν- δρασιν καί άπεσύρβη εις Glencoe, ό '  
που Ιμ*τρί»ζε  τήν λύπην  του ψ άλλων ~ά πολε-
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κάς τής πρωίας ώρας. Ε γε ίρε ι  τδ δόρυ μέ 
τρέ[Λουσαν χεΤρα· «Δεν εφερον τόσον ααθε 
νώς τδν σίδηρον πρδ τών πατέρων μου.» 
ΓΙαρήλθεν ή γενεά τών ήρώων, ά λ λ ’ ή φή ' 
μη αυτών διατηρείται έν τή  φόρμιγγι και 
αί ψυχαί των φέρονται έπί τών πτερύγων 
τών* ανέμων. Άκούουσι τδν ήχον δια μ έ 
σου τών στεναγμών τής τρικυμία; και 
χαίρουσιν έν τή  νεφελωΐ)ει αίθο^Ίη των.
" ΤοιοΟτος εΐνε δ Κάλμαρ. Λευκδς λίθος 

δεικνύει τήν στενήν κατοικίαν του. Βλέπει 
κάτω ί ι ά  μέσου στροβιλωδών καταιγίδων 
καί κυλίει τήν μορφήν του έν τή  λαιλα- 
π ι  καί πτερυγίζει έπί τής φλογος τών 
όρέων.

Κατώκει έν Μόρβεν ή πολεμική αυτη 
τοΰ Φίνγαλ άκτίς. Τα εν τώ  πεδ^ω τής 
μάχης βήμ ατά  του έσημειοΰντο δι α ί 
ματος. Οί υίοί τοΰ Λόχλιν είχον φύγει 
πολλάκις πρδ τής παροργισμένης λόγχης 
του ’ άλλ’ ήρεμον ήτο τδ ομμα τοΰ Κ ά λ 
μαρ, απαλή ήτον ή κίνησις τών χρυσών 
πλοκάμων του, οΐτινες άπήβτραπτον ώ; 
τδ μετέωρον τής νυκτός. Ή  ψυχή του δέν 
έστέναζε διά παρθένον' ή καρδία του ειχε 
δοθεί είς τήν φιλίαν, εί; τδν μελανότριχα 
’Όολαν, τδν ολετήρα τών ήρώων. ’Ίσα  ήταν 
τ ά  ξίφη των έν τή μ ά χη  άλλα θηριώδης 
ήτον ή γενναιότης τοΰ ’Ό ρλα ,  ενώ εύγενής 
ή τοΰ Κάλμαρ. Άμφότε^οι κατώκουν εν τ φ
άντρω τοΰ Οΐθωνα. ^

Έ κ  τοΰ Λόχλιν ό Σουάραν όρμα έπί τα 
κυανά κύματα. Οί υίοί τοΰ "Εριν πίπτουσιν

μ ι κ α  α ϋ τ ο ΰ  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  κ α ί  τ2ι δ υ σ τ υ χ ή μ α τ α  
τ η ς  ο ίκογενε ίας  του  κ α ί  τ ώ ν  σ υ μ π α τ ρ ι ω τ ώ ν  τον .  
T i  π ο ι ή μ α τ α  α ϋ τ ο δ  γ β γ ρ α μ μ έ ν α  e k  γ λ ώ σ σ α ν  
Κ ε λ τ ι κ ή ν ,  ^ 8 ο ν το  έ π ί  τ ώ ν  όρέων τ ή ;  
ά λ λ ’ ή σ α ν  ά γ ν ω σ τ α  έν  Ά γ γ λ ί * .  Π ε ρ ί  τδ  1 7 6 2  
π ρ ώ τ ο ;  ο Μ ά κ φ ε ρ σ ο ν  ΰ π δ  τδ  όνομα  ’Οσσιανος  
έ ίη μ ο σ ίε υ σ ε  π α ρ ά φ ρ α σ ιν  τ ώ ν  π ο ι η μ ά τ ω ν  του .  
Ά ρ γ ό τ ε ρ ο ν  &1 4 7 8 0  ό I .  S m i th  συ νε π λη ρ ω σ ε ν  
α ύ τ ά .  Π ο λ λ ά  Ι γ ρ ά φ η σ α ν  π ε ρ ί  τ ή ς  γ ν η σ ιο τ η τ ο ς  
τ ώ ν  π ο ι η μ ά τ ω ν  τ ο ύ τ ω ν ,  ά λ λ α  σήμερον  απεΟείχβη 
δ τ ι  ό Μ άκφερσον  κ α ί  ό Σ μ ί0  άληΟώς ευρον τ α  
π ο ι ή μ α τ α ,  ά λ λ 1 Κδωκαν ε ίς α ύ τ ά  μορφήν  κ α ι  υφος 
δ λ ω ς  διάφορον τοΰ π ρ ω τ ο τ ύ π ο υ .  * ·  Β1·

υπδ τήν ίσχύν του. Ό  Φ ίνγαλ συναθροί
ζει τους αρχηγούς πρδς μάχην. ^

Τά πλοία των καλύπτουσι τδν ώκεανδν 
καί οί στρατοί των του; πρασίνους λόφους. 
Ή ρχοντο  είς βοήθειαν τοΰ ’Έριν.

Ή  Νυξ υψοΰται είς τά  νέφη. Σκότος 
καλύπτει του; στρατούς, αλλ ’ αι φλεγο · 
μεναι δρΰς άπαστράπτουσι διά μέοου τών 
κοιλάδων. Οί υίοί τού Λόχλιν κοιμώνται' 
α ιματηρά ήσαν τά όνειρα των. Έ ν  τώ  νά> 
αύτών ΐβλεπον δτι ήγεφο* τήν λόγχην καί 
έφευγεν δ Φ ίνγαλ . Δέν συνέβαινε τ ’ αΰτδ 
καί έν τώ  σ τ :α τώ  τοΰ Μορβεν. Η θεσις 
τοΰ σκοπού άνήκε τ φ  νΟρλα. Ο Κάλμαρ 
Τστατο παρ’ αϋτώ. Άμφότεροι έφερον τά 
δόοατα είς τάς χεΐρας. Ό  Φ ίνγαλ προσε- 
κάλεσε τοδς άρχηγούς. Εκείνο ι  ΐσ τ α ν τ α ι  
νΰν πέριξ αΰτοΰ. Λευκόφαιοι ήσαν οί πλό -  
κααοι άλλ ’ ίσχυρδς ό βραχίων τοΰ βασιλέ· 
ω;'. Γ0  χρόνο; δέν έφθειρε τάς δυνάμει; του.

’ —  γ [ 0\ τοΰ Μάρβεν, εΤπεν δ ήρως, αύ- 
ριον θ’ άντικρύσωμεν τον έχθρδν, αλλά ποΰ 
είναι δ Κουθουλλίν, ή άσπίς τοΰ Έ ρ ιν  ; 
Μένει έν ταΤς αΐθούσαις τοΰ Τούρα άγνοών 
την έλευσίν μας. Τίς θέλει νά σπεύση πρδς 
τδν ήοωα διά μέσου τοΰ στρατοπέδου τοΰ 
A0y>.iv καί καλέση αΰτδν είς^τά οπλα ; Η 
δδδς ευρίσκεται μεταξύ τών ξιφών τών ε χ 
θρών, άλλά πολλοί είσίνοί ήρωες μου, π ο λ 
λοί οί κεραυνοί τοΰ πολέμου. 'Ομιλήσατε 
σείς αρχηγοί, τίς θά έγερθή ;

—  Ύ ιέ  τοΰ Τρένμορ, έμοί εστω το α -  
θλον, εΤπεν δ μελανόθριξ νΟρλας, και έμοί 
μόνω. Τί είναι δ ι '  εμέ δ θά να τος ; ’Αγαπώ 
τδν ύπνον τών άνδρείων, άλλά μικρός εστιν 
δ κίνδυνος. Οί υίοί τοΰ Λόχλιν κοιμώνται. 
Θά ζητήσω τδν Κουθουλλίν. Έ άν  πέσω «ς 
έγερθή τδ ασμα τών ραψωδών και ας ταφω 
π α ρ ά 'τ δ  ρεΰμα τοΰ Λούβαρ. ^

  Kai. θά πέσης μόνος, ειπεν ο ξανθός
Κάλμαρ, θ’ άφίσηί μ«*ρ4ν ™  ? {λον σ°υ \  
’Αρχηγέ τοΰ Ο’ίθωνα, δέν είναι ασθενής ο 
βραχίων μου έν τώ  μάχεσθαι. Δύναμαι 
νά σε ϊδω θνήσκοντα καί νά μή ^δραξω το 
δόρυ ; Ό χ ι  ^Ορλα ! Άμφοτέρων ήν ή Θήρα
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τής δορκάδος, άμφοτέρων έστω κα! ή δ- 
δος τοΰ κινδύνου. Άμφοτέρων υπήρξε το 
άντρον τοδ Οϊθωνα, άμφοτέρων Εστω κα! ή 
στενή κατοικία ή παρά τ ά ;  βχθας τοΰ 
Λουβάρ.

—  Κάλμαρ, είπεν δ άρχαγος τοϋ Οΐθω· 
να, δ ιατ ί  ή χρυσή κόμη σου ν’ άμαυρωθή 
Ιν τω κοντορτφ τοϋ "Εριν ; Ά φ ε ς  νά πέσω 
μόνος" δ πατήρ μου κατοικεί εν τή αίθε- 
ρίφ κατοικία του και θά χαρή διά τον 
υιόν του. Ά λ λ ’ ή γλαυκώπις Μόρα ετο ιμ ά
ζει έν Μόρβεν τήν τράπεζαν διά το τέκνον 
της. Ακούει τά  βήματα τοϋ κυνηγοΰ έπ! 
τών φύλλων κα! νομίζει δ ' ΐ  είναι τό βήμα 
τοϋ Κάλμαρ. yQ, μή θελήσης νά εϊπη οτι 
δ Κάλμαρ Ιπεσεν υπό τόν σίδηρον τών Λ όχ-  
λιν, δτι άπέΟανε μ-ετά τοϋ σκυθρο^ποϋ ’'Ορ- 
λα. Δ ιατί  τό δάκρυ νά θολώση τόν γ λ α υ 
κόν τ ί ;  Μόρα; οφθαλμόν ; Διατ! ή φωνή 
τνι; νά καταρασθή τόν Ό ρ λ α ν ,  τόν δλετή- 
ρα τοΰ Κάλμαρ ; Ζήθι, Κάλμαρ, ζήθι ΐν’ 
άναγείρης τόν έκ φυχώ< τάφον μου. Ζήθι 
ϊνα έκδικήσης τόν Όρ>αν εις τό α ίμα τών 
Λόχλιν, Ϊ ί α συνοδεύσης τό άσμα τών άοι- 
δών πλησίον τοΰ τάφου μου. Γλυκύ θέλει 
είσθαι εί; τόν Ό ρ λ α ν  τ ό νεκρικόν άσμ.α έ- 
ξερχόμενον τών χειλέων σο*, Κά)μ.αρ. 'Η 
ψυχή μου θέλει μειδιά βις του; φθόγγους 
τής ωδής.

—  Ό ρ λ α ,  είπεν δ υιός τής Μόρα;, δ ύ 
ναμαι εγώ να ψάλλω τό έπικήόειον άσμα 
είς τόν φίλον μου ; Δύναμαι νά διασπείρω 
τήν φήμην σου είς τούς αέρας ; ’Ό χ ι ,  ή 
ψυχή μ.ου θά εκβάλη στεναγμούς. Α σ θ ε 
νείς κα! διακεκομένοι εΐσίν ο! ήχο ι  τής θλί- 
ψεως. Ό ρ λ α  ! αί ψυχαί μας θ’ άκούωσιν 
δμοϋ τόν ΰμνον. Μία νεφέλη έσεται δ ι ’ 
άμφοτέρους. Οί ραψωδό! θ’ άναμίξωσι τό 
δνομ,α τοΰ Κάλμαρ μέ τό τοΰ 'Ορλα.

Άφίνουσι τόν κύκλον τών αρχηγών. Τά 
βήματά των φέρονται πρός τό στρατόπε- 
δον τών Λ ό χ λ ι ν .  Ή  θνήσκουσα φλός τών 
δρυών ρίπτει σπινθήρας διά μέσου τή ;  νυ
κτός. Ό  πολικός άστήρ δεικνύει τήν πρδς 
τήν Τοΰρα άγουσαν. 'Ο βασιλεύς Σουάραν

μένει Ιν τώ  μονήρει λ ό φ ω  του. Ένταΰθα 
τά  στρατεύματα είσι μεμιγμένα και συ- 
νοφρύονται έν υπνω με τάς ασπίδας των 
κάτωθεν τών κεφαλών των. Τά σ^σωρευ- 
μένα ξίφη των άπαστράπτουσιν  είς άπό- 
στασίν τ ι \α .  Τά πυρά θνήσκουσι καί ή α ι
θάλη π ίπ τ ε ι  καπνίζουσα. Τό παν σιωπά, 
ά λ λ ’ ή κατα ιγ ις  μ,υκάται ε ί ;  τους υπερκει- 
μ,ένους βράχους. Ήρέμ.α διέρχονται οι ή- 
ρωες μέσω τοϋ ήμικοιμωμ-ένου στρατοπέ
δου. Τό ήαισυ τ ή ;  πορεία; έτελέσθη ήδη, 
δτε δ Μάθων έρειδόμενο; έπ! τής άσπίδος 
του παρουσιάζεται εί? τό ό'μμα τοΰ ’'Ορλα, 
δπερ εκβάλλει φλόγας κα! στίλβει έν τ ώ 
μέσω τοΰ σκότους. Τό δόρυ του έγείρεται.

—  Διατί συνοφρύεσαι, άρχηγέ τοϋ Οι- 
Οωνα ; είπεν ό ξανθόθρις Κάλμαρ, εΰρισκό- 
μεθα έν τω  μέσω τών εχθρών. Κίναι και
ρός χρονοτριβής ;

— Είναι καιρός έκδικήσεως, είπεν ό σύν- 
οφρυς Ό ρλα ς .  Ό  Μάθων τοϋ Λόχλιν κοι
μ άτα ι  βλέπεις τό δόρυ του; ΓΗ α ιχμή  τον 
είναι αμαυρά έκ τοϋ α'ίματος τοϋ πατρό; 
μου. Τό αίμα τοΰ Μάθωνος θά Ιξατμισθή 
έπ! τοΰ έμοΰ. Ά λ λ ά  νά τόν φονεύσω κοι- 
μώμενον υίέ τής Μόρα;; ’Ό χ ι .  Οά αίσθανθή 
τήν πληγήν, δχ ι  ή φήμν) μου δεν θά ΐπ τ α τ α ι  
έπ! τοϋ α'ίματος τοϋ κοιμωμένου. Έ γέρ- 
θητι, Μάθων, έγέρθητι νά πολεμ.ήσι^ς.

Ό  Μάθων εγείρεται έκπληκτος έκ τοΰ 
υπνου ά λλ’ εγείρεται μόνος; ’Ό χ ι ,  οί π α μ 
πληθείς αρχηγοί δρμώσιν είς τήν κοιλάδα.

— Φύγε, Κάλμ.αο, φύγε, είπεν δ μελα- 
νόθριξ Ό ρ λ α ς ,  δ Μάθων είναι έμός, θνήσκω 
ευχαρίστως" άλλά οί Λόχλιν μας κυκλοϋ- 
σι, φύγε διά μέσου τής σκιάς τής νυκτός.

'Q Ό ρ λ α ς  στρέφεται. Τό κράνος τοΰ 
Μάθωνος δ ιασχίζετα ι,  ή άσπίς του π ίπτει  
έκ τοΰ βραχίονός του καί αυτός σφαδάζει 
έν τω  α ιματί  του. Κυλιέται παρά τήν 
φλεγομένην δρϋν. Ό  Στρούμ,ων ειόεν αυ* 
τόν π ίπτοντα  κα! πληροϋται <5ργή;. Το 
δπλον του άστράπτει άνωθεν τή ;  κεφαλή» 
τοΰ Ό ρ λ α ,  άλλά λόγχη  διαπερ£ τόν οφ
θαλμόν του και ό έγκέφαλός του χύνεται
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εκ τής πληγής του, καλύπτοίν τό δόρυ 
τοΰ Κάλααρ. "Οπως δρμώσι τά κύματα 
τοΰ ’Ωκεανοϋ έπ! δύο ισχυρών πλοίων τοΰ 
βορρά, ουτω έπιπίπτουσιν οί έκ τοϋ Λό- 
χλιν έπ! τών δύο άρχηγών. "Οπως, θραύ- 
οντα τό κΰμα εί; άφρούς, ύπερηφάνω;, πη- 
δαλιουχοΰνται τά  πλοία τοΰ βορρά, ουτω 
άνθίστανται οί άρ/ηγο! τή; Μόρβεν εί; 
τους διασκοοπιζομένου; άνδρα; τοϋ Λόχ- 
λιν. Ό  κρότος τών οπλών π λή ττε ι  τά 
ώτα τοϋ Φίνγαλ. Κροτεί ή άσπίς του καί 
οί υίο! του συνωθοϋνται πέριξ αότοϋ, δ 
δε στρατός χύνεται είς τήν πεδιάδα. Ό  
‘Ρίνος σκιρτά έκ χαράς καί δ Όσσιανός 
βαδίζει υπερήφανο; μέ τά δπλα  του. Ό  
Όσ-ιαρ σείει τό δόρυ. Μ] άέτιο; πτέρυξ 
τοΰ Φίλλαν πετα  εί; τόν άέρα. Τρομερά 
ή τοϋ θανάτου κλαγγή . Πολλαί είσίν αί 
y ip a i  έν Λόχλιν. Ή  Μόρβεν καυχάτα ι  έπ! 
τή ίσχύϊ αύτή;.  Ή  ήώ; υποφώσκει επί 
τών λόφων" οΰδε'ις ζών εχθρό; φαίνεται, 
άλλά πολλοί είσίν οί κοιμ,ώμενοι τόν αιώ
νιον ύπνον. Βλοσυροί άπλοϋνται έπ! τοΰ 
'Εριν. Ή  αυρα τοϋ Ώκεχνοϋ άνυψοΐ τους 
βοστρύχους των, άλλ ’ αυτοί ουδόλως ε 
γείρονται. Τά ορνε* κρώζουσιν άνωθεν τής 
λείας των.

Τίνος οί χρυσοί πλόκαμοι κυματίζουσιν 
έπ! τοϋ στήθους ένός άρχνιγοΰ; Λαμπροί 
»ς δ χρυσός, άναμ,ιγνύονται μέ τάς με- 
λαίνας τρίχας τοΰ φίλου του Είναι δ 
Κάλμαρ έπ! τοϋ στήθους τοΰ Όρλα. Λ ί
μνη α'ίματος υπάρχει πέριξ αυτών. 'Υ π ε -  
ρήφανον είναι τό βλέμμ.α τοϋ σκυθρωποΰ 
’Όρλ.α. Δεν άναπνέει, ά λλ ’ είσέτι τό δμμα 
του είναι φλόξ καί οί χείρ του σφίγγει 
τήν τοϋ Κά)μαρ" άλλ’ ό Κάλμαρ ζή; Ζή 
καίπερ θνησιών.

— Έγέρθητι,  είπεν δ βασιλεύς, έγέρθη- 
τ ι  υίέ τής Μόρας, έμόν έστι τό θεραπεύειν 
τάς πληγάς τών ήρώων. Κάλμαρ, δυνατόν 
είσέτι νά τρέξης εΐ; τους λόφους τοΰ Μόρ
βεν.

— Ουδέποτε πλέον δ Κάλμαρ θέλει κυν
ηγήσει τήν έλαφον τοΰ Μόρβεν δμοϋ με

τόν Ό ρ λ α ν ,  είπεν δ ήρως. Τί εσεται τό 
κυνήγιον έμοι μ.όνω; Τίς θά μερισθή τά  

^λάφυρα τοΰ πολέμου μέ τόν Κάλμαρ; fO 
'Ορλας άπέθανε. Τραχεία ήν ή ψυχή σου, 
'Ορλα, ά λ λ ’ άπαλή δ ι’ εμέ ώς ή δρόσος 
τής πρωίας. ’'Ηστραπτε διά τούς άλλους 
ώ; δ κεραυνό; έν φ δ ι ’ έμέ ώ ; άογυρά τής 
νυκτό; άκτί; .  Φέρετε τό ξίφος μου τή 
γλαυκώ πιδ ι Μόρα, άς τό άναρτήση έν τή. 
κενή αίθούσγ) μου Δέν είναι καθαρόν έξ 
αίματος, άλλά δέν δύναταί νά σώση τόν 
'Ορλαν. Θάψατέ με μετά  Εοϋ φίλου μου 
καί άς υψωθή τό ασμα, οτε τό. σκότος 
θά με καλύψη.

Κεΐνται παρά τό ρεϋμα τοΰ Λούβαρ. 
Τέσσ»ρες λευκοί λίθοι δεικνύουσι τήν κ α 
τοικίαν αυτών. "Οτε δ Σουάρεν έφυ
γε, τά  ίστία μα ; υψοΰντο έπί τών κυα* 
νώ/ κυμ.άτων. Οί άνεμοι έφερον τά  πλοία 
είς Μόρβεν. Οί ραψωδοί άνέπεμψαν τόν ύ
μνον.

«Ποια μορφή εγείρεται έπ! τών μυκω- 
μ,ένων νεφελών ; Τίνος τό σκυθρωπόν φά
σμα φαίνεται έπ! τών έρυθρών ρευμάτων 
τ ή ;  κ α τα ιγ ίδ ο ς ; fH φωνή του κυλιέται έν 
τώ  κεραννώ. Είναι δ Ό ρ λ α ς  δ μελάγ^ρους 
αρχηγός τοΰ Οιθ&>να. ΤΗτον άπο<ράρ.ιλλος 
έν τώ πολέμω Ειρήνη τή ψυχή σου Ό ρλα  
δέν θ’ άπολεσθή ij φήμη σου. Ούτε ή σή 
Κάλμαρ. ’Εράσμιος ήσο σΰ, υίε τής κκα- 
νοφθάλμου. Μόρας, άλλά δέν ήτο άβλαβες 
τό ξίφος σου, δπερ νϋν κρέμαται εν,τώ τ ά -  
φω σου. Αί ψυχαί τοϋ Λόγχιν κραυγάζουσι 
πέριξ αύτοΰ. Άκουσον τό ασμα σου Καλ- 
μαρ. Αΰτό ε&ρίσκεται έν τ$ φωνή τής ι 
σχύος. Τό δνομά σου άντηχε ϊ  έν Μάρβεν. 
"Γψωσον τούς λ«μ.προύς πλοκάμου; ooUjUis 
τής Μόρας, Ιξάπλωσον αυτούς ί » ι  τοΰ τό 
ξου τής ϊριδος καί μειδίασον δια μέσου 
τών δακρύων τής τρικυμίας».

(Lord Byron)

Σ .  Σ ολω μ ον ί$η ;«
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Η  Υ Π Ν Ω Τ Τ Ο Υ Σ Α  Σ Κ ΙΑ .

Α

Έ π ι  αειθαλούς τίνος θεσεως τής Ι ρ 
λανδικής άκτής έγείρεται παλαιόν τ ι  π « -  
ρεκκλήσιον τοΰ 'Αγίου Βαρθολομαίου, υπό 
τών πέριξ π α ζεχχΛ ή σ ιο ν  το ΰ  Κ ισσ ο ύ  δνο- 
μαζόμ«νον, ένεκα παμμ ϊγέθους  γηραιού 
τινο; κισσού, ός τ ις  άναρριχώμενος έπι τών 
Ιρειπωμένων το ίχων καί περικαλύπτων 
αύτούς διά τών πρασίνων φύλλων tou , 
φθάνει μέχρι τών θόλων τού παλαιού τού
του οικοδομήματος, έσωθεν μέν τού δποίοι» 
φαίνεται πράσινόν τ ι  δροπέδιον, ένεκα 
τών επ ' αύτού φυομένων διαφόρων φυτών, 
Ικεΐθεν δε μικρά τις  λίμνη παρ’ ή όπισθεν 
σειρά; δένδρων κεΐται παλαιός τ ις  μύλος 
κινούμενος δλίγου υδατος, Ικ τής λίμνης 
μετοχετευομένου.

Προς το παρεκκλήβιον λοιπόν τούτο τού 
Κισσού φθινοπωρινήν τ ινα  εσπέραν τού 
‘Οκτωβρίου Ιβάδιζε νεανίας τις είκοσαέ- 
τη ς  πϊρίπου τήν ήλίκίαν, έκ τής Ινδ υ μ α -  
σίας του φαινόμενος υίός πλουσίου τίνος 
χωρικού, έπι τού μελαγχολικού προσώπου 
τού οποίου Ιπήνθει τό εύχαρι καί το  συμ
παθές. Ό  Αέων Ζαρβύ, «ιόνι ουτω ώνομά- 
ζετο ,  ήν άνεψιός πλουσίου τινός τών πέριξ 
αστού, Ζαρβύ δνομαζομένου, ύφ’ ου και 
άνετράφη μετά  τόν θάνατον τού πατρός 
του' λαβών ή'δη μ ε τ ’ εύδοκίμους σπουδάς 
τό πτυχ ίον  αυτού έν Αουβλίνφ, ήλθε παρά 
τώ  θείω του, ΐνα  διαμείνη, δς τις πλούσιος 
ών πρότερον έγένετο πλουσιώτερος χάριν 
τής  περιουσίας τού φίλου του ’Οβριάν, 
δς τις-άναγκασθείς ώς Ιπα νασ τάτης  νά- 
ποδημήση τής πατρίδος του, άπέθανεν Ιν 
’Αμερική. Παρά τ φ  θείω του λοιπόν τούτα» 
έλθών δ Λέων και ουδόλως φροντίζων περί 
τής  μεγάλης αύτοΰ περιουσίας, ή τ ις  ήμ έ-  
ραν τινά έμελλε νά περιέλθη είς χεΐράς του, 
ουδέ περί των πολυτελών τέρψεων, άς 
Ιδύνατο νάπολαύση, ευχαριστείτο  νά

περιδιαβάζη μόνος ρεμβάζων παρά τά  
πο ιητ ικά  τα ΰ τα  τοπ ία  θαυμάζων καί άπο- 
λαμβάνων τά  κάλλη τής φύσεως, έστιν 
οτε δέ καί έξυμνών αύτά  ώς ποιητής.

Έ π ί  τούτω δέ καί μόνφ τώ  σκοπώ 
βλέπομεν αύτόν βαδίζοντα πρός «αρεκα- 
λήσιον σύννουν καί δνειροπολοΰντα' φθας 
δ Λέων υπό τόν πυκνόν κισσόν εκαθησεν 
έπί τής χλόης και έστρεψε τήν  κεφαλήν 
πρός τό λαμπρόν θέαμα, ό περ παρίστα 
δ τάς τελευταίας άκτΐνάς του έπ! την γήν 
ρίπτων δύων φοΐβος, και χαιρετών τήν 
έκ τού έναντι μέρους άνατέλλουσαν κκτα 
τήν  σ τιγμήν  έκείνην σελήνην.

Αίφνης δμως τό βλέμμα  του προςέ* 
κρουσεν έπί ανθρώπινον κρανίον έπί μαρ
μάρινης πλακός δεικνυβύσης δτι  άλλοτε ε
κεί άνεπαύοντο οί αγαθοί αστοί, ους δ θεος 
ηύδόκει νά καλίση παρ’ αύτφ '  δ Λέων 
κύψας τό έλαβε»' προςηλωμένους δ ’ έχων 
τούς δφθαλμούς έπ’ αϋτοΰ :
— Τίς ήσο σύ, τό ήρώτησε σκεπτικός ' τί; 

σέ παοεκίνησε »ά έξέλθης τοΰ τάφου σου 
Έ ξετάσας δ ’ αυτό προςεκτικώτερον ώς 

ιατρός καί ευρών ότι  ήτο κρανίον γυναικός : 
— Θά ήσο ώραία, είπε, θά ήγκπάσο..  ά! 

ίσως θάπέθανες εξ έρωτος . . . ά, ναι σέ 
βλέπω ήσο ώραία, είχες τήν κόμην ξανθήν, 
τούς Οφθαλμούς κυανούς. · . . δμίλησόν μοι 
δμίλησόν μοι,  ώραία κόρη.

’Εννοείται δτι  δ Λέων δέν έ λ α μ β α ν ι ν  

ούδεμίαν άπόκρισιν' διό καί πλχσιάσας τόν 
τάφον ύπό τήν λάμψιν τής  σελήνης εθεσε 
μ ε τ ’ εδλαβείας τό κρανίον ύπό τήν  π λ α -  
κα, έφ’ ής προςπαθήσας άνέγνωσε τήν i"  
κόλουθον Ικ τή ;  πολυκαιρίας καί ογρασι- 
ας ίσβεσμένην έπιγραφήν.

ΑΓΝΗ.

Π  ΕΤΩΝ.

’Εν άγνή τωόντι ήλικία , 'Αγνή, α π ίθ α 
νες, Ιμορμύρισεν δ Λέων* άναπαυθητι τωρ* 
καί έπανάλαβε τόν διακοπέντα ύπνον σου, 
8ν έάν σοΙ έτάραξα συγχώρει, 'Αγνή.
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Μόλις έτελείωσε τάς λέξεις ταύτας κ«ί 
ήσυχο; ψίθυρο; αναπνοής όπνώττοντος 
προσέβαλε τήν ακοήν του ' έντρομος κατ
ά ο /ά ;  δ Λέων «οπισθοχώρησε ταχέως, ά λλ ’
ειτα  αίσχυνθείς διά τόν φόβον επανήλθε 
παρά τόν τάφον τής 'Αγνής, άλλ’ ο ψί
θυρο; δέν έπαυεν' εξηκολούθει σχεδόν αρ
μονικό;, ώς έλαφρά αναπνοή στήθους υ- 
πνωττούση; νεάν.δος. . ώς άσμα υπνωτ- 
τούσης σκιάς.

‘Ο Λέων προσηλωθείς καί μή αισθανό
μενος πλέον φόβον έμεινεν ακίνητος σιω- 
πηλώς μόνον ψιθυρίζων καί παρακαλών 
τήν σκιάν νά εξακολούθηση τό άσμα της, 
οπερ έξελάμβανεν ώ; τής 'Αγνής.

’Ήναψεν ε’ίτα  Ιν πυρεΐον ν.α\ έπλησίασε 
τόν τάφον, 'ίνα άνκγ\ώση πάλιν  την επι-  
γρχφήν, ά λλ ’ ό ψίθυρο; παραυτά έπαυσε 
καί τότε μόνον έπανήρχισεν, δποτε ε- 
σβέσθη τό πυρεΐον. νΕκλινε τότε τό γόνυ 
δ Λέων έπί τού τάφου καί :

—  Συγχώρει, μετά σεβασμού ανέκραξε, 
συγ/ώρει, εάν ταράξα; τόν ύπνον σου δέν 
σέβομαι νύν τό άσμά σου* ω, θα το σεβα- 
σθώ Ιν τώ  μέλλοντί, καί μονον καθ ε
σπέραν θά επανέρχωμαι, φ ιλτατη  σκι α, να 
σέ ακούω ύπνώττουσκν.

Καί εμεινεν ουτω μέ τήν κεφαλήν κε- 
κλιμμένην άγνωστον έπί πόσην ώραν καί 
θά έμενεν ίσως καθ’ δλην τήν νύκτα, εάν 
φωνή τ ι ;  ήχηρά καλούσα αύτόν δέν διέ · 
κοπτε τούς δ ΐ ϊλογ ισ μ ού ;  του. 'Ο  θείος 
του Ζαρβύ τόν προςεκάλει.

'Η  θειο; Ζαρβύ ήτον αξιόλογο; άνθρωπος. 
Καί οσοι εγνώρισαν αύτόν πρό τινων Ιτών 
τόν εγνώριζον ώ; άνθρωπον άς-εΐον,χαρίεντα, 
αλήρη χαρας, Ιν ένί λόγω άνθρωπον ευ
τυχή '  νΰν δμως κατά τήν στιγμήν ταυ- 
την, καθ’ ήν τόν γνωοίζομεν, δ Ζαρβύ δέν 
γέλα πλέον, τό πρόσωπόν του κατέστη 
μελαγχολικόν, τό μειδ ίαμα άπέπτη  τών 
χειλέων του, δέν φαίνεται πλέον χαρίεις, 
άλλ’ ανήσυχο;, στενοχωρημένος Ιν evt λό
γω δυστυχής.

—  Καί τ ί  κάμνεις λοιεόν αύτοΰ, Λέων; 
ήρώτησε τόν ανεψιόν του.

— 'Ομιλώ πρός τά φαντάσματα τής νυ
κτός, άπεκρίθη οΰτος' δέν είναι τό κοιμη
τήριο ν τούτο τό παλαιόν κοιμητήριον τοΰ 
Όβριάν;

— Σ ίγα ,  μόνον έδυνήθη νά προφέρη δ 
θείος του, σ ίγα, δυστυχή.

•— "Ω ! λοιπόν τό γνωρίζετε καί σείς, 
αν τα π ή ντη σ ε  ζωηρώς δ Λέων.

—  Σίγα  σοί λέγω, Ιμυομύρισεν δ Ζαρ
βύ, καί τά^υνον τό βήμά σου.

Μετ’ ολίγα λεπτά  παρεκάθηντο Ιν τώ  
ί ε ίπ ν φ ·  6 μέν σύννου; καί κατηφής, δ δέ 
συλλογ ισμένος  τήν 'Αγνήν του.

Β'.

'Η  Ιπαύριον άνέτειλε και ήδη δ 'Ηλιος 
είχε ρίψει τά ς  άκτΐνάς του έπί την γήν, 
δτε θείος και ανεψιός συνηντήθησαν Ιν τφ  
κήπ&>’ ε'πί τών προ;ώπων άμφοτερων ητον 
Ιγχ,εχιχρζγμένϊΐ ή αγρυπνία’ συνεβάδιζαν 
έμοΰ σΐ£ο7Γ>}λοί καί σκεπτικοί" μόνον ό κω- 
δων τοΰ προ γεύματος άπέσυρεν αύτους 
τών ρεμβασμών τω ν '  έκαθησαν εις το πρό
γευμα, άλλά δέν είχον καιρόν να γευθώσιν 
δ μέν έστενοχωρεΐτο ώς Ια ν κατετρυχετο 
υπό δεινού πυρετού, δ όέ εσυλλογιζετο την 
'Αγνήν του.

Μετά τό πρόγευμ.α μ.είνας μόνος ο Λέων 
ένεδύθη καί έτρεξε πρός το παρεκκλήσιον 
Ιπεσκέφθη τόν τάφον τής 'Αγνής, εκάθησεν 
5πό τόν κισσόν, ήκροάσθη, άλλ ουδεν α λ -  
^ο ήκουσεν ή τόν ψίθυρον τών φύλλων αυ 
τ οΰ καί τόν άπομεμακρυσμένον βόμβον τοΰ 
στρεφομένου μόλου.

Έγερδείς λοιπόν έβάδισε προς το παρεκ
κλήσιον δπου είσελθών Ιγονάτισε προ τοΰ 
άγιαστηρίου καί προσηυχτ.θη προσηυχηθ/ι 
διά τήν σκιάν τ ι ς  'Αγνής, ζητήσας αμα 
παρά τού ουρανού, δπως τ φ  Ιπιτρέπη να- 
κούη καθ’ έκάστην εσπέραν τό άσμα αύ- 
τής καί τήν βλέπη έκάστην νύκτα είς τό 
όνίιοόν του.



Έ ξή λθε  τής έκκλησίας καί καθησας υπό 
τόν κισσόν έζωγράφιζε την άποψιν τή ; λ ί 
μνες ' είργάζετο οΰτ«  επί πολλήν ώραν, 
δτε ελαφρό; κρότος τόν έξέπληξε, διό καί 
βχρέψα; παρετήρησε χωρικόν τινα πα ΐδ*  
βλίγον άπωτέρω του ιστάμενον, κρατούντα 
si; χεΐρα; καλά^ιόν τι καί μετά περίεργε'.- 
ας θεωροΰντα τό ιχνογράφημα.

’ Ητον άληΟής τύπος ιρλανδικού χ α μ ι 
νιού, ιβχνό; και τραχύ; τήν δψ ιν .  Περισκε- 
λ ΐ ;  έκ λινού,έξ δλων τών μερών έσχιβμένη, 
περικάλυπτε τά λιγνά σκέλη τβυ' έπί τοϋ 
στήθους του ήπλοΰτο παλαιός τ ι ;  μ ά λ λ ι 
νος χ ιτώ ν ,  ερυθρόν χοώσ.α. ίχω ν  άλλοτε, 
δ ιά  τών όπών τοϋ οποίου έφαίνοντο τά ο 
στεώδη πλευρά τυυ ί  κόμη του ούλη κα-  
ταντησασα, ώ ; μη κτενιοθεϊτα ποτέ ,  Ε
φθανε μέχρι τών οφθαλμών του έφ’ ών 
διέκρινέ τις τό άγριον ά λ λ ’ οΰχί τό κ α 
κόν καί τό πονηρόν.

— Καί τ ί  κρατεί; αΰτοϋ έν τ φ  καλαθίω ; 
τόν ήρώτησε μειδιών 5 Λέων.

—- Ίχθ ΰ ς ,  κύριε μου έπήντησεν δ πα ΐς '  
;χθϋς, οδς ηγρευσα πέραν έκεΤ εί; την 
λίμνην.

—  Είς τήν λίμνην ; τόν διέκοψεν δ Λέ
ων ; άλλά νομίζω οτι αυτη άνήκει είς τόν 
θεΤον ΐλου Ζαρβύ καί άγνοώ έπί τ ίν ι  δ ι -  
κ α ιώ μ ατι  σφετερίζεσαι τά  τών άλλων !

— Ναί . .  . άλλά . . .  έψιθύρισεν δ π α ΐ ; ,
άπό τήν στιγμήν ταύτην δνομάζομεν 

Βάβυ, με βλέμμα πλήρες λύπης.
-«—’'Εστω ! σέ συγχωρώ, είπεν δ Λέων 

μέ προστατευτικόν βλέμμα ' καί τ ί  σκο
πεύεις νά ποίησές τούς ιχθύς αΰτούς.

— Ν ά  τους πωλιίτω έάν εύρω . .
— Λοιπόν τού; αγοράζω εγώ , καθώς 

θάγοράζω καί τούς άλλους, ου; θαγρεύης 
τά ς λ ο ιπ ά ς  ήμέρβς, κκί ί^ού δύο σελλίνια 
διά τούς τής σήμερον.

Ό  Βάβυ ίκυψε καί ελαβε σ< ιρτών τά 
δύο σελλίνια, θησαυρόν, δ / ποτέ μέχρι τού- 
δε δέν είχε λάβει είς χεΐρ*ς ' καί πλήρης 
χαράς άνέκραξ*.

- “ Τοΰτο δμως είναι διά * * ; '  ε?; μην
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είναι άφότου παραμονεύω , . . άλλά μ ετά  
τ ινα ;  ήμέρα; θά είναι καιρό; . . . ώ θά {- 
£ήτε  τό τ ι  . . έάν δ Βάβυ είναι άχάριστο;.

Μετά τ ά ;  μυστηριώδεις τα ύ τα ;  λέξβίς 
ο πα ΐ;  εφυγε τρέχων μακράν.

— Πτωχέ μικρέ ! έψιθύρισεν δ Λεων πα- 
ρακολουθών αΰτόν διά τών οφθαλμών, ϊ -  
χ ε ι ;  καλήν καρδίαν καί θέλω νά την σώσω 
έκ τής  άθλιότητος.

Καί έπανέλαβε τήν εργασίαν του μ ετά  
τοσαύτης ζέσεως, ώστε, καί τή ;  νυκτό; έ- 
πελθούση;, είργάζετο ετι.  'Π ώρα ητο προ- 
κεχωρημένη οπότε επαυσε νά έργά ζη τα ι- 
ά λ λ ’ άντί νά έπανέλθη είς τήν επαυλιν, 
έξηπλώθη ΰπό τόν κισσόν οπό τό λαμπρόν 
φέγγος τ ή ;  σελήνης καί έθ εά το .τά  μ υ σ τ ι 
κά θέλγητρα τή ;  νυκτό;. Δέν παρήλθον 
πολλαί σ τ ιγμ α ί  καί δ λέων ήκουσε πάλιν 
τόν ή ιυχον  καί τερπνόν ψίθυρον τοϋ κοι- 
μωμένου. Ή γ ίρθη  τότε  ταχέως καί πρό; 
τό κενόν άποτεΐνόμενος:

—  Ά γ ν ή ,  ανέκραξε, δέν μοι άρκεϊ πλέον 
νά σε άκούω μόνον. Θίλω νά σε ΐδω . . .. 
Θέλω νά ϊόω τήν γ λ υ κ ε ΐ ά ν  σου μορφήν . . .  
καί έάν ήναι άληθ;ς ότι τοιαότην ώραν οί 
νε«ροί εξέρχονται τών τάφω ν.  . έλθέ,προς- 
φιλής μου σκιά, έλθέ νά σέ ιδω . . . .

Μόλις έτελείωσε τάς λέξεις τα ύ τα ;  καί 
αίφνήδιος κρότος έκ τής έκκλ/ισίας τόν ή- 
νάγκασε νά στρέψη την «ιεφαλην· είδε τότε 
ώχράν τινα κόρην μέ λελυμένην ξανθήν 
κόμην καί λευκά ένδεδυμένην έκ τοϋ π α ρ 
εκκλησίου έξελθοϋσαν καί πρός αΰτόν βα -  
δίζουσαν" δ Λέων έγονυπίτησε, σχεδο» ά- 
πολωλώς, καί if) σκιά διαβάσα πρό αΰτοϋ 
τώ  ερρψεν ολίγα άνθη, ά περ ούτο; μετά  
θρησκευτικής εΰλαβείας Ισύναξεν’ ήγέρθη 
είτα  καί ή*ολούθ/ισε τήν φεύγουσαν κόρην, 
η τις πετώσα σχεδόν έβάδιζε πρός την λ ί 
μνην, οπου φθάσασα ερριψεν £ν βλέμμα πρός 
τόν άκολβυθοΰντα νέον καί ε ίτα  τρέχουσ* 
έχάθη υπό τά  υψηλά δένδρα, ά περ έκάλυ- 
πτον  τόν παλαιόν μύλον. Γ0  Λέων ετρεχεν 
άσβμαίνων' ενόμιζεν ότι ώνειρείετο. 'Ε^θα* 
σε ταχέως πρό τοϋ μύλου, άλλά ^οβερίι
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«ιγή έπεκράτει, οΰδεμία σκιά πουθενά. Ή 
τοι μάζετο νάναχωρηση, πεποιθώς δτι ητον 
οπτική  α π ά τη ,  οτε έπί τίνος θάμνου π ά 
ρε τήρησε πράγμ-ά τ ι  λευκόν' ετρεξε π λ η 
σίον, τό ελαβε καί παρετήρησεν ότι ήτο 
τεμ-άχιον λευκού λίνοϋ, ΰπό τών άκανθων 
βεβαίως άποσπασθέν έξ εκείνου,δ περ εφόρει 
ή σκιά.

Τό έλαβε καί τό έναπέθεσε μετά  τών 
άνθέων λέγουν:

—  ’Ε; αύριον.
Καί επειδή ή ώρα ί : ο  λίαν προκεχωρη- 

μένη εβάδιβεν είς τήν έπαυλιν τού θείου 
του.

Γ'.

Τήν επαύριον περί μεσημβρίαν ό Λέων 
Ζαοβίι διήρχετο τήν γέφυραν τοϋ μ.ύλου 
καί ήτοιμάζετο \ά  είσέλθη είς α ΰ τ ό ν ,  οπως 
ΐσως δυνηθή καί άνακαλύψη τ ι  περί τής 
σκιάς του, οτε γλυκεία φωνή \εάνιδος, α -  
δούϊη; παλαιόν τ ι  ι ρ λ α ν δ ι κ ό ν  ασμ.α προς- 
έβαλε τά  ώτά  του- έσταμ-άτησε καί παρε- 
τήρησεν ότι ί, φωνή έξηρχετο έκ παραθυ- 
ρου ωραίου τινο; εξοχικού οίκίσκου, απέ
ναντι τοΰ μύλου' ή Ούρα του ητο ή ν ε^ γ -  
μένη, διό καί άνευ δ ισταγμού είσήλθε" 
πλήν βαθεϊα σιγή έβασίλευε, καί μόνον ά -  
νωθεν Yi'/LQ'jzto 'ο <pcovT4 “ϊτερΛίνougoc

το ν.ΰ'ΐά Τ'Λζ· Ό  Λεων ο), utc
αυτή; άνέβη ά^^οποδητί τήν κλίμακα 
καί εφθ/σε, διαβά; μικράν τινα δίοδον, 
πρό τίνος θύρα;, ·?,ν ώθησεν άνευ κρότου.

Τό δωμάτιον ητο μικρόν καί μόνα έν 
αΰτώ ε - ιπ λ α  ησαν καθαρά τις κλίνη μέ 
παραπετάσ ματα  ροδόχροα, ώς καί πρό τών 
παραθύρων, είκόνε; τινές άγιων, κλειδο
κύμβαλων τ ι  εϊς τινα γο^νίαν καί παντα· 
^οϋ άνθη" ένόμ.ιζέ τις οτι ’έβλεπε κατοι- 
κητηοιον άγγέλου ' καί τωόντι δ άγγελος 
ητο κόρη ξανθή πρό τοϋ παραθύρου καθη- 
μένη καί έργαζομένη' άκούσασα δέ τόν 
κρότον τδ ;  άνεωχθείσης θυρας, ήγέρθη- τ α 
χέως καί εΰρέθη ε-.α ντι τοΰ Λέοντος, ά-

φώνου έξ έκπλήξεως. Άφώ^ου έξ έκπλιί- 
ξεως, δ ιότι ή νέα οιυτη κόρη ητον εκείνη, 
γ)·ι τοσάκι; ήδη εΐχ^εν ίδεί etc τά όνειρά 
του,ητον έκείνη,ήν τήν προηγουμένην νύκ ία  
εΤδεν έξερχομένην τής έκκλησίας καίείςδύ- 
σασαν ΰπό τά πυκνά δένδρα τοϋ μύλου.

'Ωραία ξανθή κόμη, κυανοί έφθαλμοί, 
οΰοάνιον με ιδ ίαμα , χάρις άγγέλου..· . άλλ’ 
ωχρά ώς νεκρά ! Ό  Λέων ενόηΐεν οτι ε- 
πασχεν.

Έ π ί  τινα δευτερόλεπτα οί δύο νέοι 
προςεϊδον άλλνίλους συγκεκινημένοι ώς ν* 
έγνο^ρίζοντο πρό πολλοΰ καί Ιπανεβλέποντο 
μετά μακράν απουσίαν, ώ; νά ησθάνοντο 
χαράν, διότι ήτένιζον άλλήλους.

•— Κύριε, έψιθύρισεν έπί τέλους μετά  
ταραχής ή νεάνις, τ ί  ζητε ίτε  ενταΰθα;

Γ0  Λέων άπήντησε συναρθρώνων λέξεις 
ολως «καταληπτούς.

— Θέλετε τόν πάππον μου; νά κράξω 
αΰτόν; έξη*·>λούθησεν η νεάνις.

— Δέν ηλθον μόνον δ ι’ αΰτόν, δεσποινίς, 
ηλθον....  ώ ! ναι, ηλθον δ ι ’ υμάς.

— Δι’ εμέ, άνέκραξεν έκπεπληγμένη ή 
κόρη.

— Δεσποινίς, άπεκρίθη ήσύχως ο Λεων, 
έμαθον δτι π ά σ χετε  καί έπειδή...  γνωρίζω 
δτι ένταΰθα δέν ΰπάρχουσιν άληθεΐς ο 
π α δ ο ί  τής επιστήμη;..·  καί έπειδο...  ε ίμαι 
διδάκτωρ τής ιατρικής..·.

— Ώ  ! πόσον δ πάππος  μου θά εΰ χα -  
ριβτηθή, έάν έδύνατό τις νά μοί άποδώση 
τήν υγείαν, τήν ζωην ! ανεκραςεν η νεάνις.

—  Γ0  πάππος σας ; ήρώτησεν δ Αέων .
— Ν « ί ,  εΤναι δ μόνος ίυγγενης  μου, δ

μόνος φίλος μου έπί τής γής,  άντεϊπεν 
αυτη.

— Μέ λησαοντ,ς λοιπόν ! ίνεκρα,εν ε;ω  
εαυτοΰ δ νέος, με λησμ.ονής Αγνη.. ..

—  Πώς; ήξεόρετε τό δνομά μου; είπεν 
α ύ τ η ^ ε τ ’ έκπλιίξεως.

— Όνομάζεσθε Ά γνή .
— Μάλιστα.
— Καί εισθε ηλικίας...
— Δεκαετΐτά έτών.
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Ό  Λέων «οπισθοδρόμησε καί ολίγοι» δεΧν 
επιπτεν.  ΓΓβ^ίεργον, τδ όνομα κα! ή ηλ ι
κία ήσαν έγκεχαραγμένα έπ! τοΰ τάφου  
τοΰ πα λα ιού  κοιμητηρίου!

'Η  νέα τ φ  προςέφερε κάθισμα,ό περ λα μ -  
δάνων δ Λέων, ήγγισε διά τη ;  χβιρό; του 
τ/,ν χειρ* τής νέας, η τις ητο ψυχρά ώ; 
μάρμαρον.

— Είναι βεβαίως νεκρά, έσκέφθή.
Οί δύο νέοι έκάθησαν' κα! ή 'Αγνή τφ  

έζήτησε την άδειαν νά έπαναλάβη τήν 
εργασίαν της '  κα! έλαβε φόρεμά τ ι  επί 
τίνος έδρας άποκείμενον....  έκ λευκοΰ 
λ'.νοϋ.

— Και διά ποίαν Ιορτην θά ένδυθήτε το 
φόρεμα τοΰτο; ήρώτησεν δ Λέοιν.

— Διά την λιτανείαν, άπεκρίθη αυτη 
μ ε τ ’ άφελείας, αΰριον είναι ή γέννησις τής 
Θεοτόκου. Ά > λ ’ αγνοώ πώς μο! συνέβη 
κα! μία γωνία του εΰρίσκεται έσχισμένη. 
Προσπαθώ νά τδ διορθώσω, άλλά δεν π ι 
στεύω νά το έπ ιτύχω .

■— ’Αγνοείτε πώς συνέβη ; έτονθόρυσεν 
δ Λέων. Και σύρας έκ τοΰ κόλπου του τδ 
τεμάχιον ,  ο περ ελαβεν έκ τοΰ θάμνου, 
ποοςήρμοσεν έντελώς αΰτδ έπ! τοΰ υφά
σματος τής κόρης.

— Ά λ λ ά  τοΰτο ακριβώς λείπει έκ τοΰ 
πέπλου μου, εΐπεν ή νεανις κα! ποϋ τδ 
εΰρετε ;

—  Πλησίον τοΰ παρεκκλησίου . . . εις 
τδ άρχαΐον κοιμητήριον, άπήντησεν παρα- 
τηρών αΰτήν άσκαρδαμυκτί.

Δεν ήρυθρίασεν αυτη, άλλά.
— Βεβαίως πρέπει νά γνωρίζη πώς ε- 

γεινε τοΰτο ή Μαρία, ή υπηρέτρια μας, 
εΐπεν ήσύχως, κα! ή προσοχή της έστράφη 
παραυτά έπί τινα μεμαραμένα άνθη, « περ 
ο Λέων έτύλισεν έν τώ  ριν&μάκτρφ του, 
άφοΰ άπέδωκε τδ τεμάχιον τοΰ λινοΰ.

— ’ Αχ ! άνεφώνησε μειδιάσασα η κόρη 
α γ α π ά τε  τά  άνθη ταΰτα  ; ώ, είναι τ ά -  
γ α π η τά  μου άνθη . . . κα! ουδέποτε π ο 
ρεύομαι ποδς την λίμνην χωρ!ς νά φέρω έ- 
κεΐθεν παρ’ έμο! μίαν δέσμην τοιούτων.

ΓΗ ΓΑγνη λέγουσα τα ΰ τα  έλάμβανεν ύ
φος ώς νά ήγνόει τά  συμβάντα τής χθε
σινής νυκτός . . . υπήρχε βεβαίως μ υ σ τή 
ριόν τ ι ,  8 περ δ Λέων δεν έδόνατο νά διίδη 
έσκέπτετο είτα  τδ ονομα ΓΑγνή, ό περ ευ- 
ρισκεν έπ! μ ί?ς  νέκρας κα! έπί μίας ζώσης 
και οί οφθαλμοί του προσηλοΰντο έπ! τού 
εδάφους.

(επεχϊΐ σ υ ν ε χ ε ία ) .

Η  Τ Η Σ  Χ Λ Ω Ρ Ι Δ Ο Σ  (*) 
Λ Α Τ Ρ Ε Ι Α .

Ή  Χλώρις δέν υπάρχει πλέον’ δ ιό τ ’ 
η άνθρωπότης χωροΰσα πάντοτε πρδς τ?  
έμπρδς χ.αϊ είς νέους ορίζοντας Ικάστοτε 
είσερχομένη κατέλιπεν αΰτήν δπίσω' κα! 
αυτή δε ή ποίησις, ΐ τ ι ς  μέχρι τών νεωτά- 
των χρόνων αδύνατον ήτο ν’ άποχωρισθή 
ταΰτης,  άπηρνήθη ήδη αυτήν έξ δλοκλή- 
ρου' κα! άπδ θεάς τδ όνομα αΰτής κ α τ έ 
στη ρήμα κοινδ·ι, άτλοΰς έπιστημονικδς ο 
ρός σ/ιμαίνων τδ σύνολον τών φυτών, τήν 
ανθολογίαν έν έν! λόγφ, χώρας τινός.

Ά λ λ ’ έάν οί καλλ ιτέχναι κα! οί ποιη-  
τα! δεν Ιγείρωσι πλέον βωυ,ου; εις τήν 
Χλώριν μηδε πλέκωσι πρδς αυτήν πλέον,είς 
τά  γεγλυμμένα ή γεγραμμένα αυτών ει
δύλλια , άναδέσμου; κα! στεφάνους, τδ κοά-

[*] Χ λ ώ ρ ι ς  ν ύ μ φ η  'Ε λ λ η ν ί ς , ά ν τ κ τ ο ί χ ο ϋ σ α  π ρ δ ς  
τ η ν  Α ,ατ .ν ικήν  Φ λ ώ ρ α ν ,  τή,ν θεάν τ ώ ν  άνθέων 
τ ώ ν  κ ή π ω ν  κ α ί  τού εαρος κ β ί  σ ύ ζυ γο ν  το3’ Ζ έ 
φυρου λα τρ ε υ ο μ έν η ν  Ιν  τ ή  ά ρ χ α ί α  ‘Ρώμγ>, ά π δ  
τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  τοΰ  Τ α τ ίο υ ,  δ π ό  τδ σ χ ή μ α  π ι ρ ι κ α λ -  
λοϋς νεάν ι8ος στεφανηιρόρου κα!  Ι χ ο ύ σ η ς  ί ι  τ ή  
δεξ ιά  κέρας Ά μ α λ θ ε ΐ α ί ,  εξ ού κ α τ ι ^ ρ έ ο υ σ ιν  άνθη 
κ α ι  ό π ώ ρ α ι  π α ν τ δ ς  εΐ'οου^.’ Η  Ι ο ρ τ ή  α ΰ τ ή ς  τ ά  κ α 
λ ο ύ μ ε να  F l o r a l i a  Ιτ ε λ ο υ ντ ο  κ α τ ά  τ ά ς  κ α λ έ ν δ α ς  
τοΰ Μ α ίου  χ α ρ ί ε ν τ ω ς  π ά ν υ ’ δ ιό τ ι  α! ‘Ρ ω μ α Γ α ι  
γυ ν α ίκ ε ς  |!στεφον τό τ ε  τ ά ί  θ ύ ρ α ς  τ ώ ν  ο ικ ιώ ν  δ ι ’ 
ά ν θ ίω ν  κ α ί  δ π εσ τρ ώ ν ν υ ο ν  ε ϊς  τ ή ν  τ ρ ά π ί ζ α ν  κ α τ ά  
τ δ  δ ε ΐπ ν ο ν  άνθη ,  «ρέρουσαι π ο ικ ίλ α ς  Ινδυ μ α σ ία ς"  
ε τ ρ ε χ ο ν  δε  ν υ χ Ο η /ε ρ δ ν  κ α ί  ώ ρχοΟ ντο  Ιν  η χ ο ι ς  
σ α λ π ί γ γ ω ν ,  α ί  δε λ α μ β ά ν ο υ σ α ι  τ δ  ά ρ ΐ ϊ τ ε ΐο ν  Ιν  
τ5) δ ρ ό μ ω  ΙστεΦ ανοϋντο  δ ι’ άνθέων.  2 .  Μ .

Β Ι Ω Ν 305

τβς οΰχ ήττον,  έφ’ ού «βασίλευε, δεν ίν α -  δτι b άριθμδς οΰτος, δ τοσοΰτον ήδη ση-
πέμεινε τελέως έρημον’ διότι οί σοφο! κα -  μαντικδς, θά αύξηθή, θά διπλασιασθή ίσως,
τέλαβον τοΰτο, διηοεύνησαν κα! τά έλά- δπόταν αί έπιστημονικαί διερευνήσεις,
χ ισ τα  <*ύτοΰ χωρία μ ε τ ’ αΰξούσης πάντοτε όσημέραι τολμηρότεοαι καθιστάμεναι,  έπε-
■περιεργεία; κα! έπεξέτειναν μεγάλως τά  κταθώσιν έφ’ άηάσης τής έπιφανείας τής 
«οια αύτοΰ. Κα! δή έάν ή Χλώρις έπαΝίίρ- γής.
χετο ,  δέν θ ’ άνεγνώριζε πλέον τδ παλαιδν Ά λ λ ’ ο ίπιστημονική πολυπραγμοσύνη 
αΰτής βασίλειον έντδς τή ;  «χανοΰς έκτά- δέν νέμεται μόνη κα! πρδς ίδιον όφελος τδ  
βεως, έν η εΰρηται τανΰν ώσε! άπολο^λός. κράτος τής Χλώριδος' ή μελέτη τοΰ φυτι-  
’ ΙΙτο κήπο; πρότερον, ίερδν άλσος περικλει- κοΰ βασιλείου συνεπάγεται τήν άνακαλυ- 
βμενον έντδς στενής κοιλάδος: κα! ήδη είναι ψιν κα! τήν μετά  πολλοΰ ποΟου προσλη- 
άπειροαεγέθίς έπικράτεια άποτελουμένη ψίν φυτών χρησίμων πρδ; τάς ήαετέρας α-
όπδ δασών, πεδιάδων, δρέων, παραλίοιν 
φλεγομένων ή πεπηγότων, υπδ νήσων δ ι
εσπαρμένων έπ! πάσης τή ;  έπιφανείας τών 
θαλασσών.

Οί εξής αριθμό! έκθέτουσιν ακριβώς τάς 
γ ιγαντώ δεις  κα! άδιαλείίΐτους προόδους τής 
βοτανικής. Κα! οί μέν άρχαΐοι κατά  εκα
τοντάδα; μόνον ήρίθμουν τά  τότε  γνωστά 
φυτά ' δ 'Ιπποκράτης, φερ’ είπεΧν, έν τοΧς 
συγγράμμασιν αύτοΰ μνημονεύει 2 3 4  το ι
ούτων, δ Θεόφραστος 5 0 0  και τά  £ν ττι 
Φ υσική ίσ το ξ ίχ  τοΰ Πλινίου άναφερόμενα 
δεν ύπ'ερβαίνουσι τά  8 0 0 .  Μετά τήν έπ-.- 
ουμβάσαν δμως άναγέννησιν, ητ ις  εδωκε 
μεγίστην κίνησιν εις τε τάς έπιστήμας, τάς 
τέχνας κα! τά γράμματα ,  ευρίβχ.ομεν τδν 
άριθμδν τοΰτον δεκαπλασιασθένια ' τδν 
δέκατον έβδομον δέ αιώνα δ Τ ουρνεφόρτιος 
έγίνωσ*-.! 1 0 1 4 6  φυτών κα! τ ον δέκατον 
ό'γδοον, δπόταν δ ΛινναΧος άπέθανεν, εΐχεν 
ήδη τελειώσει τήν περιγραφήν 7 2 9  ί· τ ο ι 
ούτων. Κατά τδ  πρώτον δε τέταρτον τοΟ 
ήμετέρου αΐώνος εύρίσκομεν τά  ποσά τ α ΰ 
τα  τριπλασιασθέντα ήδη' δ Δεκάνδολλος, 
έν τη Σ το ιχ ε ιώ ό ει αυτοΰ θεωρία zijc 6 o ta m 
ν ιχή c δρίζει είς 3 0 0 0 0  τδν άριθμδν τών 
υπδ τής ΐπιστήίλης μελετηθέντων κα! κ α -  
τονομασθέντων φυτών. Τώ 1863  ο Λιν- 
δλεϋ ήρίθμει αύτά 9 2 9 2 0 ,  δέκα δε έτη 
ύστερον 2 ο 0 0 0  ν:ώτερα ονόματα προσετε- 
θ/ισαν είς τά  παλαιά ταΰτα . Τανΰν δέ εις 
\  5 0 0 0 0  περίπου ανέρχονται τα  ηδη γ ν ω 
στά είδη κα! επ ιτρέπεται να προειπωμεν

νάγκας η πρός τάς ήμετέρας ηδονάς. Και 
κατά μέν τδ πρώτον ημισυ τοΰ αΐώνος 
τούτου τά  είδη τά γεωπονηθέντα κα! φυ- 
τοκομηθέντα άνήλθον έκ τοΰ ποσοδ τών 
1 0 0 0 0  είς τδ τών 3 0 0 0 0 ’ ε/.τοτε δέ ο 
τελευταίος ο ΐτος άρ.θμδς ηύξηθη έτι κατά  
gv τέταρτον. Ύ πελογίσθη πρδς τούτοις ο 
τ ι  δ κατάλογος τών έν Γαλλία καλλιερ- 
γουμέ/ων φυτών πλουτίζετα. κ α τ ’ έτος διά 
2 5 0  μέχρι 3 0 0  νέων όνοιλάτων. Μεταςυ 
δε τών νεοκτητων τούτων φυτευμάτων, 
έκεΧνα, τών δποίων πασα η άξια συνίστα- 
τα ι είς τήν καλλονήν τών άνθέων η τοΰ 
φυλλώματος αΰτών, είσι τά  πολυαριθμώ- 
τερα. ΆρκεΧ δέ νά ρίψη τις iv βλέμμα έπ! 
τών παραδείσων τών νεωτέρων ημών ε- 
παύλεων και έπ! τών δημοσίων κήπων τών 
έπισημοτέρων ευρωπαϊκών πόλεοιν, δπως 
αναγνώριση δτι ή περ! τά  φυτά σπουόή 
κα: φιλοκαλία, δ πρδς τους κήπους έρως, 
ή ώς άλλοτε ήθελον εΐπεΧ, ή λατρεία τής 
Χλώριδος βύδέποτε ΰπήρζεν ένθερμοτερα.

[Magasin p it to resque .]
2. 1. Π.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΑ ΓΝΩΜΙΚΑ.

Έ κ  τών τοΰ Πέρσου ποιητοΰ «Τοχφέΐ 
Β εχπ ί» .

Παιδεύου είς τάς τέχνας δπως καταστ/,ς 
εΰϋπόληπτος.

Συναναστρέφου πάντοτε μέέπ ιστήμονα ι .
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Ό  κόσμος οΰτος <5μοιάζβι προς εικόνα 
έ*'ι τοΰ ύδατο ; γ ε γρ α μ μ έν η /.

ΓΗ παιδεία  καί ή αιδώς εΐει μέσα 
προαγωγής.

Σ σεπτού περ! τών φίλων μετά  τών ο 
ποίων συναναστρέφεσαι.

*0 ,τ ι  κα! αν ζνιτής, τοΰτο πάντοτε π α 
ρά τοΰ θ ε ίΰ  ζητεί.

*0 πικρός λόγο; διά τόν votv εχοντα 
είναι κα! δηλητηρίου πικρότΌο:.

( 1ί'. τοϋ Περσικού).

Οϋδέν i /χ ε ρ ίδ ιο ν  είναι τότον οξύ κα! 
διαπερών τ ;α χ έ ω ;  την καίδ ίαν, ότον τχ  
ψευδόμενα χείλη φίλου πρό; φίλον έ»νο- 
ο'ιντα το ψϊύόος.

'H κοινωνία είναι σκηνή θεάτρου έπ! τής 
δποίχς παρουσιάζεται δ άνθρωπος ώ; ό ύ- 
ποκπτής .  Καί εάν μεν άναβή είς αυτήν έ- 
ψιμυ') ο* ι . ίη -  /.α! υποκρινόμενος χεφοκρο- 
τ ε ί τ * ’. - έάν ομως θελήση νά πχρουσιασ'ή 
μέ το πενιχρήν έν ϊυμα, δπερ κ χ λ ΐ ιτα :  ει
λικρίνεια, συρίζεται.

( ’£* τοΰ ΆίαβίΛΟ’·)
ΙΝ. Φ.

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α .

Κυρία τις μετέβη προς έπίσκεψιν μιας 
φίλης της, %* όμω; δεν εύρε π χ ρ ’ α υ τή ’ 
εΐσελθοΰσκ δ ’ εί; τήν αίθουσαν, οπω; πε -  
ριμείνη αύτήν κα! μή εύροΰσα θέσιν ΐνχ  
κ α θ ή σ η ,ε ε κ *  τοΰ καθ ολοκληρίαν τά έ 
π ιπ λ α  καλύπτοντος κονιορτοΰ, επέγραψε 
πανταχοΰ  διά τοΰ δακτύλου της την λέ- 
ξιν ός κα! άνεχώρησεν. Την επαύριον έπα -  
νιήλθε παρά τη φίλη της, λέγουσχ αυτή 
2 τι «ηλθεχθες  ινα την ϊδη άλλά δέν την 
εύρε παρ’ αύτή. »— Τό γνωρίζω πολύ κ α 
λά, άπεκρίθη αυτη, διότι είδον τ.ώνομά
ολ; γεγρχμμένον έφ’ 8>ων τών επίπλων. 

*

yKv τινι θρησκευτική τελετή ή Ουτάτηρ 
τοΌ ΓΙϊΐσιστράτου άνηρπάσθ/] ΰ,τόνέου έυ.-

μανώς έρώντος αΰτήν. 'Ό τε  δέ οί οικείο», 
τ ο ΰ Ά θ η .α ί ο υ  βασιλέως παρεκί ουν αυ
τόν προς έκδίκησιν : a ’Exv μισώμεν εκεί
νους, οΐτινες μ α ;  άγαπώσιν, άπεκρίθη, πο ΐζ  
αισθήματα πρέπει νά τρέφο>μεν κ α τ ’ εκεί
νων οί τινες μάς μισώσιν ;» Κα! παραυτά 
προςεκαλέσατο παρ’ αΰτώ τόν νέον, §ν κα! 
έόεχθη ώς σύζυγον τή ;  θυγατρό; του.

'Ο  περίφημος ΙΙαΰλος Ζώνς θελων νά 
πλήρωση τά χ;έη του ηρξατο έξ εκείνων, 
α τερ έκάλει χρέη τίμϊίς. Τεχνίτης τ ι ;  έκ 
τ -υ  αριθμού τών δανειστών του παοουσίτ- 
ασ )η πρωίαν τινά μ'- άπόδειξιν παραλαβής 
τοϋ Ζώνς — Ά λ λ ά  δέν εχω χρήματα , φ ί
λε μου, ητον ή άπάντησίς «ΰ;οΰ .— Ά λ λ ά  
κύριε, γ -ωρίζω ότι πρό ολίγων ετι σ τ ι γ 
μήν έπληρώ-τατε χ ίλ ια  φράγκα — Ά λ λ ’ 
εκείνο ήν γραμμχτιον  χρέους τ ιμ ή ς ,— Tors 
τοιοϋτον είνζι καί το εδικόν μου, άπήν'- 
τητεν ο τεχν ίτης  κχί εόόιψε καραυτά τό 
γραμμάτιων είς τό πυρ τής παρ’ αυτώ ε 
σ τίας’ ο Παύλο; Ζών; τό είδε καιόιιενον.

Βχεις ύίχχιον, φίλε μου, τώ είπε τότε,
\ f  f

τ ο  y c a t x aa T Wv  co*j» Etvat  τ ω : α  γ ρ α ^ . α ά -  
Ttov χρέους τψ .ή;,  κχ* έξώρλησεν έν τ& 
&Λα αυτό,

L,1C * ’fcivai τρία π ράγμ ατα ,  ελεγεν ευφυής 
τ ις ,  έφ’ ών δεν ποέπει τις νά στηρίζηται 
ή εύνοια τών μ εγά λω ν ,  at υποσχέσεις τών 
γυναικών κα! αί ώραΐαι ίμέραι τοΰ χει-  
μώνος.

*

Ό  Βελίνης, βενετός ζωγράφος, είχε 
προςκληθε! παρά τοΰ Μωάμεθ είς Κων
σταντινούπολή μεταξύ  δ άλλων εικόνων, 
άς είχε ζωγραφήσει διά τόν μωαμεθανόν 
αύτοίράτορα, η / κα! τις τήν Άποκεφχλη- 
σιν τοΰ Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ παριστά- 
νουσχ. Ό  μ έ γ α ;  δεσπότη; παρατηρώ·/ η 
μέραν τινά αΰτήν έξεθείαζε τήν τέχνην 
τοΰ ζωγράφου κχί εύρισκεν αύτήν άριστούρ- 
γη μ α ,  ά λλ ’ εΰρισκε σύνααα κα! έν μ,ικρόν 
σράλμα έν αΰτή : τό ότι τοΰ ά ποκεοχ-
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λισδίντος τό 5έρμα άποβύρεται πάντοτε 
πρό; τά  κάτω. Κ,ι! ινα άποδείξη εί; τόν 
ζωγράφον τήν αλήθειαν τών λόγων του 
διέταξε κα! άπεκεφάλισαν παραυτά άνθρω
πόν τινα, ού τίνος τήν κεφαλήν παρεδω- 
κεν ευθύ; τ φ  πτοηθέντι τεχν ίτη  πρός έ- 
ξέταβιν. Τόν επαύριον ό Βελλίνης άνεχώ- 
ρει τοΰ Βυζαντίου.

*

Σάς δίδουσι πεντήκοντα ετη, ελεγον η 
μέραν τινά τή  Σοφία Άονώλ. —  Μοί τα  
δίδουσιν, είπεν ή ευφυή; ύποκρίτρια, άλλά 
δέν τα λαμβάνω.

*

Παρουσίασαν ήμέραν τινά είς τόν δ ή 
μαρχον χωρίου τινός παιδίον τι ηλικίας 
τριών ετών οπως καταγραφή έν τοΐς άπο- 
γραφικοϊς καταλόγοις Γ0  δήμαρχο; πις-ός 
είς τόν τύπον δ ι ’ ού έποίει τάς απογρα- 
φά; εγραψεν ούτωσί : Σήμερον κτ? εις τοΰ 
κυρίου τάδε  κα! τής κυρίας τάδε έκ νο 
μίμου γάμου έγεννήθη παιδίον ηλικίας 
τριών έτών.

*

Συγγραφεύς τις άνεγίγνωσκεν ημέραν 
τινά εις τινα ήθοποιόν μέρος του δράμα
τός του έν φ εραστή; τις ώμίλει ούτωσ! 
περ! τής ερωμένης του :

—  Κ.*! δύναμαι νά μη τήν α γα πώ  ; 
είναι ωραία, πνευματώδης, έχει τόσην χ ά -  
ριν, τόσην άρετήν, τόσην . . . .

—  Ώ ,  σταθήτε είς τήν άρετήν, άνέ- 
κραξεν ή ηθοποιός, είναι τό τελευταίον 
πράγμα  περ! τοΰ οποίου όμιλώσιν.

Δεσποινίς τις ωραία άλλ’ όλίγον εχουσα 
πνεΰμα παρεπονεΐτο ημέραν τινα είς τήν 
κυρίιν Γ. οτι δέν εμενεν έπΐ στιγμήν ή 
συχος ένοχλουμένη υπό τών λατρευτών 
τη ;  — 'Ω  ! είνχι πολύ εύκολον νά τους ά -  
πομακρύνητε, τή  είπε μειδιώσα ή κυρία 
Γ. δέν έχετε παρ’ άπλώς νά όμιλήσητε.

'Η^ώτων νέον τινά Ιπανελθόντα έκ τοΰ 
πολέμου τ ί  κατόρθωμα δίβπράξατο.—

νΕκοψα, είπεν ούτος θριαμβευτικές, τας
κνήμας εχθρού τίνος.— Δια,τ! τάς κνήμας
κα! ούχ! τήν κεφαλήν; τόν έπερώτησέ τ ις
τών παρευρισκομένων.—-Διότι άλλος την
είχε κόψει πρό έμοΰ.

‘  * *

Ό  δούξ Έπερνών εβλεπεν έαυτόν π ί -  
πτον-.α είς τήν δυσμένειαν τής αυλής, 
ενώ ή πρός τόν καρδινάλιον ΓΡισελιεύ εύ
νοια ηύξανε κ 'Ημέραν τινά κατέβαινε τήν 
κλίμακα τοΰ άνακτόρου τοΰ Ά γ ιου  Γερ- 
μανοΰ, ένω ό καρδ.νάλιος άνέβαΐνε. — Τί 
νέα έκ τ ή ;  αυλής, κύ.ιε δούξ; τόν ήρωτη- 
ηε> ό ιερωμένος υπουργός.— Τό οτι κ ατα -  
βχίνω κχ! υμείς άναβαίνετε, άπήντησεν 
αύτώ ήσύχως & δούξ.

Φοβούμαι τόν θεόν, έλεγε τις ,  και μετά 
τόν θεόν εκείνον, ός τ ι ;  δέν φοβείται αυτόν.

Α Σ Τ Α Χ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Ι Α .

Δ εν  ά γ ο π ώ  α ι σ θ ή μ α τ α  διόλου μ ο ιρ α σ μ έ ν α ,  
α γ ά π η ,  ijTic δ ίδε τα ι  κ ’ εις ά λ λ ο υ ;  ^ ζ α ν τ λ ΐ ϊ τ α ι  
οστ ις  t a  π ά \ τ χ  ά γ α π α  δέν ί γ α π α  ου δ ενα .

Ά χ .  Π α ρ ά σ χ ο ς .

Οί μεγάλοι άνθρωποι εί; τας κακίας και 
τάς αδυναμίας των δμοιάζουσι πρός τα  
μεγάλα όρη’ καθώς έκεΐνα βΛ.έπεις μακρά- 
θεν λεία, απαλά, ευθύτατα, άλλά προσεγ
γίζε ις  κα! διακρίνει; ό'φεις, κρημνούς, ορο
πέδια έπ’ αύτών, ουτω και τους μεγάλους 
άνδρας προσεγγίσας ά»ακαλυπτεις κακίας 
άποτροπαίους κα! αδυναμίας παιδικάς. 
Τόν Ήρακλέα πρό τής Όμφάλης,  τον 
Καίσαρα νά γυναικοπαθή.

Ούτως οί μεγάλοι φιλόσοφοι, οι μεγάλοι 
ποιητα!, οί μεγάλοι βασιλείς. Ποσα εκ τών 
ττεριφΛνών πνει»{ΧΛτων, qgoc νυν είτε (Xtcq 
τ ϊ ς  ίημτι;  ειτε άπδ τών συγγραφών των 
θαυμάζωμεν, πόσα υπήρξαν καταχθόνια 
κα! μισάνθρωπα κατά βάθος, ή δέ γλώσ
σα κα! ή γραφις δικαίως είπον δτι εδόθη-
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σαν ούχΐ νά ρ'ςηγώσιν, άλλά νά κρΰπτωτι 
τής ψυχής τά  ενδόμυχα !

Ό  άνθρωπο; οίοσδήποτ’ «ν η, μετεχει  τοΰ 
βορβόρου ΐ<ρ’ οΰ το πρώτον επλάσθη.

5» Ν. Βασιλειάδη;.
Ώ !  διά τί έπί τ ή ;  γ ή ;  τδ μ έγα  καί ώραίον να 

ο·.αρ<ϊ, προσκαίρως;
Κ α ί  διά τ ί νά σβέ/νυτα ι  ή δόξα καί ό εοω;
‘Ω ;  « 0 0 0 0 ;  λόρα; μ α γ ι κ ή ; ,  ώ ;  στενα γμ ό ;

Ικ π νέ ω ν·
®· Γ .  ’Ο ρφ αν ίδης .

Ο Λ ν Π Γ Ι Ι Χ  E S E A A r o S ,

Μάτην η ) π ΐ ί α  γαλήνην  μ ε τά  τόσ α ;  τρι>.υμία{!
I. Ί σ ι δ ω ρ ί δ η ;  Σ κ υ λ ίσ σ η ς .

Α .
* Ω  ! π ά ν τ ο τε  ό άνθρωπο; 6ί« π έ λ α γ ο ;  θά π λ έη  

δ ηνεκών δυστυχιών καί μα ύ ρ η ;  ε ιμ α ρ μ ένη ; '  
καί  πάντοτε  ώ ;  νή π  ον όδυνηρώ; θά κλαίη ,

φεΰ ! μ έ χ ρ ι ;  ου α π α λ λ α γ ή  ζ ω ή ;  π επ ικρα μ μ εν η ; .

Μόλις εν νέφος διαβή κ ’ έπ ί  μικρόν κοπάση
if) τ α ρ α χ ή  τοΰ ς-rt0ου» μ α ;  ή μαύρη καί άγρία ,  

Μολι;  τδ χ ε ίλ ο ;  άνοιγή δλίγον νά γελ ά υ η  
κ ι ’ ά ρ χ ή σ η  άν ετ ώ ιε ,ο ν  νά π ά λ λ η  ή καρδιά,

Μόλις ένδ; λεπτοΰ  τερπνή, εύφοόσυνο; γαλή' η 
 ̂ τοΰ; μ α γ ι κ ο ί ;  τ η ;  ούραν ,ύ; δηλώ ^η  του; αίθρίουί 

κ έντδς αΰτών έ ό ί θ α λ μ δ ;  ά σ τρά π τω ν  δι ακρινή 
κόσμου; ευώδεις, διαρκείς, εύδαίμονας, ά ' ί ο κ ,

Μ όλ c ίδή ά π /χ ο υ σ α ν  μικρδν τή* παραλ ίαν  
Ικείνην^τήν ίΰέλπ ιδα ,  ίν ή ποθεί νά ζήσ η ,  

καί έτο ιμάση άγκυραν νά ρ·.ψη αίωνίαν
κ ’ ε ι;  το  έ ;ή ς  τ α  κ ύ μ α τ α  να <*ψη'£Υ) έλ π ίσ γ ι,

’Α μ έ σ ω ς  α λ ) η  θ ύ ε λ λ α ,  ecae t t  σφοδροτερα
τδ μέλλον μ α ;  τδ  φαεινδν έξαίφνη; συσκοτίζει 

κ ’ ε ί;  νύκτα  άόια'κοπον ά λλά ισ ε ι  ή ήμερα 
κ ’ εντός κυ} άτων καί νεφών τδ σκά f ο; μας  βαδίζε ι .

Μ ά τ η ν  πρωρΓϋ; ό άνθρωπος έτά ζε ι  ά ν η σ ι 'χ ω ί  
μήπου  παράλιον φανή , κδν Ι κ τ ί ς  ήλίου* 

ό μ ίχ λ η  μόνον φοβερά, ώ ;  τι δαιμόνων τεΤχο;,  
κατακαλύπτε·. τά  πλ*υρά καί τ ’ αρμενα τοΟ πλοίου.

'Ο μ ίχ λ η  μόνον φοβερά καί θάλασσα άγρία
έςογκουιιένη ε!; σωρού; β α ρυ η γώ ν  κ υ μ ά τ ω ν .  . 

Τ ο ια υ τη  φε I τοΰ δ·, , τ υγο·7ς άνθρώπου'ή καρδία 
ίντος θυέλληί π λερ υ ια  άπειρων π α θ η μ ά τω ν .

Ο ύ 5 έ π δ : ε  θά δυνηθ?) ή σ ύ χ ω ;  κ ’ έν ε ιρήνη  
βίον ε ΰ δ α ίμ ο ν α ,  τ ε ρ π ν δ ν ,  ό τ ά λ α ς  νά  δ ι ά γ η ’ 

δ ι ο τ ’ ε ξ α ίφ νη ς  φ οβερά  Ι π έ ρ χ ί τ α ι  ή  δ ίνη
κ  Ι μ π ί π τ ε ι  π ά λ ι ν  εις φ ρ ικ τ ά ,  α π έ ρ α ν τ α  π ε λ ά γ η .

Ώ ;  Σ ίσ υ φ ο ;  ε π ι ζ η τ ε ί  νά μ ο ν ιμ ο π ο ίη σ η  
ευδα ιμ ον ίαν  ή ρ εμ ο ν  δ .ά  π ο λ λ ώ ν  ά γ ώ ν ω ν '  

π λ η ν  μ ά τ η ν  ! είς τή ν  άβυσσον κ α ί  π ά λ ι ν  θά  κ υ λ ίσ η  
το  ιδεώ δες  του  α ύ τ δ ,  εργον  το σ ο ύ τω ν  χ ρ ό ν ω ν .

> I? Λ -  V κ \ y r ( i /
λ . ι τ ι τ η ;  ά μ μ ο υ  ο π τ ω χ ό ;  α ^ α κ τ ο ρ α  υ ψ ο ν ε ι  

κ α ι  μ ε τ ά  πόθου θ ε ω ρ ε ί  τδ εργον  του  προβαΤνον’ 
π λ ή ν  α ϊφ ; η ς  μ ία  φοβερά π νο ή  ανέμου  μ ό ν η ,

κ  ιδού ip i i i t tov  ο ίκτρδν τ δ  γ α ύ ρ ω ;  ΰ ι ί ιω μ ένον .
Β.

Ό  β ίο ; μόνον ά π ε ιρ α  ν α υ ά γ ι α  δε ικνύε ι
ε λ π ίδ ω ν ,  π ό θ ω ν ,  λ ο γ ισ μ ώ ν  κ α ί  μ α γ ι κ ώ ν  δν ε ίρ ω ν ,  

α π ε ρ  ώ ;  φ ύ λ λ α  ασθενή ά π δ  το3 δ ί / δ ? ο υ  σίίε ι  
κ α ί  ϊ ά  σαρώ νε ι  ε π ε ι τ α  ό χ ρ ό ν ο ς — λ ή θ η  ε”ρ ω ν — .

ιανιοι, δυσεύρετοι,  ύπάρχουσιν  Ικείνοι, 
-ρ τδ π>οίον συντριβεν έπ ί  ακτή ;  Ιρήυ,ου,

Κ α ί  σ π άν  
ώ ν π , ρ  ■t χ > - « ·  /

Ρ·εΧΡ1̂  ” ου χ £λου;  τη ν  ζ ω ή ν  β.οΰσιν εν ειρήν/) , 
ώ ς  α σ κ η τ α ι  α ν έ λ π ιδ ε ;  μ ε τ '  ο ψ ε ω ;  π έ ν θ ιμ ο υ .

Σ· 1. Π .

Τ Η ι Θ Ρ Ε Ψ Α Σ Η ι Μ Ε  

Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ Ι Κ Η !  Σ Χ Ο Λ Η - . ·

Κ α ι  τ ο δ ε σ ώ /  κ α μ ά τ ω ν  παν·. ιο(διμον έργον  Ι τ ύ χ Ο η ,  
Φ ι ι δ ι μ ε  Π Α Ν Τ Ο Λ Ι ί Ο Ν  κ α ί  κ λ υ ι δ μ η η *  ου γ α ρ  

Σ μ ύ ρ ν α  ενι  ζάθεον  ΜοΛσών τ :μ ε ν ο ς  το  ε3ει μ α ; '
4 1  μ  ε τ  έ ρ α ν Σ χ ο λ ή ν *  Ι σ ι \  δή  ’ΑΟά^α τας 

Α υ τ ω  τοι α ρα  π α ;  γ ε  φέρει π ο λ υ κ υ 5 έα  τιμήν* 
Σ μυ ρνα ιο ι  τ ’ Ι π Ι  τ ί )  κυδιόω σι  ρ ά λ α ·

Ω ;  δ ’ ανορουων φ α (ν ε τ» ι  ούρανον  ές π & λ ύ γ α λ κ ο ν  
Ό ο ί  1*ά  στη δή ήέλιο;  φαέθων,

Ν υ κ τ ο ;  μεν  κ ν έ ρ α ;  έσκέδασεν ,  φ ά ο ς ή δ ε  π α ρ ί σ χ ε ι  
’Α κ τ ίν α ς  π ρ ο ϊε ΐ ;  η μ α τ ι έ ν  γ λυ κε ρώ "

(Jrv < ν  V j ,  » >ι λ ;  ο α υ τ ω ;  ^  ι τε  ακπσ· .ν  σεο π α μ φ α ν ο ω τ α ^  
Α χ λ υ ν  ά π 5 ο χ Ο ί λ μ ώ » ,  η  π ρ ιν  Ι π ή ε ν ,  ε λ ε ς ,  

Π α ι σ ί  τ ε  π α σ ι  χ έ ε ι ;  φ<ίος ίμερόεν  τ.αιδείας·  
Α ε ι ίσ σοντε ;  δ ’ ά τρεκε ϊ  ο μ μ α τ ι  π α ΐδ ε ς  νοδς 

" Α ν θ ε α  ώ ρ η ς  ε ία ρ ινή ς  έθν κοΰ λ ε ιμ ώ ν α ς ,
Κ α ι  τ ε  δ ρ ε π ο ντβ ;  τ ώ ν ,  οσσα γ* ά μ ε ίν ω  ^οι5 

ά γ α κ λ ε ι τ ο ί ;  π ρ ο γ ό ν ο ι ς  γ ί γ ν ο ν τ α ι  όμοιο ι,
ΙίΛ Α Λ Λ  άν έ λ π ω ρ η  π α τ ρ ί δ α  τ* αΓαν ό υ ώ ί .

^ γΙΙΑγ!ιt p w s  Κ  Κ α ρ α λ ή ; .


